
កម្មមវិិធីីទួួទៅ�ៅសំំរាាប់់កាារថ្វាា�យបង្គំំ�គ្រី�ីស្ទទបរិិសទ័័
តាាមទំំលាាប់់របស់់គណៈៈ យូូណៃ�ធីីតមេ�ថួួឌីីស្ទទ

THIS SET OF SERVICES WAS DESIGNED AND EDITED FOR NEW UNITED METHODIST 

AND RELATED CHURCHES IN DEVELOPING AREAS OF THE WORLD. These services 

were prepared with three suppositions about the churches who would use them:

•	 They are churches who identify with the United Methodist tradition of 

worship and want to reflect that connection in the ways they worship,

•	 They are churches who seek guidance in shaping worship that is both 

appropriate to the cultural context of the local church and connected to the 

historic and ecumenical framework of Christian worship, and

•	 They are churches who want to include their own language, customs, music, 

practices and symbols in worship.

This volume contains the core services for congregational life: a basic pattern for 

weekly worship, services of baptism, a service of Christian marriage and a service 

of Christian burial.

The General Board of Discipleship (Discipleship Ministries) of The United Methodist 

Church will, as requested by bishops or other appropriate leaders, continue to seek 

to assist and support local leaders in creating resources appropriate for use in their 

region of the world.

កម្មមវិិធីីនេះ�ះ ត្រូ�ូវបាានតាាក់់តែ�ងឡើ�ើងសំំរាាប់់ក្រុ�ុមជំំនូំំ�យូូណៃ�ធីីមេ�ថូូឌីីស្ទទ ដែ�លកំំពុុងអភិិវឌ្ឍឍន៍៍។ 
កម្មមវិិធីីនេះ�ះរៀ�ៀបចំំដោ�ោយមាានគំំនិិតបីី សំំរាាប់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ដែ�លនឹឹងប្រើ��ើកម្មមវិិធីីនេះ�ះ៖

•	 ជាាក្រុ�ុមជំំនូូមដែ�លមាានទំំលាាប់់នៃ�កាារថ្វាា�យបង្គំំ� ដូូចយូូណៃ�ធីីតមេ�ថូូឌីីស្ទទ ហើ�ើយចង់់រៀ�ៀបចំំកាារថ្្
វាាយបង្គំំ�របស់់គេ�ដូូចនេះ�ះ។

•	 ជាាក្រុ�ុមជំំនុំំ�ដែ�លកំំពុុងរកវិិធីីថ្វាា�យបង្គំំ� ដែ�លស្រ�បតាាមវប្បបធម៌៌នៃ�តំំបន់់ ហើ�ើយមាានកាារទាាក់់ទង
និិងប្រ�វត្តិិ�សាាស្រ្ត�តនៃ�កាារថ្វាា�យបង្គំំ� របស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ទូូទៅ�ៅ។ និិង

•	 ជាាក្រុ�ុមជំំនូំំ�ដែ�លចង់់បញ្ចូូ�លភាាសាា ទំំលាាប់់ ភ្លេ�េង និិងកាារអនុុវត្តតន៍៍ផ្សេ�េងៗ ក្នុុ�ងកាារថ្វាា�យបង្គំំ�។

សៀ�ៀវភៅ�ៅមួួយនេះ�ះ មាានកម្មមវិិធីីគោ�ោលសំំរាាប់់ជីីវិិតនៃ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�៖ គំំរូូសម្រា�ាប់់កាារថ្វាា�យបង្គំំ�រាាល់់សប្តាា�ហ៍៍ 
កម្មមវិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក និិងកម្មមវិិធីីកាារគ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ និិងកម្មមវិិធីីបុុណ្យយសព្វវ។

The General Board of Discipleship (Discipleship Ministries) 
នៃ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�យូូណៃ�ធីីតមេ�ថូូឌីីស្ទទ នឹឹងបន្តតជួួយអ្ននកដឹឹកនាំំ�ក្នុុ�ងតំំបន់់ ដើ�ើម្បីី�បង្កើ�ើ�តធនធាានច្រើ��ើនទៀ�ៀតសំំរាាប់់តំំ
បន់់ និិងពិិភពលោ�ោក តាាមកាារស្នើ�ើ�រសុំំ�របស់់ លោ�ោកអភិិបាាល។
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A Basic Resource for Worship Planners 
and Worship Leaders

– Second Edition 2016 –

© 2000, 2016 The General Board of Discipleship All rights reserved.

Except as stated elsewhere, all rights on all material are reserved by 
The General Board of Discipleship and no part of this work may be 
reproduced in any form whatsoever, print or electronic, including 
photocopying or by any information storage or retrieval system, without 
the written permission from The General Board of Discipleship.

Notice to Church Bodies Concerning
Publication of These Worship Resources

The services contained in this volume may be published in English 
or translated into other languages, with or without adaptations, by 
pastors and annual conferences of The United Methodist Church. It 
is also offered for the use of other Methodist, Wesleyan and related 
Uniting and United Churches, subject to permissions for use by 
those bodies, provided:

1.	 The translation and/or adaptation is to enable appropriate 
theological interpretation in various cultural and/or ethnic 
contexts,

2.	 The publication or reproduction is for worship or educational 
purposes,

General Services for Christian Worship 
in the United Methodist Tradition

កម្មមវិិធីីទួួទៅ�ៅសំំរាាប់់កាារថ្វាា�យបង្គំំ�គ្រី�ីស្ទទបរិិសទ័័ 
តាាមទំំលាាប់់របស់់គណៈៈ យូូណៃ�ធីីតមេ�ថួួឌីីស្ទទ៖

ធនធាានគោ�ោលសំំរាាប់់អ្ននករៀ�ៀបចំំនិិងអ្ននកដឹឹកនាំំ�ថ្វាា�យបង្គំំ�

កាារបោះ�ះ�ពុុម្ពពលើ�ើកទីីពីីរ ឆ្នាំំ��២០១៦

© 2000, 2016 The General Board of Discipleship All rights reserved.

បើ�ើសិិនជាាមិិនមាានចែ�ងនៅ�ៅកន្លែ�ែងផ្សេ�េងទៀ�ៀតទេ� គ្រ�ប់់សំំភាារៈ� ត្រូ�ូវបាានរក្សាាសិិទ្ធធដោ�ោយ 
The General Board of Discipleship ហើ�ើយមិិនអនុុញ្ញាា�តិិអោ�ោយផលិិតឡើ�ើងវិិញ 
តាាមបែ�ប ព្រី�ីន ឬអេ�ឡិិកត្រូ�ូនិិក ឬរក្សាាទុុកក្នុុ�ងប្រ�ពន្ធ័័�ផ្សេ�េងៗ ដោ�ោយគ្មាា�នកាារអនុុញ្ញាា�តិិ 
ដោ�ោយលាាយលក្សសអក្សសរពីី The General Board of Discipleship.

កំំណត់់ចំំណាំំ�សំំរាាប់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� អំំពីីកាារបោះ�ះ�ពុុម្ពព 
ធនធាានថ្វាា�យបង្គំំ�នេះ�ះ។

កម្មមវិិធីីក្នុុ�ងសៀ�ៀវភៅ�ៅនេះ�ះជាាភាាសាាអង់់គ្លេ�េស ឬជាាភាាសាាដទៃ�ទៀ�ៀត 
អាាចប្រើ��ើប្រា�ាស់់បាានដោ�ោយគ្រូ�ូគង្វាា�ល និិងមហាាសន្និិ�បាាទប្រ�ចាំំ�ឆ្នាំំ��នៃ� 
គណៈៈយូូណៃ�ធីីតមេ�ថូូឌីីស្ទទ និិងគណៈៈវេេស្លីី�ដទៃ�ទៀ�ៀត ដែ�លទទួួលបាានកាារអនុុញ្ញាា�តិិ៖

១. កាារបកប្រែ�� និិងកាារកែ�សម្រួ�ួល សមស្រ�បទៅ�ៅតាាមទេ�វវិិទ្យាា បរិិបទវប្បបធម៌៌ 	   		
     និិងកុុលសម្ព័័�ន្ធធ

២. កាារបោះ�ះ�ពុុម្ពព និិងកាារផលិិតឡើ�ើងវិិញ គឺឺសំំរាាប់់ថ្វាា�យបង្គំំ� និិងបង្រៀ��ៀន។
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៣. កាារទទួួលស្គាា�ល់់ និិងអនុុញ្ញាា�តិិត្រូ�ូវបាានបញ្ចូូ�លទាំំ�ងស្រុ�ុង ក្នុុ�ងកាារបោះ�ះ�ពុុម្ពពនេះ�ះ៖

កម្មមវិិធីីក្នុុ�ងសៀ�ៀវភៅ�ៅនេះ�ះ បាានមកពីី កម្មមវិិធីីទួួទៅ�ៅសំំរាាប់់កាារថ្វាា�យ បង្គំំ�គ្រី�ីស្ទទបរិិសទ័័ 
តាាមទំំលាាប់់របស់់គណៈៈ យូូណៃ�ធីីតមេ�ថួួឌីីស្ទទ រៀ�ៀបរៀ�ៀងដោ�ោយ The General 

Board of Discipleship of The United Methodist Church Copyright 

© 2000, 2016 and from sources © 1972, 1976, 1979, 1980, 1984, 

1985, 1989, 1992 by The United Methodist Publishing House. 

Published with permission.

៤. ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ដែ�លបោះ�ះ�ពុុម្ពពទាំំ�ងមូូល ឬផ្នែ�ែកណាាមួួយ ត្រូ�ូវផ្ញើ�ើ�រមួួយច្បាាប់់អោ�ោយ 
The General Board of Discipleship, Attention: Director of Worship 

Resources, P. O. Box 340003, Nashville TN 37203-0003 or e-mail 

contact: worship@umcdiscipleship.org. ដោ�ោយសាារគ្មាា�នលក្ខខខណ្ឌឌណាាមួួ
យក្នុុ�ងកាារអនុុញ្ញាា�តិិអោ�ោយបកប្រែ�� ឬកែ�សម្រួ�ួល កាារបោះ�ះ�ពុុម្ពពនេះ�ះ The General 

Board of Discipleship ស្នើ�ើ�រសុំំ�អោ�ោយមាានកាារផ្ជាា�ប់់មកជាាមួួយនិិងភាាសាាអង់់គ្្
លេ�ស។ ធ្វើ�ើ�បែ�បនេះ�ះអាាចជួួយអោ�ោយយើ�ើងខ្ញុំំ��រៀ�ៀនពីីវប្បបធម៌៌ផ្សេ�េងៗ នៃ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ� 
ជុំំ�វិិញសកលលោ�ោក។ 

៥. កាារទទួួលស្គាា�ល់់ ត្រូ�ូវរួួមមាានកម្មមសិិទ្ធិិ�បញ្ញាា� និិងកាារអនុុញ្ញាា�តិិអោ�ោយបោះ�ះ�ពុុម្ពព 

ឡើ�ើងវិិញក្នុុ�ងទំំពរ័័២-៣។ បើ�ើ កម្មមវិិធីីទួួទៅ�ៅសំំរាាប់់កាារថ្វាា�យបង្គំំ�គ្រី�ីស្ទទបរិិសទ័័ 
តាាមទំំលាាប់់របស់់គណៈៈ យូូណៃ�ធីីតមេ�ថួួឌីីស្ទទ ត្រូ�ូវបាានប្រើ��ើប្រា�ាស់់ 
នោះ�ះ�គួួរបញ្ចូូ�លកាារទទួួលស្្្�គាាល់់

បុុគ្គគលិិកថ្វាា�យបង្គំំ�នៃ� The General Board of Discipleship នឹឹងបន្តតបង្កើ�ើ�តធនធាាន។ 
យើ�ើងខ្ញុំំ��ស្វាា�គមន៍៍យោ�ោបល់់សំំរាាប់់ធនធាានផ្សេ�េងទៀ�ៀត ដែ�លក្រុ�ុមជំំនុំំ�គិិតថាាវាាអាាចជួួយ អោ�ោ
យគេ�អាាចអភិិវឌ្ឍឍន៍៍ធនធាានថ្វាា�យបង្គំំ�របស់់គេ� ឬអាាចធ្វើ�ើ�អោ�ោយធនធាានអាាចប្រើ��ើបាាន។ 
សូូមទាាក់់ទង តាាម worship@umcdiscipleship.org or call (Exit Code)-1-877-

899-2780 x7072.

3.	 The following acknowledgement and permission is included 
with the whole or any part of this volume published:

The services in this book are derived from General Services for 
Christian Worship in the United Methodist Tradition prepared by 
The General Board of Discipleship of The United Methodist 
Church Copyright © 2000, 2016 and from sources © 1972, 1976, 
1979, 1980, 1984, 1985, 1989, 1992 by The United Methodist 
Publishing House. Published with permission.

4.	 The church body making the publication of the whole or any 
part thereof send a confirmation copy to The General Board 
of Discipleship, Attention: Director of Worship Resources, P. 
O. Box 340003, Nashville TN 37203-0003 or e-mail contact: 
worship@umcdiscipleship.org. While not a condition of 
granting permission to translate and/or adapt these services for 
publication, The General Board of Discipleship requests that, 
if possible, an English translation of a translation/adaptation 
accompany the confirmation copy. This will enable us to track 
and learn how our ritual is enculturated in various contexts 
across our worldwide Church.

5.	 The acknowledgements, including copyright information and 
permission to reprint, on pages 5 and 7 must be included in the 
publication of these services. If only parts of General Services 
for Christian Worship in the Methodist Tradition are used, then 
the acknowledgements for those portions should be included in 
the publication.

The worship staff of The General Board of Discipleship will continue 
to develop this resource. We welcome suggestions for other resources 
that churches think would be helpful to them in developing their 
worship resources or for ways this resource could be made more 
useful and accessible. Contact worship@umcdiscipleship.org or call 
(Exit Code)-1-877-899-2780 x7072.
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កាារបោះ�ះ�ពុុម្ពពនេះ�ះយោ�ោងទៅ�ៅតាាមធនធាានក្នុុ�ងសៀ�ៀវភៅ�ៅថ្វាា�យបង្គំំ� យូូណៃ�ធីីតមេ�ថូូឌីីស្ទទ 
© 1992 រោ�ោងពុុម្ពពយូូណៃ�ធីីតមេ�ថូូឌីីស្ទទ និិងសៀ�ៀវភៅ�ៅចំំរៀ�ៀង យូូណៃ�ធីីតមេ�ថូូឌីីស្ទទ
© 1989 រោ�ោងពុុម្ពពយូូណៃ�ធីីតមេ�ថូូឌីីស្ទទ។ The General Board of Discipleship ទទួួ
លបាានកាាររអនុុញ្ញាា�តិិអោ�ោយព្រី�ីនឡើ�ើងវិិញ ឬកែ�សម្រួ�ួលអត្ថថបទនេះ�ះ សំំរាាប់់ប្រើ��ើប្រា�ាស់់ ក្នុុ�ង
កម្មមវិិធីីទួួទៅ�ៅសំំរាាប់់កាារថ្វាា�យបង្គំំ�គ្រី�ីស្ទទបរិិសទ័័តាាមទំំលាាប់់របស់់ គណៈៈ យូូណៃ�ធីីតមេ�ថួួឌីីស្ទទ  
កាារបោះ�ះ�ពុុម្ពពលើ�ើកទីីពីីរ ឆ្នាំំ��២០១៦។ ពត៌៌មាានលំំអិិតមាានដូូចខាាងក្រោ��ោម៖
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Publishing House. Used by permission.
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© 1979, 1980, 1985, 1992 The United Methodist Publishing House. 

Used by permission.
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ពិិធីីសំំរាាប់់ថ្លែ�ែងព្រះ�ះបន្ទួួ�ល និិងធ្វើ�ើ�ពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ ដែ�លមាានចែ�ងក្នុុ�ងព្រះ�ះគម្ពីី�រ 
ក្នុុ�ងប្រ�វត្តិិ�សាាស្រ្ត�ត និិងអន្តតរនិិកាាយ អំំពីីមាាតិិកាារនៃ�កម្មមវិិធីីថ្វាា�យបង្គំំ� គ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ។ 
វាាមាានពិិធីីទូូរទៅ�ៅរបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�។

មាានជំំរើើ�សផ្សេ�េងទៀ�ៀតសំំរាាប់់គំំរូូនេះ�ះ។

ចាាប់់ផ្តើ�ើ�ម

ពួួកជំំនុំំ� ប្រ�ជុំំ�គ្នាា�ក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះ។ 

គួួរមាានចាានទឹឹក សំំរាាប់់ពិិធីីជ្រ�មុុជ។ 

ស្វាា�គមន៍៍ និិងកាារច្រៀ��ៀងសរសើ�ើរដំំកើ�ើង និិងកាារទទួួលផ្សេ�េងៗទៀ�ៀត។

កាារប្រ�កាាស និិងកាារឆ្លើ�ើ�យតប
បើ�ើកបទគម្ពីី�រតាាមមេ�រៀ�ៀន កាារអធិិប្បាាយ ទីីបន្ទាា�ល់់ ចម្រៀ��ៀង និិងសិិល្បៈៈ�ផ្សេ�េងៗទៀ�ៀត។ 
ទំំនុុកដំំកើ�ើង ចំំរៀ�ៀងពិិសេ�ស គួួររើើ�សអោ�ោយស្រ�បនិិងបទគម្ពីី�រ និិងលំំនាំំ�នៃ�កម្មមវិិធីី។ កាារឆ្លើ�ើ�
យតបទៅ�ៅនិិងព្រះ�ះបន្ទួួ�លរបស់់ព្រះ�ះ អាាចមាានដូូចជាាកាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ 
កាារអញ្ជើ�ើ�ញជាាសាាវកគ្រី�ីសបរិិសទ័័ កាារទទួួលពិិធីីជ្រ�មុុជ និិងកាារសម្តែ�ែង 
កាារតាំំ�ងចិិត្តតផ្សេ�េងៗទៀ�ៀត។ កម្មមវិិធីីទាំំ�ងអស់់ គួួរមាានកាារអធិិស្ឋាា�នទទួួលអង្វវរ 
ដោ�ោយពួួកជំំនុំំ� និិងភ្ញៀ�ៀ�វគ្រ�ប់់រូូប។

គំំរូូគោ�ោលសំំរាាប់់កម្មមវិិធីីថ្វាា�យបង្គំំ�

This order for proclaiming God’s Word and celebrating Holy Communion 

expresses the biblical, historical, and ecumenical convergence about 

the shape and contents of Christian worship. It underlies all of the General 

Services of the Church.

The various options presented demonstrate the f lexibility of this pattern.

Entrance
The people gather in the Lord’s name.

A font may be made available for the baptized

to reaffirm their baptism.

Greetings, prayer, and praise may be expressed

in sung, spoken and other expressions.

Proclamation & Response
The Scriptures are opened to the people through the reading of 

lessons, preaching, witnessing, music, or other arts and media. 

Psalms, anthems, and hymns may be interspersed to support the 

scriptures and the flow of the service. Responses to God’s Word may 

include confessions of faith, invitation to Christian discipleship, 

acts of the baptismal covenant, and other acts of commitment or 

dedication. All services should include prayers of intercession by the 

people for the church, the world, and one another.

The Basic Pattern of Worship
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ពិិធីីអរព្រះ�ះគុុណ និិងលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់
ក្រុ�ុមជំំនុំំ�រៀ�ៀបចំំខ្លួួ�នសំំរាាប់់ថ្វាា�យខ្លួួ�នដល់់ព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ ក្នុុ�ងកាារសរសើ�ើរដំំកើ�ើង 
និិងអរព្រះ�ះគុុណ ដោ�ោយកាារសាារភាាពបាាប សូូមទោ�ោស និិងចែ�ករំំលែ�ក សន្តិិ�ភាាពរបស់់ព្រះ�ះ
គ្រី�ីស្ទទដល់់អ្ននកដទៃ�។ មាានពេ�លលើ�ើកដង្វាា�យ។ ពេ�លរៀ�ៀបចំំពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ 
គួួររៀ�ៀបចំំចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ។

ពេ�លរៀ�ៀបចំំពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ វាាជាាពេ�លពិិសេ�សសំំរាាប់់អរព្រះ�ះគុុណ។ បើ�ើអត់់មាាន 
ពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ យើ�ើអាាចរៀ�ៀបចំំពិិធីីអរព្រះ�ះគុុណផ្សេ�េងទៀ�ៀត 
ផ្ជាា�ប់់ជាាមួួយកាារដាាក់់ដង្វាា�យជាាបន្ទាា�ប់់។

សកម្មមភាាពនៃ�ពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ គឺឺធ្វើ�ើ�តាាមគំំរូូដែ�លព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វធ្វើ�ើ� 
ក្នុុ�ងពេ�លទទួួលអាាហាារពេ�លល្ងាា�ចចុុងក្រោ��ោយរបស់់ទ្រ�ង់់។

ទទួួលចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ (រៀ�ៀបចំំតុុ)
អរព្រះ�ះគុុណសំំរាាប់់ចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ
កាាច់់នំំបុ័័�ង បន្ទាា�ប់់ពីីអរព្រះ�ះគុុណ
អោ�ោយចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ 

អធិិស្ឋាា�នបញ្ចចប់់
បញ្ជូូ�នក្រុ�ុមជំំនុំំ�អោ�ោយទៅ�ៅធ្វើ�ើ�ពន្ធ័័�កិិច្ជជ ជាាមួួយព្រះ�ះពររបស់់ព្រះ�ះ។

Thanksgiving & Communion
The people prepare to offer themselves to God in praise and 

thanksgiving by confessing their sin, hearing the word of pardon, 

and sharing the peace of Christ with one another. An offering may 

be collected. When communion is celebrated, the offering may 

include the presentation of the gifts of bread and wine.

When communion is celebrated, it is the primary act of thanksgiving. 

When communion is not celebrated, other substantial acts of 

thanksgiving are offered in connection with or after the offering.

The actions of Holy Communion are modeled on the actions of Jesus 

at the Last Supper:

•	 Taking the bread and cup (preparing the table)

•	 Giving thanks over the bread and cup (Great Thanksgiving)

•	 Breaking the bread (after the Great Thanksgiving)

•	 Giving the bread and cup (distribution)

Sending Forth
The people are sent into ministry with the Lord’s blessing.
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A Development and Description of 
the Basic Pattern of Worship

The following commentary explains the various parts of the service and 

offers additional suggestions for using the Basic Pattern of Worship.

Local and cultural traditions are encouraged and may be incorporated into 

the service at the discretion of the pastor. Dance, drama, music and other 

arts may deepen the meaning and expression of particular moments of 

worship, proclaim the Word of God, and express the congregation’s response.

Entrance
GATHERING: The people assemble in the worship space and 

prepare themselves, individually and collectively, for worship. 

Silence, music, or song may be part of this time.

GREETING: The pastor or other leader greets the congregation in 

the name of Jesus Christ and the congregation greets the leader. The 

greeting should be brief, not call attention to itself, and help move 

the congregation into the actions that follow.

[OPENING PRAYER] If included, this may be a brief collect that 

encapsulates the scriptural theme for the day.

ACTS OF PRAISE: May include one or more psalms, prayers, 

congregational songs or other artistic expressions that actively 

engage the whole congregation.

កាារបរិិយាាយខាាងក្រោ��ោមពន្យយល់់ពីីផ្នែ�ែកផ្សេ�េងៗនៃ�កម្មមវិិធីី និិងផ្តតល់់យោ�ោបល់់ ផ្សេ�េងៗទៀ�ៀត 
សំំរាាប់់ប្រើ��ើគំំរូូគោ�ោលនៃ�កម្មមវិិធីីថ្វាា�យបង្គំំ�។

ទំំនៀ�ៀមទំំលាាប់់វប្បបធម៌៌តាាមតំំបន់់ ត្រូ�ូវបាានលើ�ើកទឹឹកចិិត្តត និិងបញ្ចូូ�លជាាមួួយ កម្មមវិិធីី 
ដោ�ោយមាានកាារយល់់ព្រ�មពីីគ្រូ�ូគង្វាា�ល។ របាំំ� ល្ខោ�ោ�ន ភ្លេ�េង និិងសិិល្បៈៈ� 
អាាចជួួយអោ�ោយមាានអត្ថថន័័យកាាន់់តែ�ជ្រៅ��ៅ សំំរាាប់់កម្មមវិិធីីថ្វាា�យបង្គំំ� កាារថ្លែ�ែងព្រះ�ះបន្ទូូ�ល 
និិងកាារឆ្លើ�ើ�យតបរបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�។

ចាាប់់ផ្តើ�ើ�ម

កាារប្រ�ជុំំ�៖ ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ប្រ�ជុំំ�គ្នាា�ក្នុុ�ងកន្លែ�ែងថ្វាា�យបង្គំំ� ហើ�ើយរៀ�ៀបចំំខ្លួួ�ន សំំរាាប់់ថ្វាា�យបង្គំំ�។ 
ពេ�លស្ងៀ�ៀ�មស្ងាា�ត់់ ភ្លេ�េង ឬចំំរៀ�ៀង អាាចប្រើ��ើពេ�លនេះ�ះ។

ស្វាា�គមន៍៍៖ គ្រូ�ូគង្វាា�ល ឬអ្ននកដឹឹកនាំំ� ស្វាា�គមន៍៍ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ ហើ�ើយ
ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ស្វាា�គមន៍៍អ្ននកដឹឹកនាំំ�។ កាារស្វាា�គមន៍៍គួួរតែ�ខ្លីី� ហើ�ើយជួួយអោ�ោយកម្មមវិិធីីអាាចបន្តតជាា
ហូូរហែ�រ។

(អធិិស្ឋាា�នបើ�ើកកម្មមវិិធីី) បើ�ើមាានកាារអធិិស្ឋាា�នបើ�ើកកម្មមវិិធីី វាាគួួរតែ�ខ្លីី� ហើ�ើយសង្ខេ�េបអោ�ោយចំំអ
ត្ថថន័័យផ្នែ�ែកវិិញ្ញាា�ណសំំរាាប់់ថ្ងៃ�ៃនេះ�ះ។ 

សកម្មមភាាពសរសើ�ើរដំំកើ�ើង៖ អាាចបញ្ចូូ�លទំំនុុកដំំកើ�ើង កាារអធិិស្ឋាា�ន ចំំរៀ�ៀងរបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� 
ឬសិិល្បៈៈ�ផ្សេ�េងទៀ�ៀត ដែ�លផ្សាារផ្ជាា�ប់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ទាំំ�ងមូូល។

កាារវិិវឌ្ឍឍន៍៍ និិងកាារបរិិយាាយ នៃ�គំំរួួគោ�ោល
នៃ�គំំរូូគោ�ោលនៃ�កម្មមវិិធីីថ្វាា�យបង្គំំ�
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កាារថ្លែ�ែងព្រះ�ះបន្ទូូ�ល និិងកាារឆ្លើ�ើ�យតប

សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�ន សំំរាាប់់កាារបំំភ្លឺឺ�៖ អ្ននកដឹឹកនាំំ�ម្នាា�ក់់ ឬក្រុ�ុមជំំនុំំ�ទាំំ�ងអស់់អធិិស្ឋាា�ន 
អោ�ោយព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ បើ�ើកចិិត្តត គំំនិិតរបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� ដើ�ើម្បីី�ឮអ្វីី�ដែ�លព្រះ�ះជាា 
ម្ចាា�ស់់មាានព្រះ�ះបន្ទូូ�លមកកាាន់់ពួួកគេ� ពេ�លអាានព្រះ�ះបន្ទូូ�ល និិងកាារអធិិប្បាាយព្រះ�ះ បន្ទូូ�ល។ 

កាារអាានព្រះ�ះគម្ពីី�រ៖ កាារអាានព្រះ�ះគម្ពីី�ររាាល់់ថ្ងៃ�ៃអាាទិិត្យយ គួួរប្រើ��ើគំំរោ�ោងអាានព្រះ�ះគម្ពីី�រប្រ�ចាំំ�សប្តាា�
ហ៍៍ (The Revised Common Lectionary)។ សេ�ចក្តីី�អធិិប្បាាយជាាភាាគ ជាាពិិសេ�ស
ពេ�លដែ�លសេ�ចក្តីី�អធិិប្បាាយទាំំ�ងនោះ�ះ�ស្រ�បតាាមកាាលវិិភាាគ ត្រូ�ូវបាានលើ�ើកទឹឹកចិិត្តត។ 
អ្ននកអាាចអាានទំំនុុកដំំកើ�ើង ឬច្រៀ��ៀង បន្ទាា�ប់់ពីីកាារអាានព្រះ�ះគម្ពីី�រនិិមួួយៗ។

បទអធិិប្បាាយ

កាារឆ្លើ�ើ�យតបទៅ�ៅនិិងព្រះ�ះបន្ទូូ�ល៖ បន្ទាា�ប់់ពីីឮសេ�ចក្តីី�អធិិប្បាាយ គ្រូ�ូគង្វាា�ល 
និិងអ្ននកដឹឹកនាំំ�ថ្វាា�យបង្គំំ� នាំំ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អោ�ោយឆ្លើ�ើ�យតបទៅ�ៅកាាន់់ព្រះ�ះបន្ទូូ�ល។ 
តាារាាងចំំលើ�ើយមាាននៅ�ៅទំំព័័រ១២។ 

កាារអធិិស្ឋាា�នសំំរាាប់់ពិិភពលោ�ោក ក្រុ�ុមជំំនុំំ�តំំបន់់ និិងសកលលោ�ោក និិងមនុុស្សសដែ�លត្រូ�ូវកាារជំំ
នួួយក្នុុ�ងពិិភពលោ�ោក៖ អ្ននកដឹឹកនាំំ� នាំំ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អោ�ោយអធិិស្ឋាា�ន សំំរាាប់់ពិិភពលោ�ោក 
សំំរាាប់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�តំំបន់់ និិងទូូទាំំ�ងសកលលោ�ោក សំំរាាប់់គ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ គ្រ�ប់់និិកាាយ និិងមនុុស្្
សដែ�លត្រូ�ូវកាារជំំនួួយនៅ�ៅក្នុុ�ងពិិភពលោ�ោកនេះ�ះ។ កាារនេះ�ះអាាចធ្វើ�ើ�តាាមវិិធីីផ្សេ�េងៗ។ 
ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អាាចអធិិស្ឋាា�នឮៗ ឬស្ងៀ�ៀ�មស្ងាា�ត់់ ឬសំំណូូមអធិិស្ឋាា�ន ឬអោ�ោយអ្ននកដឹឹកនាំំ�អធិិស្ឋាា�
នសំំរាាប់់គ្រ�ប់់គ្នាា�។ ឬប្រើ��ើ ពាាក្យយនិិយាាយ ឬច្រៀ��ៀងចំំរៀ�ៀង ដែ�លទាាក់់ទងនិិងសេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�ន
ទាំំ�ងនេះ�ះ។ យើ�ើងអាាចបញ្ចចប់់សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នដោ�ោយពាាក្យយរួួមគ្នាា� ឬដោ�ោយសេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នរ
បស់់ព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់។

ពិិធីីអរព្រះ�ះគុុណ និិងលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

កាារអញ្ជើ�ើ�ញមកកាាន់់តុុរបស់់ព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់/ពិិធីីអរព្រះ�ះគុុណ៖ គ្រូ�ូគង្វាា�ល ឬចាាស់់ទុំំ� 
អញ្ជើ�ើ�ញគ្រ�ប់់គ្នាា� អោ�ោយរៀ�ៀបចំំខ្លូូ�នសំំរាាប់់អរព្រះ�ះគុុណ 
ដោ�ោយនាំំ�គេ�អោ�ោយសាារភាាពអំំពើ�ើបាាបរបស់់គេ� ហើ�ើយស្វែ�ែងរកសន្តិិ�ភាាពជាាមួួយគ្នាា�។

Proclamation of the Word & Response

PRAYER FOR ILLUMINATION: A leader or all of the people pray 

for the Holy Spirit to open the church’s mind and heart to hear what 

God is saying to them as the scriptures are read and the Word is 

proclaimed through the sermon or message.

READINGS OF SCRIPTURE: The Revised Common Lectionary is 

the recommended source for each Sunday’s readings. Sermon series, 

especially when based on the lectionary texts, are also commended. 

Psalms or songs may follow each reading.

Sermon

RESPONSE(S) TO THE WORD: After hearing and proclaiming God’s 

Word, the pastor and other worship leaders guide the congregation in 

response to that Word. For a list of possible responses, see page 29.

PRAYERS WITH THE WORLD, THE WORLDWIDE AND LOCAL 

CHURCH, THE EARTH AND PEOPLE IN NEED: A leader guides 

the congregation in praying with and for the world, the local and 

worldwide church of all Christian denominations, the earth and 

people who are in need. This may be done in a variety of ways. People 

may be invited to pray aloud or silently, voicing individual concerns 

the leader gathers into a corporate prayer. Or a spoken or sung 

refrain may be a corporate response to the naming of each general 

petition or individual concern. The prayers may be concluded with 

an appropriate collect, or with the Lord’s Prayer in unison.

Thanksgiving & Communion

THE INVITATION TO THE LORD’S TABLE/THANKSGIVING: 

The pastor or deacon invites all present to prepare to offer their 

thanksgiving (whether the Great Thanksgiving or other acts of 

thanksgiving) by calling all to confess their sin and seek to be at 

peace with one another.
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កាារសាារភាាពបាាប និិងកាារអត់់ទោ�ោស៖ គ្រូ�ូគង្វាា�ល់់ និិងចាាស់់ទុំំ� ឬអ្ននកដឹឹកនាំំ�កាារថ្វាា�យបង្គំំ� ដឹឹក
នាំំ�ក្រុំ�ំ�ជំំនុំំ�អោ�ោយអធិិស្ឋាា�នរួួមគ្នាា� សំំរាាប់់កាារសាារភាាពបាាប ហើ�ើយអោ�ោយគ្រ�ប់់គ្នាា�ស្ងៀ�ៀ�មស្ងាា�ត់់
ដើ�ើម្បីី�អោ�ោយគេ�សាារភាាពបាាបរាាងៗខ្លួួ�ន។ គ្រូ�ូគង្វាា�លប្រ�កាាសកាារអត់់ទោ�ោសរបស់់ព្រះ�ះអម្ចាា�
ស់់ ឆ្លើ�ើ�យតបនិិងកាារសាារភាាពរបស់់គេ�។ 

សន្តិិ�ភាាព៖ កាារផ្សះ�ះផ្សាារជាាមួួយព្រះ�ះ យើ�ើងចង់់បាានកាារផ្សះ�ះផ្សាារ និិងព្រះ�ះពរ ដល់់គ្រ�ប់់គ្នាា�។ 
គ្រូ�ូគង្វាា�លប្រ�កាាសសន្តិិ�ភាាពនៃ�ព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ ដល់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� ដោ�ោយពាាក្យយសំំដីី 
និិងកាាយវិិកាារ។

ដង្វាា�យ៖ ត្រ�ង់់នេះ�ះ ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ថ្វាា�យខ្លួួ�នគេ�ដល់់ព្រះ�ះ រួួមជាាមួួយដង្វាា�យព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទសំំរាាប់់ពិិភព
លោ�ោក។ កាារថ្វាា�យខ្លួួ�ននេះ�ះ អាាចធ្វើ�ើ�តាាមចំំរៀ�ៀង ឬរាំំ� ហើ�ើយនាំំ�មកនូូវចំំណិិតនំំបុ័័�ង 
និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ សំំរាាប់់ពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់។ អាាហាារ 
ឬធនធាានផ្សេ�េងទៀ�ៀតសំំរាាប់់អ្ននកក្រ� និិងអ្ននកមាានទុុក្ខខលំំបាាក និិងថវិិកាារ និិងអំំណោ�ោយ 
សំំរាាប់់ជួួយដល់់ព្រះ�ះវិិហាារ។ បន្ទាា�ប់់ពីីប្រ�មូូលដង្វាា�យរួួចហើ�ើយ គេ�អាាចនាំំ�ដង្វាា�យនោះ�ះ�មក
ដាាក់់លើ�ើតុុព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់។

យកចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ៖ គ្រូ�ូគង្វាា�ល ឬចាាស់់ទុំំ�យកចំំណិិតនំំបុ័័�ង 
និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូរ ដែ�លជាាដង្វាា�យរបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� ដាាក់់លើ�ើតុុ 
ហើ�ើយរៀ�ៀបតុុនោះ�ះ�សំំរាាប់់ពិិធីីអរព្រះ�ះគុុណ។ បើ�ើដង្វាា�យទាំំ�ងអស់់នោះ�ះ�មាានរួួចហើ�ើយ 
គ្រូ�ូគង្វាា�លនិិងចាាស់់ទុំំ� លើ�ើកវាាឡើ�ើង នៅ�ៅមុុខក្រុ�ុមជំំនុំំ�។ នេះ�ះជាាកាារធ្វើ�ើ�តាាមសញ្ញាា�ចាាស់់ 
ក្នុុ�ងកាារថ្វាា�យដង្វាា�យ។ (លេ�វីីវិិន័័យ ១៖៤) 

ព្រះ�ះពរព្រះ�ះត្រ័�័យឯក៖ កាារអរព្រះ�ះគុុណ និិងសេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់៖ ប្រ�ធាានកម្មមវិិធីី 
ដែ�លមាានកាារចាាក់់ប្រេ��ងតាំំ�ង (គ្រូ�ូគង្វាា�ល គ្រូ�ូដែ�លជិិតទទួួលបាានប្រេ��ងតាំំ�ង 
គ្រូ�ូប្រ�ចាំំ�តំំបន់់) និិងក្រុ�ុមជំំនុំំ� នាំំ�គ្នាា�ថ្វាា�យខ្លួួ�នដល់់ព្រះ�ះ។

គ្រូ�ូគង្វាា�ល៖ ព្រះ�ះគង់់ជាាមួួយអ្ននក

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�៖ ជាាមួួយអ្ននកដែ�រ

គ្រូ�ូគង្វាា�ល៖ ចូូរបើ�ើកចិិត្តត

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�៖ យើ�ើងបើ�ើកចិិត្តតសំំរាាប់់ព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

គ្រូ�ូគង្វាា�ល៖ សូូមយើ�ើងអរព្រះ�ះគុុណព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�៖ ត្រូ�ូវហើ�ើយ យើ�ើងអរព្រះ�ះគុុណ ហើ�ើយសរសើ�ើដំំកើ�ើងទ្រ�ង់់

THE CONFESSION OF SIN AND PARDON: A pastor, deacon or 

lay worship leader leads the congregation in a prayer of corporate 

confession of sin, followed by silence for individual confession. The 

pastor announces God’s forgiveness in response to our confession.

THE PEACE: Reconciled with God, we now seek and extend 

reconciliation and blessing to one another. The pastor announces the 

peace of God to the people and all offer God’s peace to one another 

in words and gestures.

OFFERING: Here the people offer themselves to God in union with 

Christ’s offering for the world. This self-offering may be expressed 

through music or dance that accompanies bringing the elements for 

the Holy Communion, food or other resources for people who are 

poor or suffering, and money and other gifts to support the work of 

the church. After all gifts are collected, they may be brought forward 

and placed on a table near the Lord’s table.

TAKING THE BREAD AND CUP: The pastor or deacon takes the 

bread and cup, offered from the gifts of the people, places them 

on the table, and prepares the table for the Great Thanksgiving. If 

these gifts are already in place, the pastor or deacon lifts them before 

the congregation. This follows the Old Testament model of the 

presentation of sacrifices by those offering them. (See Leviticus 1:4).

BLESSING OUR TRIUNE GOD: THE GREAT THANKSGIVING 

AND THE LORD’S PRAYER: The authorized presider (elder, 

commissioned minister preparing to become an elder, or appointed 

local pastor) and congregation call each other to offer themselves to 

God.

Pastor: The Lord be with you. 

People: And also with you. 

Pastor: Lift up your hearts.

People: We lift them to the Lord.

Pastor: Let us give thanks to the Lord our God. 

People: It is right to give our thanks and praise.
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ប្រ�ធាានកម្មមវិិធីី (Presider) ដែ�លមាានកាារចាាក់់ប្រេ��ងតាំំ�ង ដឹឹកនាំំ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ក្នុុ�ងកាារអរព្រះ�ះ
គុុណ សំំរាាប់់កាារសង្រ្គោះ��ះ��អស្ចាា�រ្យយរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ រួួមទាំំ�ងកាារដែ�លទ្រ�ង់់ប្រ�ទាានចំំណិិតនំំ
បុ័័�ង និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ រួួចប្រា�ាប់់យើ�ើងថាា អោ�ោយធ្វើ�ើ�ពិិធីីនេះ�ះជាាកាាររំំលឹឹកដល់់ទ្រ�ង់់។ 
ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ថ្លែ�ែងពីីកាាររំំលឹឹក ហើ�ើយប្រ�ធាានកម្មមវិិធីី ដឹឹកនាំំ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ដោ�ោយកាារសូូមអោ�ោយព្រះ�ះជាា
ម្ចាា�ស់់ ចាាក់់ព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណមកលើ�ើចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ និិងក្រុ�ុមជំំនុំំ�ផងដែ�រ។ 
សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នបញ្ចចប់់ដោ�ោយកាារសរសើ�ើរដល់់ព្រះ�ះត្រ័�័យឯក ហើ�ើយគ្រ�ប់់គ្នាា�និិយាាយថាា 
អាាមែ�ន ដែ�លជាាសេ�ចក្តីី�បញ្ចចប់់ នៃ�កាារថ្វាា�យកាារសរសើ�ើរដំំកើ�ើង និិងកាារព្រះ�ះគុុណ និិងកាារចូូ
លរួួមរបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ទាំំ�ងអស់់ ដែ�លដឹឹកនាំំ�ដោ�ោយប្រ�ធាានកម្មមវិិធីី។ 
ទាំំ�ងអស់់គ្នាា�អាាចអធិិស្ឋាា�ន សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ បើ�ើមិិនទាាន់់បាានធ្វើ�ើ�ពីីមុុន។

(ឧទាាហរណ៍៍ សំំរាាប់់ពិិធីីអរព្រះ�ះគុុណ មាានក្នុុ�ងទំំព័័រ៣៥)

កាារកាាច់់នំំបុ័័�ង៖ ពិិធីីអរព្រះ�ះគុុណបាានបញ្ចចប់់ ប្រ�ធាានកម្មមវិិធីី កាាច់់នំំបុ័័�ង 
ហើ�ើយលើ�ើកទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ ក្នុុ�ងភាាពស្ងៀ�ៀ�មស្ងាា�ត់់ ឬនិិយាាយពាាក្យយសមរម្យយ 
សំំរាាប់់រៀ�ៀបចំំចែ�កចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ។

កាារអោ�ោយចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ៖ ប្រ�ធាានកម្មមវិិធីី ដោ�ោយមាានជំំនួួយពីីចាាស់់ទុំំ� 
អោ�ោយចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ ដោ�ោយនិិយាាយថាា 
«នេះ�ះជាារូូបកាាយរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ សំំរាាប់់អ្ននក» និិង «នេះ�ះជាាលោ�ោហិិតរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ 
សំំរាាប់់អ្ននក»។

អរព្រះ�ះគុុណ បន្ទាា�ប់់ពីីពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់៖ ប្រ�ធាាន ដឹឹកនាំំ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ� 
ដោ�ោយកាារអធិិស្ឋាា�នបញ្ចចប់់។

ចំំពោះ�ះ�អ្ននកដែ�លមិិនអាាចមកទទួួលពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ 
សូូមគ្រូ�ូគង្វាា�លនាំំ�យកចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូទៅ�ៅអោ�ោយគេ�បាានទទួួលពិិធីីនេះ�ះ
ដែ�រ។ សូូមធ្វើ�ើ�កាារនេះ�ះអោ�ោយឆាាប់់ជាាទីីបំំផុុត ដើ�ើម្បីី�អោ�ោយពិិធីីនេះ�ះបាានដល់់មនុុស្សសគ្រ�ប់់គ្្
នាា។ សមាាជិិកក្រុ�ុមជំំនុំំ�ក៏៏អាាចយកចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូនេះ�ះទៅ�ៅជូូនអ្ននក 
ដែ�លមិិនបាានមកថ្វាា�យបង្គំំ�។ 

កម្មមវិិធីីគំំរូូ មាាននៅ�ៅទំំព័័រ៤៤។

The authorized presider leads the congregation in giving thanks to 

God for God’s mighty acts of salvation in Jesus Christ, including 

Jesus taking the bread and cup and commanding us to “Do this 

in remembrance of me.” The people make a memorial acclamation, 

and the presider leads the people in asking God to pour out the 

Holy Spirit upon on the bread and cup and on the congregation. 

The prayer concludes with praise to the Holy Trinity, and all join in 

the Great Amen, marking the completion of our sacrifice of praise 

and thanksgiving and the assent to and participation by the whole 

gathered people in the prayer led by the authorized presider. All 

may pray the Lord’s Prayer together if it does not occur earlier in 

the service.

(For an example of the ‘Great Thanksgiving’, see page 93.)

BREAKING THE BREAD: The Great Thanksgiving completed, the 

authorized presider breaks the bread and lifts the cup in silence or 

with appropriate words to prepare the elements for distribution.

GIVING THE BREAD AND CUP: The authorized presider, assisted 

by a deacon and/or by others, gives the bread and cup to the people 

using simple words such as “The body of Christ given for you” with 

the bread and “The blood of Christ poured out for you” with the cup.

THANKSGIVING AFTER COMMUNION: The presider leads the 

people in a prayer of thanksgiving that leads to the Sending Forth.

It is strongly recommended that some of the communion bread and 

drink be taken to persons in the congregation who could not be 

present for the celebration of Holy Communion. This should happen 

as soon as possible after the conclusion of the service. In this way the 

Lord’s Table is extended. Laypersons as well as clergy may take these 

elements shared in the congregation to persons unwillingly absent. 

A sample service is provided on page 115.
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ឬ

កិិច្ចចកាារនៃ�កាារអរព្រះ�ះគុុណ

ពេ�លដែ�លអត់់មាានពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ គ្រូ�ូគង្វាា�លអាាចដឹឹកនាំំ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ� 
ក្នុុ�ងកាារអរព្រះ�ះគុុណ សំំរាាប់់កាារសង្រ្គោះ��ះ�� កាារបង្កើ�ើ�ត កាារលោះ�ះ�បាាប របស់់ព្រះ�ះ។ 
អាាចបញ្ចូូ�លកាារអធិិស្ឋាា�នអរព្រះ�ះគុុណ ចំំរៀ�ៀងមួួយឬពីីរបទ អរគុុណព្រះ�ះ 
ឬសិិល្បៈៈ�ផ្សេ�េងទៀ�ៀត។ កាារអរព្រះ�ះគុុណ គួួរធ្វើ�ើ�តាាមពិិធីីអរព្រះ�ះគុុណ។ 
កាារអរព្រះ�ះគុុណគួួរងាាយយល់់ ហើ�ើយទាាក់់ទងនិិងកាារផ្ទាា�ល់់ខ្លួួ�ន កាារក្នុុ�ងតំំបន់់ 
ក្នុុ�ងពិិភពលោ�ោក និិងកិិច្ចចកាារបន្តតរបស់់ព្រះ�ះត្រ័�័យឯក ក្នុុ�ងកាារបង្កើ�ើ�ត កាារប្រោ��ោសលោះ�ះ� និិង
សេ�ចក្តីី�សន្យាាទាំំ�ងប៉ុុ�ន្មាា�នក្នុុ�ងព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ។

អធិិស្ឋាា�នបញ្ចចប់់

កិិច្ចចកាាររបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� បញ្ជាា�ក់់ពីីគោ�ោលបំំណងនៃ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ក្នុុ�ងកាារចង់់បំំរើើ�

ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទក្នុុ�ងពិិភពលោ�ោក៖ អាាចបញ្ចូូ�លសេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�ន ចំំរៀ�ៀងក្រុ�ុមជំំនុំំ� 
ឬកាារឆ្លើ�ើ�យតបផ្សេ�េងទៀ�ៀត។ 

ព្រះ�ះពរ និិងកាារបញ្ជូូ�ន៖ ប្រ�ធាានកម្មមវិិធីី អោ�ោយពរដល់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� ក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះត្រ័�័យឯក។ 
ចាាស់់ទុំំ� និិងគ្រូ�ូជំំនួួយប្រា�ាប់់អោ�ោយក្រុ�ុមជំំនុំំ�ចេ�ញទៅ�ៅ ដើ�ើម្បីី�បង្ហាា�ញសេ�ចក្តីី�ស្រ�ឡាាញ់់ដល់់
ព្រះ�ះ និិងបំំរើើ�អ្ននកជិិតខាាង។

បញ្ចចប់់៖ រាំំ� ច្រៀ��ៀង ភ្លេ�េង និិងកាារនិិយាាយគ្នាា�សមរម្យយ ពេ�លដែ�លក្រុ�ុមជំំនុំំ�ចេ�ញទៅ�ៅ។

- or -

Act of Thanksgiving
When Holy Communion cannot be celebrated, the pastor or other 

leader leads the congregation in substantial acts of thanksgiving for 

the God’s saving actions in creation, redemption, and in the lives of the 

congregation. This may include prayers or litanies of thanksgiving, 

one or more congregational songs giving thanks to God, and musical 

or other artistic expressions. Thanksgiving offered by any means 

may be modeled on the pattern of the Great Thanksgiving. However 

it is offered, thanksgiving should be comprehensive, covering 

personal, local, global, historical and ongoing acts of the Triune God 

in creation, redemption, and the promised culmination of all things 

in Jesus Christ.

Sending Forth
CONGREGATIONAL ACTS CONFIRMING INTENTIONS OF 

THE PEOPLE TO SEEK AND SERVE

CHRIST IN THE WORLD — May include prayers, congregational 

song or other responses.

BLESSING AND SENDING — The authorized presider blesses the 

congregation in the name of the Holy Trinity. A deacon, or in the 

absence of a deacon, an assisting lay leader sends the congregation 

forth to love God and serve their neighbors.

GOING FORTH — Dance, singing, instrumental music and talking 

are all appropriate as the people leave.
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កម្មមវិិធីីខាាងក្រោ��ោមនេះ�ះសំំរាាប់់ពេ�លដែ�លក្រុ�ុមជំំនុំំ�ជំំគ្នាា�ថ្វាា�យបង្គំំ�ថ្ងៃ�ៃអាាទិិត្យយ 
ឬថ្ងៃ�ៃផ្សេ�េងទៀ�ៀត។ វាាបង្ហាា�ញពីីវិិធីីផ្សេ�េងៗដែ�លមាានក្នុុ�ងទម្រ�ង់់គោ�ោលនៃ�កាារថ្វាា�យបង្គំំ�។

នេះ�ះជាាលំំនាំំ� សំំរាាប់់អ្ននករៀ�ៀបចំំកាារថ្វាា�យបង្គំំ�។ នេះ�ះមិិនមែ�នជាាអ្វីី�ដែ�លក្រុ�ុមជំំនុំំ�ត្រូ�ូវថាាតាាម
រាាល់់ពេ�លនោះ�ះ�ទេ�។ អ្ននកអាាចដឹឹកនាំំ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ� តាាមរយៈៈកាារប្រ�កាាសដំំណឹឹង 
ឬក្រ�ដាាសកម្មមវិិធីី ឬប្រើ��ើភ្លើ�ើ�ងបញ្ចាំំ��ង (digital projection).

ទំំនាាមទំំលាាប់់តាាមតំំបន់់ត្រូ�ូវបាានលើ�ើកទឹឹកចិិត្តតអោ�ោយប្រើ��ើក្នុុ�ងកម្មមវិិធីី 
ដោ�ោយមាានកាារយល់់ព្រ�មពីីគ្រូ�ូគង្វាា�ល។ កាាររាំំ� ភ្លេ�េង និិងសិិល្បៈៈ� អាាចប្រើ��ើដើ�ើម្បីី�ប្រ�កាាសព្្
រះ�បន្ទូូ�លរបស់់ព្រះ�ះ និិងប្រ�កាាសពីីកាារឆ្លើ�ើ�យតបរបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�។

ចាាប់់ផ្តើ�ើ�ម

កាារប្រ�ជុំំ�គ្នាា�
ក្រុ�ុមជំំនុំំ�មកជុំំ�គ្នាា�ក្នុុ�ងនាាមព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់។

ពេ�លដែ�លក្រុ�ុមជំំនុំំ�ប្រ�ជុំំ�គ្នាា� កាារមួួយ ឬពីីរអាាចកើ�ើតឡើ�ើង៖ 

កាារស្វាា�គមន៍៍មិិនផ្លូូ�វកាារ កាារសន្ទទនាា និិងកាារប្រ�កបគ្នាា� 

កាារប្រ�កាាសដំំណឹឹងផ្សេ�េងៗ និិងកាារស្វាា�គមន៍៍

កាារហាាត់់សមភ្លេ�េង និិងផ្នែ�ែកផ្សេ�េងទៀ�ៀត សំំរាាប់់ថ្វាា�យបង្គំំ�

កាារអធិិស្ឋាា�នមិិនផ្លូូ�វកាារ ច្រៀ��ៀង និិងទីីបន្ទាា�ល់់

អធិិស្ឋាា�នស្ងៀ�ៀ�មស្ងាា�ត់់ និិងអធិិស្ឋាា�នផ្ទាា�ល់់ខ្លូូ�ន

ភ្លេ�េងសុុទ្ធធ ឬច្រៀ��ៀង

លំំនាំំ�កាារថ្វាា�យបង្គំំ�គ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ
ដោ�ោយប្រើ��ើទម្រ�ង់់គោ�ោល

A Guide to Christian Worship
Using the Basic Pattern

The following order is suggested when the congregation gathers for 

Christian worship on Sunday or other times for the principal service of 

worship. It shows the variety that is possible within the basic pattern of 

worship.

It is intended as a guide for those who plan worship, not an order that must 

be followed verbatim by the congregation. The congregation may be guided 

through the service by announcement, bulletin, and/or digital projection.

Local and cultural traditions are encouraged and may be incorporated 

into the service at the discretion of the pastor. Dance, instrumental music 

and various forms of art may be used to proclaim the Word of God and to 

express the congregation’s response.

Entrance
GATHERING

The people come together in the Lord’s name.

While they’re gathering, one or more of the following may take place: 

•	 Informal greetings, conversation, and fellowship

•	 Announcements and welcoming

•	 Rehearsal of congregational music and other acts of worship 

•	 Informal prayer, singing, testimony

•	 Quiet meditation and private prayer 

•	 Instrumental or vocal music
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កាារស្វាា�គមន៍៍

ដោ�ោយបែ�រមុុខចំំក្រុ�ុមជំំនុំំ� អ្ននកដឹឹកនាំំ�ស្វាា�គមន៍៍អ្ននកទាំំ�ងអស់់គ្នាា�ក្នុុ�ងនាាមព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

ធាាតុុនៃ�កាារស្វាា�គមន៍៍រួួមមាាន៖

បទគម្ពីី�រ ឬកាារឆ្លើ�ើ�យឆ្លលងរវាាងអ្ននកដឹឹកនាំំ� និិងក្រុ�ុមជំំនុំំ� ដើ�ើម្បីី�ប្រ�កាាសវត្តតមាានរបស់់ព្រះ�ះ
អម្ចាា�ស់់ ដែ�លកំំពុុងផ្តតល់់អំំណាាចសំំរាាប់់កាារថ្វាា�យបង្គំំ�នេះ�ះ។

ចាាក់់ទឹឹកចូូលចាានខ្លំំ�ដើ�ើម្បីី�នឹឹកចាំំ�ពីីជីីវិិតរបស់់យើ�ើង ក្នុុ�ងពិិធីីជ្រ�មុុជ

ច្រៀ��ៀងចំំរៀ�ៀងស្វាា�គមន៍៍

កាារសរសើ�ើរដំំកើ�ើង

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�សរសើ�ើរព្រះ�ះទាំំ�ងអស់់គ្នាា�

ចំំនុុចមួួយឬពីីរខាាងក្រោ��ោមនេះ�ះ អាាចជាាកាារអាាន ឬច្រៀ��ៀង៖

ចំំរៀ�ៀង សរសើ�ើរដំំកើ�ើង

ភ្លេ�េងអម ឬកាារសរសើ�ើររបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�

សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នប្រ�ចាំំ�ថ្ងៃ�ៃ

អធិិស្ឋាា�នលន់់តួួរ និិងកាារអត់់ទោ�ោស ពិិសេ�សក្នុុ�ងពេ�លនឹឹកស្តាា�យ ដូូចជាារដូូវឡិិន 
(Lent Season) ។ បើ�ើមាានកាារអធិិស្ឋាា�នលន់់តួួរ និិងកាារអត់់ទោ�ោស សូូមកុំំ�អោ�ោយ
មាាននៅ�ៅក្នុុ�ងកម្មមវិិធីីនេះ�ះម្តតងទៀ�ៀត។

កាារឆ្លើ�ើ�យឆ្លលងរវាាងក្រុ�ុមជំំនុំំ� ដូូចជាា «សូូមទ្រ�ង់់មេ�ត្តាា�» 

«សិិរីីរុុងរឿ�ឿងទ្រ�ង់់ នៅ�ៅទីីខ្ពពស់់បំំផុុត» បទទំំនុុកដំំកើ�ើង ឬបទចំំរៀ�ៀង

ចំំរៀ�ៀងជាាពួួក

កាារបង្ហាា�ញសិិល្បៈៈ�ផ្សេ�េងទៀ�ៀត ដែ�លទាាក់់ទងនិិងក្រុ�ុមជំំនុំំ�ទាំំ�ងមូូល។

កាារប្រ�កាាស និិងកាារឆ្លើ�ើ�យតប
សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នបំំភ្លឺឺ�

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�រៀ�ៀបចំំចិិត្តត និិងគំំនិិត សំំរាាប់់ស្តាា�ប់់ព្រះ�ះបន្ទូូ�លរបស់់ព្រះ�ះ។

គ្រួ�ួគង្វាា�ល ចាាស់់ទុំំ� ឬអ្ននកដឹឹកនាំំ�ថ្វាា�យបង្គំំ� ដឹឹកនាំំ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អោ�ោយរកព្រះ�ះពរមកពីី 
ព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ តាាមកាារអាាន កាារអធិិប្បាាយ កាារស្តាា�ប់់ និិងកាារធ្វើ�ើ�តាាមព្រះ�ះបន្ទូូ�ល។

GREETING

Facing the congregation, the leader greets them in the Lord’s name.

Elements of the greeting may include:

•	 Scripture sentences or responsive acts between leader and 

congregation to declare the Lord is present and empowers our 

worship

•	 Pouring of water at the font to recall our common life in the 

baptismal covenant 

•	 A song or hymn of greeting

ACTS OF PRAISE

The people praise God together.

One or more of the following may be spoken or sung: 

•	 A song or hymn of praise.

•	 Instrumental offering accompanying or interspersed within a 

congregational act of praise.

•	 Prayer of the day, such as a collect

•	 Prayer of confession and act of pardon, especially in penitential 

seasons such as Lent. If an act of confession and pardon is 

offered here, it is not repeated later in the service.

•	 Litany with repeated congregational responses such as “Lord, 

Have Mercy” or “Kyrie, eleison”

•	 “Glory to God in the Highest” A psalm or other scripture song 

The Gloria Patri

•	 An anthem

•	 Other forms of artistic expression that engage the entire 

congregation

Proclamation & Response
PRAYER FOR ILLUMINATION

The people prepare their hearts and minds to hear the Word of God.

The pastor, deacon or a lay worship leader leads the congregation in 

seeking the blessing of the Holy Spirit upon the reading, preaching, 

hearing, and doing of the Word.
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ព្រះ�ះគម្ពីី�រ

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ឮកាារអាានព្រះ�ះគម្ពីី�រឮៗ

វាាជាាទំំលាាប់់ដែ�លក្រុ�ុមជំំនុំំ�អាានសញ្ញាា�ចាាស់់ និិងសំំបុុត្រ�សាាវក និិងនាំំ�កាារអធិិស្ឋាា�ន 
ទំំនុុកដំំកើ�ើង។ គ្រូ�ូគង្វាា�លអាានដំំណឹឹងល្អអ ឬអត្ថថបទដែ�លមាានក្នុុ�ងសេ�ចក្តីី�អធិិប្បាាយ។

គួួរប្រើ��ើបទគម្ពីី�រ ពីីរ ឬបីី។ គំំរោ�ោងអាានគម្ពីី�រ (The Revised Common Lectionary) 

ជាាប្រ�ភពអាានបទគម្ពីី�រទាំំ�ងនេះ�ះ។ បើ�ើមិិនមាានបទគម្ពីី�សញ្ញាា�ចាាស់់ ឬសំំបុុត្រ�សាាវក 
ឬដំំណឹឹងល្អអ សំំរាាប់់អាានក្នុុ�ងកម្មមវិិធីីទេ� អ្ននកដឹឹកនាំំ�គួួរពិិចាារណាាធ្វើ�ើ�យ៉ាា�ងម៉េ�េចអោ�ោយមាាន 
កាារអាាន និិងកាារស្តាា�ប់់ ព្រះ�ះគម្ពីី�រ។

កាារអាានគម្ពីី�រគួួរលាាយឡំំគ្នាា�ជាាមួួយ៖

ទំំនុុកដំំកើ�ើង ច្រៀ��ៀងឬអាានក៏៏បាាន បន្ទាា�ប់់ពីីកាារអាានលើ�ើកទីីមួួយ

បទចំំរៀ�ៀង ឬសិិល្បៈៈ� ដែ�លទាាក់់ទងនិិងបទគម្ពីី�រថ្ងៃ�ៃនេះ�ះ

ច្រៀ��ៀង ហាាឡេ�លូូយ៉ាា� មុុនឬបន្ទាា�ប់់ពីីកាារអាានចុុងក្រោ��ោយ 
បើិ�ិ�កាារអាាននោះ�ះ�ជាាដំំណឹឹងល្អអ។

អធិិប្បាាយ

គ្រូ�ូគង្វាា�ល ឬប្រ�ធាានដឹឹកនាំំ�កាារប្រ�កាាសព្រះ�ះបន្ទូូ�លរបស់់ព្រះ�ះ ចេ�ញពីីព្រះ�ះគម្ពីី�រ 
និិងកាារឮរបស់់ក្រុ�ុមជំំនូំំ�។

កាារអាានបទគម្ពីី�រមួួយឬពីីរ ហើ�ើយមាានកាារប្រ�កាាសពីីបន្ទាា�ល់់នៃ�បេ�សកកម្មមរបស់់ព្រះ�ះ

កាារឆ្លើ�ើ�យតបចំំពោះ�ះ�ព្រះ�ះបន្ទូូ�ល

គ្រូ�ូគង្វាា�លនិិងអ្ននកដឹឹកនាំំ�ផ្សេ�េងទៀ�ៀត អាាចដឹឹកនាំំ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អោ�ោយឆ្លើ�ើ�យតបចំំពោះ�ះ�ព្រះ�ះបន្ទូូ�ល
ដែ�លពួួកគេ�បាានឮ

កាារឆ្លើ�ើ�យតបអាាចមាានដូូចខាាងក្រោ��ោម៖

កាារអញ្ជើ�ើ�ញជាាសាាវកគ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ រួួចមាានចំំរៀ�ៀងនៃ�កាារអញ្ជើ�ើ�ញឬកាារឆ្លើ�ើ�យតប 
ឬចំំរៀ�ៀងដែ�លបញ្ជាា�ក់់ពីីពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក

ជំំរើើ�សសំំរាាប់់កាារសច្ចាា�រនៃ�ពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក៖

ពិិធីីជ្រ�មុុជ

កាារបញ្ជាា�ក់់ពីីសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ

SCRIPTURE

The people hear the scriptures read aloud.

It is customary that laity read the Old Testament and Epistle readings 

and lead the praying of the Psalm. The pastor may read the gospel or 

the text upon which the sermon will be based.

Two or three Scripture readings should be used. The Revised 

Common Lectionary is the recommended source for these readings. 

If there are not Old Testament, Epistle, and Gospel readings at each 

service, care should be taken that over a period of time the people 

hear representative readings from each.

The Scripture readings may be interspersed with:

•	 A psalm or psalm portions, sung or spoken, after the first reading

•	 A hymn, song or other artistic expression related to the 

Scriptures of the day 

•	 A sung alleluia, before and/or after the final reading, if it is the 

gospel

SERMON

The pastor or other authorized leader proclaims the Word of God from the 

scriptures read in the hearing of the people.

One or more of the Scripture readings is interpreted and a witness to 

the mission of God is proclaimed.

RESPONSE TO THE WORD

The pastor and others lead the people to respond to the Word of God read 

and proclaimed in their hearing.

Responses may include one or more of the following:

•	 Invitation to Christian discipleship, followed by a hymn of 

invitation or response, or a baptism or confirmation hymn

•	 Appropriate portions of the Baptismal Covenant: 

	– Holy Baptism

	– Confirmation 
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កាារបញ្ជាា�ក់់ឡើ�ើងវិិញពីីសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ

កាារទទួួលចូូលគណៈៈយូូណៃ�ធីីតមេ�ថូូឌីីស្ទទ

កាារទទួួលចូូលក្នុុ�ងក្រុ�ុមជំំនុំំ�តំំបន់់

ទីីបន្ទាា�ល់់ ពីីសកម្មមភាាពរបស់់ព្រះ�ះ ក្នុុ�ងជីីវិិតក្រុ�ុមជំំនុំំ�

កាារប្រ�កាាសគោ�ោលជំំនឿ�ឿ បើ�ើមិិនទាាន់់បាានធ្វើ�ើ�ក្នុុ�ងពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក

សំំណូូមអធិិស្ឋាា�ន

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ធ្វើ�ើ�ពន្ធធកិិច្ចចជាាសង្ឃឃ ដោ�ោយសេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នដល់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� និិងពិិភពលោ�ោក

គ្រូ�ូគង្វាា�ល ឬអ្ននកដឹឹកនាំំ�កាារអធិិស្ឋាា�ន អាាចសូូមអោ�ោយក្រុ�ុមជំំនុំំ�ចែ�កចាាយសំំណូូមអធិិស្ឋាា�ន 
ឬកាារអរព្រះ�ះគុុណ។

សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�ន អាាចមាានទំំរង់់ដូូចខាាងក្រោ��ោម៖

អ្ននកដឹឹកនាំំ�ធ្វើ�ើ� កាារទួួលអង្វវរ សំំណូូមពរ និិងអរព្រះ�ះគុុណ របស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�។ សេ�ចក្តីី� 
អធិិស្ឋាា�នទាំំ�ងនេះ�ះអាាចបញ្ចចប់់ដោ�ោយកាារឆ្លើ�ើ�យតប «សូូមទ្រ�ង់់ 
ឮសេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នរបស់់ទូូលបង្គំំ�» ដែ�លគ្រ�ប់់គ្នាា�និិយាាយ ឬច្រៀ��ៀង។

កាារអាានកាារទូូលអង្វវរ និិងទូូលសូូម

សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នរបស់់គ្រូ�ូគង្វាា�ល ដែ�លបណ្តាា�លអោ�ោយក្រុ�ុមជំំនុំំ�អធិិស្ឋាា�នបន្តត

ពេ�លអធិិស្ឋាា�ន អ្ននកដឹឹកនាំំ�គួួរយកចិិត្តតទុុកដាាក់់ ហើ�ើយអោ�ោយច្បាាស់់ថាាកាារអធិិស្ឋាា�ន 
ងាាយយល់់សំំរាាប់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� ទាំំ�ងក្នុុ�ងតំំបន់់ និិងក្នុុ�ងសកលលោ�ោក និិងសំំរាាប់់រាាល់់និិកាាយ 
អ្ននកដឹឹកនាំំ�ក្នុុ�ងពិិភពលោ�ោក មិិនមែ�នគ្រា�ាន់់តែ�រឿ�ឿងផ្ទាា�ល់់ខ្លួួ�ន។

កាារអរព្រះ�ះគុុណ និិងពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

កាារអញ្ជើ�ើ�ញមកកាាន់់តុុព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ ឬកាារអរព្រះ�ះគុុណ

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ត្រូ�ូវបាានអញ្ជើ�ើ�ញអោ�ោយរៀ�ៀបចំំខ្លួួ�នសំំរាាប់់កាារអរព្រះ�ះគុុណ

គ្រូ�ូគង្វាា�ល ឬអ្ននកដឹឹកនាំំ�អញ្ជើ�ើ�ញក្រុ�ុមជំំនុំំ�អោ�ោយរៀ�ៀបចំំខ្លួួ�នសំំរាាប់់កាារអរព្រះ�ះគុុណ 
ឬកាារសាារភាាពបាាប កាារសូូមទោ�ោស និិងផ្តតល់់សន្តិិ�ភាាពរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ 
ដល់់គ្នាា�ទៅ�ៅវិិញទៅ�ៅមក។

	– Reaffirmation of Faith

	– Reception into The (United) Methodist Church 

	– Reception into the Local Congregation

•	 Testimony or witness to God’s action in the lives of people

•	 A creed, except when already used in the Baptismal Covenant

CONCERNS AND PRAYERS

The people enact their priestly ministry of interceding for the church and 

the world.

The pastor or prayer leader may ask people to share particular needs 

or thanksgivings to be included in the prayers.

Prayer may take one or more of these forms:

•	 Brief intercessions, petitions, and thanksgivings by the members 

of the congregation led by their leaders (lay or clergy). Each of 

these prayers may be followed by a common response, such as 

“Lord, hear our prayer,” spoken or sung by all.

•	 Litany of intercession and petition

•	 A prayer led by the pastor that prompts, but does not replace, 

prayers offered by the people

However the prayers are offered, care should be taken by the prayer 

leader to ensure the people have prayed comprehensively for the 

church, local and global, and of all denominations, the world and 

its leaders, and the earth, and not only for their more immediate 

concerns.

Thanksgiving & Communion
INVITATION TO THE LORD’S TABLE OR TO THANKSGIVING

The people are invited to prepare themselves to offer the Great Thanksgiving.

The pastor or deacon invite the congregation to prepare themselves to 

offer the Great Thanksgiving or other acts of thanksgiving by acts of 

confession, pardon, and offering the peace of Christ to one another.
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កាារសាារភាាពបាាប កាារសូូមទោ�ោស និិងសន្តិិ�ភាាព

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�សាារភាាពបាាប សូូមទោ�ោសព្រះ�ះជាាម្ចាា�ស់់ និិងផ្តតល់់សន្តិិ�ភាាពរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ 
ដល់់គ្នាា�ទៅ�ៅវិិញទៅ�ៅមក។

ពេ�លនេះ�ះយើ�ើងអធិិស្ឋាា�នសាារភាាពបាាប និិងសូូមទោ�ោស។ វាាមិិនចាំំ�បាាច់់ទេ� 
បើ�ើយើ�ើងធ្វើ�ើ�រួួចហើ�ើយពេ�លចាាប់់ផ្តើ�ើ�ម ឬពេ�លធ្វើ�ើ�ពិិធីីជ្រ�មុុជ។ 

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ផ្តតល់់សន្តិិ�ភាាពរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ដល់់គ្នាា�ទៅ�ៅវិិញទៅ�ៅមក ដោ�ោយបង្ហាា�ញគ្នាា�នៅ�ៅសញ្ញាា�
នៃ�កាារផ្សះ�ះផ្សាារ និិងសេ�ចក្តីី� ស្រ�ឡាាញ់់។

ដង្វាា�យ

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ថ្វាា�យដង្វាា�យដល់់ព្រះ�ះ

ចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូរ បើ�ើមាានពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

ថវិិកាារ ឬធនធាានផ្សេ�េងទៀ�ៀត ដើ�ើម្បីី�ជួួយមនុុស្សសដែ�លខ្វះះ�ខាាត

ថវិិកាារ ឬធនធាានផ្សេ�េងទៀ�ៀត ដើ�ើម្បីី�ជួួយពន្ធ័័�កិិច្ចចក្រុ�ុមជំំនុំំ�

ដង្វាា�យផ្សេ�េងទៀ�ៀត ដូូចជាាដង្វាា�យសំំរាាប់់កាាររំំលឹឹកដល់់នណាាម្នាា�ក់់

បន្ទាា�ប់់ពីីប្រ�មូូលដង្វាា�យហើ�ើយ អាាចច្រៀ��ៀង ជាាក្រុ�ុម ឬច្រៀ��ៀងពិិសេ�ស 
ឬសិិល្បៈៈ�អីីផ្សេ�េងទៀ�ៀត

កាារអរព្រះ�ះគុុណ

ប្រ�ធាានកម្មមវិិធីី ដឹឹកនាំំ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ� អោ�ោយថ្វាា�យដង្វាា�យ ចំំណិិតនំំបុ័័�ង ទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ 
ក្នុុ�ងកាារ សរសើ�ើរ និិងអរព្រះ�ះគុុណ ដល់់ព្រះ�ះសំំរាាប់់គ្រ�ប់់កាារដែ�លព្រះ�ះអង្គគបាាននិិងកំំពុុងធ្វើ�ើ� 
ហើ�ើយនឹឹងធ្វើ�ើ� ដើ�ើម្បីី�សងលោះ�ះ�គ្រ�ប់់យ៉ាា�ងដែ�លទ្រ�ង់់បាានបង្កើ�ើ�ត។

ប្រ�ធាានកម្មមវិិធីី (គ្រូ�ូគង្វាា�លពេ�ញសិិទ្ធធ គ្រូ�ូគង្វាា�លដែ�លកំំពុុងរៀ�ៀបចំំអោ�ោយបាានពេ�ញសិិទ្ធធ 
ឬគ្រូ�ូគង្វាា�លតំំបន់់) ឬចាាស់់ទុំំ�រៀ�ៀបចំំនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង។ 

ប្រ�ធាាន និិងក្រុ�ុមជំំនុំំ�ចូូលរួួមក្នុុ�ងកាារអរព្រះ�ះគុុណ តាាមលំំដាាប់់លំំដោ�ោយដូូចតទៅ�ៅ៖

កាារសន្ទទនាាជាាចំំហរ

កាារអរព្រះ�ះគុុណសំំរាាប់់ប្រ�វត្តិិ�នៃ�កាារសង្គ្រោះ��ះ��របស់់ព្រះ�ះ

ចំំរៀ�ៀង «បរិិសុុទ្ធធ បរិិសុុទ្ធធ បរិិសុុទ្ធធ» និិង «ព្រះ�ះពរព្រះ�ះអង្គគ»

ឬបទចំំរៀ�ៀងតាាមព្រះ�ះគម្ពីី�រដែ�លច្រៀ��ៀងនៅ�ៅស្ថាា�នសួួគ៌៌ ដែ�លមាានក្នុុ�ង វិិវរណៈៈ 

CONFESSION, PARDON, AND PEACE

The people confess their sins, receive and give God’s pardon, and offer the 

peace of Christ to one another.

A prayer of confession and act of pardon are normally used here. 

They are not necessary if already used during the Entrance or 

on occasions when the baptismal covenant has been reaffirmed 

previously in the service.

The congregation shares the peace by offering one another signs of 

reconciliation and love.

OFFERING

The people offer their gifts to God.

•	 The bread and wine, if Holy Communion is to follow 

•	 Money or other resources to assist persons in need

•	 Money or other resources to support the ministry of the Church

•	 Other appropriate gifts, such as memorial gifts or other items to 

be dedicated

As the gifts are received and presented, there may be: A song, hymn, 

anthem, doxology or other artistic expression

GREAT THANKSGIVING

The people, led by their authorized presider, offer themselves with their 

gifts of bread and wine in praise and thanksgiving to God for all God has 

done, is doing, and will do to redeem the whole creation.

The authorized presider (elder, commissioned minister preparing to 

become an elder, or appointed local pastor) or deacon prepares the 

bread and cup.

The authorized presider and congregation join in the Great 

Thanksgiving that includes, generally in this order:

•	 an opening dialogue,

•	 thanksgiving for God’s saving actions in history,
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(សូូមមើ�ើល វិិវរណៈៈ ៤៖៨, ១១ ; ៥៖១១, ១៣; ៧៖១០, ១២; ១៥៖៣-៤; ១៩៖៦
-៨) ច្រៀ��ៀង ឬអាានជាាមួួយគ្នាា�

កាារអរព្រះ�ះគុុណសំំរាាប់់សកម្មមភាាពអស្ចាា�រ្យយរបស់់ព្រះ�ះ តាាមរយៈៈព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ

កាារនឹឹកចាំំ�ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទយកនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង ហើ�ើយមាានបន្ទូូ�លថាា «នឹឹកចាំំ�ដល់់ខ្ញុំំ��» 

កាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿជាាមួួយគ្នាា�

សូូមអោ�ោយព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធមកសណ្ឋិិ�តលើ�ើនំំបុ័័�ងនិិងពែ�ង និិងក្រុ�ុមជំំនុំំ� 
ហើ�ើយថ្វាា�យសិិរីីល្អអ និិងកាារសរសើ�ើរដល់់ព្រះ�ះត្រ័�័យឯក

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�រួួមគ្នាា�និិយាាយ អាាមែ�ន។

ទាំំ�ងអស់់គ្នាា�អាាចអធិិស្ឋាា�នតាាមព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ បើ�ើមិិនទាាន់់បាានធ្វើ�ើ�ពីីមុុន

ប្រ�ធាានកម្មមវិិធីី កាាច់់នំំបុ័័�ង ហើ�ើយលើ�ើកនំំបុ័័�ង និិងពែ�ងឡើ�ើង 

ហុុចនំំបុ័័�ងនិិងពែ�ង អោ�ោយក្រុ�ុមជំំនុំំ�

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អាាចច្រៀ��ៀងចំំរៀ�ៀង ពេ�លគេ�ទទូូលចំំណិិតនំំបុ័័�ងនិិងពែ�ង

ទុុកចំំណិិតនំំបុ័័�ងនិិងពែ�ងមួួយចំំណែ�កសំំរាាប់់ចែ�កអោ�ោយអ្ននកជំំងឺឺ អ្ននកនៅ�ៅក្នុុ�ងគុុគ និិង
អ្ននកដែ�លមិិនអាាចមកចូូលរួួមកម្មមវិិធីីថ្វាា�យបង្គំំ�

រៀ�ៀបចំំតុុអោ�ោយមាានសណ្តាា�ប់់ធ្នាា�ប់់។

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អាាច អរព្រះ�ះគុុណ សំំរាាប់់អ្វីី�ដែ�លគេ�បាានទទួួល និិងសូូមព្រះ�ះអោ�ោយបញ្ជូូ�នគេ� 
អោ�ោយចេ�ញទៅ�ៅក្នុុ�ងពិិភពលោ�ោក។

ឬ បើ�ើមិិនមាានពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

កិិច្ចចកាារអរព្រះ�ះគុុណ

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អរព្រះ�ះគុុណដល់់ព្រះ�ះ សំំរាាប់់អ្វីី�ដែ�លទ្រ�ង់់បាានធ្វើ�ើ� កំំពុុងធ្វើ�ើ� និិងធ្វើ�ើ� 
សំំរាាប់់ប្រោ��ោសលោះ�ះ� ដល់់មនុុស្សសលោ�ោក

កិិច្ចចកាារអរព្រះ�ះគុុណរូូមមាាន៖

សំំណេ�រនៃ�កាារអរព្រះ�ះគុុណ

បទចំំរៀ�ៀងនៃ�កាារអរព្រះ�ះគុុណ

ភ្លេ�េង ឬសិិល្បៈៈ�ដទៃ�ទៀ�ៀត។

•	 the hymns “Holy, Holy, Holy” and “Blessed is He” (Sanctus/

Benedictus) or another biblical song sung in heaven, as found, 

for example, in Revelation (see Revelation 4:8, 11; 5:11, 13; 7:10, 

12; 15:3-4; 19:6-8) sung or said together, 

•	 thanksgiving for God’s mighty actions in Jesus Christ,

•	 recalling Jesus’ taking bread and cup in “remembrance of me,” 

•	 acclaiming the mystery of faith together

•	 invoking the Holy Spirit upon the bread and cup and the 

assembly, and giving glory and praise to the Holy Trinity.

•	 The people join in the Great Amen.

•	 All may pray the Lord’s Prayer if not used earlier.

•	 The authorized presider breaks the bread and may lift the bread 

and cup (after the Great Amen or Lord’s Prayer, if used).

•	 The bread and cup are given to the people.

•	 The congregation may sing hymns as they receive.

•	 Portions of bread and wine/grape juice may be given to people 

who will take it to the sick, imprisoned or others unable to come 

to the worship service.

•	 The table is set in order.

•	 The people pray, giving thanks for what they have received and 

asking God to send them into the world.

or if Holy Communion is not celebrated,

Acts of Thanksgiving
The people offer thanksgiving to God for all God has done, is doing, and 

will do to redeem the whole creation.

Acts of Thanksgiving may include: 

•	 Litanies of thanksgiving,

•	 One or more congregational songs giving thanks to God, 

•	 Musical or other artistic expressions.
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The thanks offered by any means may be modeled on the Great 

Thanksgiving, and should be comprehensive, covering personal, 

local, global, historical and ongoing acts of the Triune God in 

creation, redemption, and the promised culmination of all things in 

Jesus Christ.

Sending Forth
The people are sent forth to live as Christ’s representatives in the world.

HYMN OR SONG AND DISMISSAL WITH BLESSING

Facing the congregation, the authorized presider declares God’s blessing.

The hymn may precede or follow the blessing.

The pastor, deacon or another leader sends the congregation into 

the world.

GOING FORTH

One or more of the following may be included:

•	 Instrumental music

•	 Silence before the congregation disperses

•	 Informal greetings

•	 Conversation

•	 Fellowship

កាារអរគុុណបែ�បណាាក៏៏ដោ�ោយ ត្រូ�ូវងាាយយល់់ ទាាក់់ទងនិិងរឿ�ឿងផ្ទាា�ល់់ខ្លូូ�ន រឿ�ឿងក្នុុ�ងតំំបន់់ 
រឿ�ឿងក្នុុ�ងសកលលោ�ោក ប្រ�វត្តិិ�សាាស្រ្ត�ត និិងអ្វីី�ដែ�លកំំពុុងកើ�ើតឡើ�ើង 
ដែ�លជាាសកម្មមភាាពរបស់់ព្រះ�ះត្រ័�័យឯក ក្នុុ�ងកាារប្រោ��ោសលោះ�ះ� និិងសេ�ចក្តីី�សន្យាារបស់់ព្រះ�ះ
គ្រី�ីស្ទទសំំរាាប់់គ្រ�ប់់ទាំំ�ងអស់់។

អធិិស្ឋាា�នបញ្ចចប់់

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�នឹឹងត្រូ�ូវបាានបញ្ជូូ�នអោ�ោយចេ�ញទៅ�ៅរស់់នៅ�ៅជាាតំំណាាងរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ 
ក្នុុ�ងពិិភពលោ�ោកនេះ�ះ។

បទចំំរៀ�ៀងបញ្ចចប់់ និិងព្រះ�ះពរ

បែ�មុុខទៅ�ៅរកក្រុ�ុមជំំនុំំ� ប្រ�ធាានកម្មមវិិធីីនឹឹងប្រ�ទាានពររបស់់ព្រះ�ះជាាម្ចាា�ស់់ ដល់់ពួួកគេ�.

អាាចមាានជាាចំំរៀ�ៀង ឬប្រ�ទាានពរ។

គ្រួ�ួគង្វាា�ល ចាាស់់ទុំំ� ឬអ្ននកដឹឹកនាំំ�ណាាម្នាា�ក់់ បញ្ជូូ�នក្រុ�ុមជំំនុំំ�អោ�ោយចេ�ញទៅ�ៅក្នុុ�ងពិិភព
លោ�ោក។

កាារចេ�ញទៅ�ៅ

អាាចធ្វើ�ើ�តាាមសំំណើ�ើរខាាងក្រោ��ោមនេះ�ះ៖

ភ្លេ�េង កាារស្ងៀ�ៀ�មស្ងាា�ត់់ មុុនពេ�លក្រុ�ុមជំំនុំំ�ចេ�ញទៅ�ៅ ស្វាា�គមន៍៍គ្នាា� សន្ទទនាា និិងប្រ�កបគ្នាា�
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ពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក

ពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹកធ្វើ�ើ�ឡើ�ើងក្នុុ�ងកម្មមវិិធីីថ្វាា�យបង្គំំ�ថ្ងៃ�ៃអាាទិិត្យយ។ ពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹកសាាកសមនៅ�ៅថ្ងៃ�ៃស
ម្ភោ�ោ�ធព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វ (Epiphany) ឬថ្ងៃ�ៃជ្រ�មុុជរបស់់ព្រះ�ះ ថ្ងៃ�ៃព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទមាានព្រះ�ះជន្ននរស់់ឡើ�ើង
វិិញ ថ្ងៃ�ៃបុុណ្យយរំំលង និិងថ្ងៃ�ៃបុុណ្យយរំំលឹឹកអ្ននកដែ�លស្លាា�ប់់។ 
ដូូចដែ�លបាានកំំណត់់ក្នុុ�ងគំំរោ�ោងគោ�ោល ពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹកគួួរធ្វើ�ើ�ពេ�លឆ្លើ�ើ�យតបនិិងសេ�ចក្តីី�អធិិ
ប្បាាយ។ សេ�ចក្តីី�អធិិប្បាាយគួួរមាាននិិយាាយពីីពិិធីីជ្រ�មុុជ និិងទៅ�ៅកាាន់់អ្ននកដែ�លនឹឹងទទួួលពិិ
ធីីបុុណ្យយជ្រ�មុុជ។

អ្ននកអាាចធ្វើ�ើ�តាាមគំំរោ�ោងខាាងក្រោ��ោមនេះ�ះ នៅ�ៅពេ�លមាានអ្ននកទទួួលពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក ដែ�លអាាចប្្
រកាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿដោ�ោយខ្លួួ�នឯង ទាំំ�ងជំំទង់់ និិងពេ�ញវ័័យ។

រង្វវង់់ក្រ�ចកបញ្ជាា�ក់់ថាា វគ្គគនេះ�ះអាាចប្រើ��ើបាានពេ�លសាាកសម។

គំំរោ�ោង៖

សេ�ចក្តីី�ណែ�នាំំ�ពីីពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក
កាារណែ�នាំំ�បេ�កជន

កាារប្រ�កាាសអំំពើ�ើបាាប និិងកាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ
អរព្រះ�ះគុុណសំំរាាប់់ទឹឹក

ពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក និិងដាាក់់ដៃ�លើ�ើ
[កាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ និិង កាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿឡើ�ើងវិិញ]

[កាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿរបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� នៃ�ពាាក្យយព្រ�មព្រៀ��ៀងនៃ�ពិិធីីជ្រ�មុុជ]

កាារទទួួលជាាសមាាជិិកព្រះ�ះវិិហាារ
ស្វាា�គមន៍៍

The Baptismal Covenant I

Baptism occurs in the context of a regular principal Sunday service of 

Word and Table. Baptism is particularly appropriate on Epiphany or The 

Baptism of the Lord, Sundays in Easter, the Day of Pentecost, and All 

Saints Day. As noted in the Basic Pattern, rites of the baptismal covenant 

should normally appear as one of the acts of Response to the Word after 

the sermon. The sermon should include specific references to baptism and 

to the baptismal candidates whenever baptism is to occur.

This outline may be followed when there are persons to be baptized who 

can make a declaration of faith for themselves, such as youth and adults.

Brackets indicates a section may be used if appropriate to the occasion.

Outline
Introduction of Baptism 

Presentation of Candidate(s)

Renunciation of Sin and Profession of Faith 

Thanksgiving over the Water

Baptism and the Laying on of Hands 

[Profession of Faith or Reaffirmation of Faith]

[Congregational Reaffirmation of the Baptismal Covenant] 

Reception into the Church and Local Congregation 

Welcome

Rite of Baptism and Profession of Faith
(OF THOSE ABLE TO ANSWER FOR THEMSELVES)

ពាាក្យយសន្យាាក្នុុ�ងពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក ១
ពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក និិងប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ

(សំំរាាប់់អ្ននកដែ�លអាាចឆ្លើ�ើ�យបាានខ្លួួ�នឯង)
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កាារនាំំ�ចូូលទៅ�ៅក្នុុ�ងពិិធីីជ្រ�មុុជ និិងកាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ

គ្រូ�ូគង្វាា�ល ឬចាាស់់ទុំំ� ដឹឹកនាំំ�កម្មមវិិធីីដោ�ោយប្រើ��ើពាាក្យយស្រ�ដៀ�ៀងនេះ�ះ៖

១. បងប្អូូ�នប្រុ�ុសស្រី�ីក្នុុ�ងព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ៖ តាាមរយៈៈពិិធីីជ្រ�មុុជដ៏៏ប្រ�សិិទ្ធិិ� យើ�ើងចូូលរួួមក្នុុ�ងព្រះ�ះវិិ
ហាារដ៏៏បរិិសុុទ្ធធរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ។ យើ�ើងចូូលរួួមក្នុុ�ងពន្ធធកិិច្ចច និិងកាារសង្រ្គោះ��ះ�� របស់់ព្រះ�ះ 
និិងទទួួលបាានជីីវិិតថ្មីី�តាាមរយៈៈទឹឹក នឹឹងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណ។ 
អំំណោ�ោយទាានរបស់់ព្រះ�ះទាំំ�ងអស់់នេះ�ះ បាានប្រ�ទាានមកយើ�ើងដោ�ោយមិិនគិិតថ្លៃ�ៃ។ 

២. [តាាមកាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ និិង កាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿឡើ�ើងវិិញ យើ�ើងព្រ�មព្រៀ��ៀ
ងជាាថ្មីី�អំំពីីពិិធីីជ្រ�មុុជរបស់់យើ�ើង ទទួួលស្គាា�ល់់ពីីអ្វីី�ដែ�លព្រះ�ះកំំពុុងធ្វើ�ើ� និិងបញ្ជាា�ក់់ពីីកាារ
តាំំ�ងចិិត្តតចំំពោះ�ះ�ព្រះ�ះវិិហាារដ៏៏បរិិសុុទ្ធធរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ]

កាារបង្ហាា�ញខ្លួួ�នបេ�កជន

៣. អ្ននកតំំណាាងរបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� បង្ហាា�ញខ្លួួ�នបេ�កជន ដោ�ោយពាាក្យយត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវ។

កាារប្រ�កាាសអំំពើ�ើបាាប និិងកាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ

៤. គ្រូ�ូគង្វាា�លហៅ�ៅឈ្មោះ�ះ��បេ�កជន ហើ�ើយសួួរសំំនួួរខាាងក្រោ��ោម 
ដែ�លតម្រូ�ូវតាាមសៀ�ៀវភៅ�ៅវិិន័័យ៖

តើ�ើអ្ននកបដិិសេ�ធន៍៍ចំំពោះ�ះ�វិិញ្ញាា�ណអាាក្រ�ក់់ក្នុុ�ងលោ�ោក 
និិងសាារភាាពបាាបរបស់់អ្ននកដែ�រឬទេ�?

បាាទ/ចាាស

តើ�ើអ្ននកទទួួលសេ�រីីភាាព និិងអំំណាាចដែ�លព្រះ�ះប្រ�ទាានអោ�ោយអ្ននក 
ដើ�ើម្បីី�ប្រ�ឆាំំ�ងនិិងអាារក្សស ភាាពអយុុត្តិិ�ធម៌៌ និិងកាារកៀ�ៀបសង្កកត់់ 
ទោះ�ះ�បីីជាាវាាមាានទម្រ�ង់់បែ�បណាាក៏៏ដោ�ោយ ដែ�រឬទេ�?

បាាទ/ចាាស

តើ�ើអ្ននកទទួួលព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទជាាព្រះ�ះសង្រ្គោះ��ះ��របស់់អ្ននក 
ទុុកចិិត្តតទាំំ�ងស្រុ�ុងលើ�ើព្រះ�ះគុុណទ្រ�ង់់ ហើ�ើយសន្យាាថាាបំំរើើ�ទ្រ�ង់់ 
ជាាមួួយនិិងព្រះ�ះវិិហាារ ដែ�លព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទចាាប់់ផ្តើ�ើ�មសំំរាាប់់មនុុស្សសគ្រ�ប់់វ័័យ 
គ្រ�ប់់សាាសន៍៍ និិងគ្រ�ប់់សប្បុុ�រ ដែ�រឬទេ�?

បាាទ/ចាាស

Introduction to the Rite of Baptism
and Profession of Faith

The pastor or deacon introduces the service using these or similar 

words:

1.	 Brothers and sisters in Christ: Through the Sacrament of Baptism 

we are initiated into Christ’s holy church. We are incorporated 

into God’s mighty acts of salvation and given new birth through 

water and the Spirit. All this is God’s gift, offered to us without 

price.

2.	 [Through profession of faith and through reaffirmation of 

our faith, we renew the covenant declared at our baptism, 

acknowledge what God is doing for us, and affirm our 

commitment to Christ’s holy church.]

PRESENTATION OF CANDIDATES

3.	 A representative of the congregation presents the candidates 

with appropriate statements.

RENUNCIATION OF SIN AND PROFESSION OF FAITH

4.	 The pastor addresses candidates, asking them (verbatim—these 

words are required by the Book of Discipline):

Do you renounce the spiritual forces of wickedness, reject the evil 

powers of this world, and repent of your sin?

I do.

Do you accept the freedom and power God gives you to resist 

evil, injustice, and oppression in whatever forms they present 

themselves?

I do.

Do you confess Jesus Christ as your Savior, put your whole trust 

in his grace, and promise to serve him as your Lord, in union 
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យោ�ោងតាាមព្រះ�ះគុុណដែ�លបាានប្រ�ទាានអោ�ោយអ្ននក តើ�ើអ្ននកនឹឹងស្មោះ�ះ��ត្រ�ង់់ចំំពោះ�ះ�ស
មាាជិិកនៃ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ហើ�ើយបំំរើើ�ដូូចជាាអ្ននកតំំណាាងព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ 
នៅ�ៅក្នុុ�ងពិិភពលោ�ោក ដែ�រទេ�?

បាាទ/ចាាស

៥. បើ�ើមាានអ្ននកគាំំ�ទ្រ� គ្រូ�ូគង្វាា�លសួួរអ្ននកនោះ�ះ� ថាាតើ�ើគេ�នឹឹងគាំំ�ទ្រ� ហើ�ើយលើ�ើកទឹឹកចិិត្តតបេ�កជ
នអោ�ោយរស់់នៅ�ៅក្នុុ�ងជីីវិិតជាាគ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ ដែ�រឬទេ�?

៦. គ្រូ�ូគង្វាា�លសួួរក្រុ�ុមជំំនុំំ� បើ�ើគេ�អាាចធ្វើ�ើ�កាារប្រ�កាាសម្តតងទៀ�ៀត 
ពីីកាារដែ�លគេ�បដិិសេ�ធន៍៍អំំពើ�ើបាាប់់គេ� និិងកាារតាំំ�ងចិិត្តតជាាមួួយព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ និិងថាាបើ�ើគេ�
អាាចថែ�ទាំំ�ងអ្ននកអ្ននកដែ�លទើ�ើបតែ�បាានទទួួលពិិធីីជ្រ�មុុជនេះ�ះ។

៧. គ្រូ�ូគង្វាា�លសូូមអោ�ោយអ្ននកដែ�លមាានវត្តតមាាន បញ្ជាា�ក់់ពីីសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿរបស់់គេ�ក្នុុ�ងព្រះ�ះគ្រី�ី
ស្ទទ។ សេ�ចក្តីី�ប្រ�កាាសជំំនឿ�ឿរបស់់សាាវក (សូូមមើ�ើលទំំពរ័័៤៧ 
សំំរាាប់់កាាររៀ�ៀបចំំជាាមួួយពិិធីីជ្រ�មុុជ) គឺឺជាាទំំរង់់សាាកសមបំំផុុតសំំរាាប់់ពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក ជាា
មួួយនិិងប្រ�វត្តិិ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ដែ�លចាាប់់ផ្តើ�ើ�មតាំំ�ងពីីសត្តតវត្សសទីី៣ ហើ�ើយក្នុុ�ងគណៈៈមេ�ថូូឌីីស្ទទ 
រហូូតដល់់កម្មមវិិធីីថ្ងៃ�ៃអាាទិិត្យយ ដែ�លរៀ�ៀបរាាងដោ�ោយលោ�ោក ចន វេេស្លីី� ក្នុុ�ងឆ្នាំំ�� ១៨៧៤។ 
បើ�ើប្រើ��ើកាារប្រ�កាាសផ្សេ�េងទៀ�ៀត សៀ�ៀវភៅ�ៅវិិន័័យ Para 217 តម្រូ�ូវអោ�ោយយើ�ើងធ្វើ�ើ�កាារតាំំ�
ងចិិត្តតចំំពោះ�ះ�ព្រះ�ះអម្ាា�ស់់ ព្រះ�ះវរបិិតាា ព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ ជាាព្រះ�ះបុុត្រា�ា 
និិងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ

កាារអរគុុណសំំរាាប់់ទឹឹក

៨. គ្រូ�ូគង្វាា�លអធិិស្ឋាា�ន ពេ�លឈរជិិតទឹឹក ឬក្នុុ�ងទឹឹក

រំំលឹឹកពីីកាារដែ�លព្រះ�ះប្រើ��ើទឹឹកក្នុុ�ងរឿ�ឿងសេ�ចក្តីី�សង្រ្គោះ��ះ�� នឹឹកចាំំ�ពីីពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹករបស់់ព្រះ�ះ
យេ�ស៊ូូ�វ និិងកាារចាាក់់ប្រេ��ងតាំំ�ងជាាមួួយព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ នៅ�ៅយរដាាន់់

សូូមអោ�ោយព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណប្រ�ទាានពរដល់់ទឹឹក និិងអ្ននកដែ�លត្រូ�ូវទទួួលវាា សំំរាាប់់កាារចូូលម
កប្រ�កបជាាមួួយព្រះេ�េ�យស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ ក្នុុ�ងកាារសុុគត និិងកាាររស់់ ឡើ�ើងវិិញរបស់់ទ្រ�ង់់ 
និិងសំំរាាប់់កាារលាាងបាាប និិងកាារថ្វាា�យកាារដំំកើ�ើងដល់់ ព្រះ�ះត្រ័�័យឯក។

(គំំរូូអធិិស្ឋាា�នមួួយនេះ�ះ មាាននៅ�ៅទំំព័័រ ៤៨)

with the Church which Christ has opened to people of all ages, 

nations, and races?

I do.

According to the grace given to you, will you remain faithful 

members of Christ’s holy Church and serve as Christ’s 

representatives in the world?

I will.

5.	 If there are sponsors, the pastor asks the sponsors if they will 

support and encourage the candidates in the Christian life.

6.	 The pastor asks the congregation if they reaffirm their rejection 

of sin and their commitment to Christ, and if they will include 

the persons to be baptized in their care

7.	 The pastor asks all present to join in affirmation of the Christian 

faith. The Apostles’ Creed (for a setting intended for use at 

baptism, see pg. 125) is the most appropriate form of affirmation 

at baptism, with a history in the wider church going back to at 

least the third century and in Methodism to the Sunday Service 

provided by John Wesley in 1784. If another affirmation is used, 

the Book of Discipline (Para. 217) requires it must declare our 

commitment to God the Father Almighty, Jesus Christ God’s 

only Son, and the Holy Spirit using that language, verbatim.

THANKSGIVING OVER THE WATER

8.	 Standing in or near the water, the pastor prays:

recalling ways God has used water in the story of salvation, 

remembering Jesus’ baptism and

anointing with the Holy Spirit at the Jordan,

asking the Holy Spirit to bless the water and those who receive 

it for union with Jesus Christ in his death and resurrection 

and for the washing away of sin, and 
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ពិិធីីជ្រ�មុុជ និិងកាារដាាក់់ដៃ�លើ�ើ

៩. គ្រូ�ូគង្វាា�លហៅ�ៅបេ�កជនអោ�ោយចំំឈ្មោះ�ះ�� ហើ�ើយនិិយាាយ៖

ឈ្មោះ�ះ��បេ�កជន, ខ្ញុំំ��ជ្រ�មុុជអ្ននកក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាម ព្រះ�ះវរបិិតាា ព្រះ�ះរាាជបុុត្រា�ា 
និិងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ។

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ឆ្លើ�ើ�យតប៖ អាាមែ�ន។

ពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក អាាចធ្វើ�ើ�ដោ�ោយជ្រ�មុុជ អោ�ោយចូូលក្នុុ�ងទឺឺក ចាាក់់ទឹឹកលើ�ើ ឬប្រោ��ោស

បន្ទាា�ប់់ពីីជ្រ�មុុជទឹឹករូូចហើ�ើយ ប្រ�ធាានកម្មមវិិធីី អមជាាមូូយអ្ននកដឹឹកនាំំ�កាារថ្វាា�យបង្គំំ�នៃ�ពិិធីីជ្រ�មុុ
ជនេះ�ះ និិងគ្រូ�ូសាារ ឬអ្ននកឧបត្ថថម្ភភ ដាាក់់ដៃ�លើ�ើក្បាាលបេ�កជន ហើ�ើយនិិយាាយថាា៖

ឈ្មោះ�ះ��បេ�កជន, ព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធធ្វើ�ើ�កាារក្នុុ�ងអ្ននក ដែ�លបាានកើ�ើតចេ�ញពីីទឹឹក 
និិងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណ។ សូូមអ្ននកក្លាា�យជាាសិិស្សសដ៏៏ស្មោះ�ះ��ស្មមគ្រ័�័របស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទយេ�ស៊ូូ�វ។

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ឆ្លើ�ើ�យតប៖ អាាមែ�ន។

[កាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ និិង កាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿឡើ�ើងវិិញ]

១០. ប្រើ��ើពេ�លអ្ននកដែ�លធ្លាា�ប់់បាានជ្រ�មុុជពីីមុុន ហើ�ើយពេ�លនេះ�ះមកសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿគ្រី�ីស្ទទបរិិ
ស័័ទលើ�ើកដំំបូូង ជូូនកាាលគេ�ហៅ�ៅថាា «កាារបញ្ញាា�ក់់សេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ» 
ឬកាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿឡើ�ើងវិិញ

គ្រូ�ូគង្វាា�លអញ្ជើ�ើ�ញបេ�កជនអោ�ោយប្រើ��ើទឹឹកក្នុុ�ងចាានក្លំំ� បែ�បយ៉ាា�ងណាាកុំំ�អោ�ោយគេ�គិិត
ថាានេះ�ះជាាពិិធីីជ្រ�មុុជ រូូចនិិយាាយទៅ�ៅកាាន់់អ្ននកដែ�លធ្វើ�ើ�កាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿឡើ�ើង
វិិញ

សូូមចាំំ�ថាាអ្ននកទទួួលពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹករួួចហើ�ើយ សូូមអរគុុណចំំពោះ�ះ�កាារនេះ�ះ។ 

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ឆ្លើ�ើ�យតប៖ អាាមែ�ន។

បន្ទាា�ប់់មក គ្រូ�ូគង្វាា�ល និិងអ្ននកផ្សេ�េងទៀ�ៀត ដាាក់់ដៃ�លើ�ើក្បាាលបេ�កជន 
ដែ�លធ្វើ�ើ�កាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ និិង កាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿឡើ�ើងវិិញ។ 
គ្រូ�ូគង្វាា�លនិិយាាយថាា៖

offering praise to the Holy Trinity.

(For a model of this prayer, see page 127)

BAPTISM AND THE LAYING ON OF HANDS

9.	 The pastor addresses each candidate by her or his Christian 

name (whichever name may have this designation in a particular 

cultural setting) and says, verbatim:

[Christian Name], I baptize you in the name of the Father, and of 

the Son, and of the Holy Spirit.

The congregation responds: Amen.

Baptism may be administered by immersion, submersion, 

pouring or sprinkling.

Immediately after the administration of the water, the authorized 

presider first, followed by other worship leaders involved in the 

baptism and the family or sponsors, places hands on the head of 

each candidate, as the authorized presider says these or similar 

words:

[Christian Name], the Holy Spirit work within you, that being 

born through water and the Spirit, you may be a faithful disciple 

of Jesus Christ.

The congregation responds: Amen.

[PROFESSION OF FAITH OR REAFFIRMATION OF FAITH

10.	 Used when persons previously baptized are now prepared to 

make a first profession of Christian faith, sometimes called 

“confirmation,” or to reaffirm their profession.

The pastor invites persons to use the water in the font in ways 

that cannot be interpreted as baptism, then says to those making 

a profession or renewing it:

Remember you are baptized, and be thankful.



47 48

ឈ្មោះ�ះ��បេ�កជន, ព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធធ្វើ�ើ�កាារក្នុុ�ងអ្ននក ដែ�លបាានកើ�ើតចេ�ញពីីទឹឹក 
និិងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណ។ សូូមអ្ននកក្លាា�យជាាសិិស្សសដ៏៏ស្មោះ�ះ��ស្មមគ្រ័�័របស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទយេ�
ស៊ូូ�វ។ 

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ឆ្លើ�ើ�យតប៖ អាាមែ�ន។

១១. [ពេ�លមាានក្រុ�ុមជំំនុំំ�រំំលឹឹកពីីពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក គ្រូ�ូគង្វាា�លអញ្ជើ�ើ�ញបេ�កជនអោ�ោយប្រើ��ើទឹឹក
ក្ននងចាានក្លាំំ�� ដែ�លមើ�ើលទៅ�ៅមិិនដូូចជាាពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក រូូចនិិយាាយថាា៖

សូូមចាំំ�ថាាអ្ននកទទួួលពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹករួួចហើ�ើយ សូូមអរគុុណចំំពោះ�ះ�កាារនេះ�ះ។

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ឆ្លើ�ើ�យតប៖ អាាមែ�ន។

កាារទទួួលជាាសមាាជិិកព្រះ�ះវិិហាារ

១២. គ្រូ�ូគង្វាា�លសួួរទៅ�ៅកាាន់់អ្ននកដែ�លទើ�ើបប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿថ្មីី� និិងអ្ននកដែ�លចូូល 
ជាាសមាាជិិកមកពីីនិិយាាយផ្សេ�េងទៀ�ៀត៖

ជាាសមាាជិិកនៃ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�សកលរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ តើ�ើអ្ននកនឹឹងស្មោះ�ះ��ត្រ�ង់់ជាាមួួយព្្
រះ�គ្រី�ីស្ទទ តាាមរយៈៈក្រុ�ុមជំំនុំំ�យូូណៃ�ធីីតមេ�ថូូឌីីស្ទទ និិងធ្វើ�ើ�អ្វីី�គ្រ�ប់់យ៉ាា�ងតាាមដែ�ល
អាាចធ្វើ�ើ�បាាន ក្នុុ�ងពន្ធធកិិច្ចចទ្រ�ង់់ ឬទេ�?

ខ្ញុំំ��ព្រ�ម

គ្រូ�ូគង្វាា�លហៅ�ៅអស់់អ្ននកដែ�លចង់់ផ្ទេ�េរពិិធីីជ្រ�មុុជ និិងសមាាជិិកភាាពនែ�ព្រះ�ះវិិហាារមេ�ថូូឌីី
ស្ទទមួួយទៀ�ៀត មកកាាន់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�នេះ�ះ ជាាមួួយអស់់អ្ននកដែ�លទើ�ើបតែ�បញ្ជាា�ក់់សេ�ចក្តីី�ជំំ
នឿ�ឿគេ�ពេ�លដែ�លគេ�ទទួួលពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក។ 

ជាាសមាាជិិកនៃ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�នេះ�ះ តើ�ើអ្ននកនឹឹង ចូូលរួួមជាាពន្ធ័័�កិិច្ចចដោ�ោយស្មោះ�ះ��ត្រ�ង់់ 
តាាមរយៈៈ វត្តតមាាន ដង្វាា�យ កាារបំំរើើ� និិងស្មមបន្ទាា�ល់់ ដែ�រឬេ�?

 ខ្ញុំំ��ព្រ�ម

គ្រូ�ូគង្វាា�លហៅ�ៅក្រុ�ុមជំំនុំំ� តំំណាាងអោ�ោយអ្ននកដែ�លទទួួលពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក និិងអ្ននកដែ�ល
ត្រូ�ូវបាានទទួួលមកពីីក្រុ�ុមជំំនុំំ�ដទៃ�ទៀ�ៀត។

The congregation responds: Amen.

Following this, the pastor, and others if desired, place hands 

on the head of each person making a profession of faith or 

reaffirming faith. The pastor then says:

[Christian Name], the Holy Spirit work within you, that having 

been born through water and the Spirit, you may live as a faithful 

disciple of Jesus Christ.

The congregation responds: Amen.]

11.	 [When there is a congregational reaffirmation of the baptismal 

covenant, the pastor invites persons to use the water in the font 

in ways that cannot be interpreted as baptism, then says:

Remember you are baptized, and be thankful.

The congregation responds: Amen.]

RECEPTION INTO THE CHURCH AND LOCAL CONGREGATION

12.	 The pastor asks the newly professed and those coming into 

membership from other Christian denominations, verbatim:

As members of Christ’s universal Church, will you be loyal to 

Christ through The United Methodist Church, and do all in your 

power to strengthen its ministries?

I will.

The pastor addresses all those transferring baptized or professing 

membership from another United Methodist congregation into 

this congregation, together with those who, through baptism or 

confirmation, have just professed their own faith, verbatim:

As members of this congregation, will you faithfully participate 

in its ministries by your prayers, your presence, your gifts, your 

service, and your witness?
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I will.

The pastor addresses the congregation on behalf of those being 

received as baptized members from other congregations.

Will you, the people of God in this congregation, receive these 

persons, baptized in another part of Christ’s holy church, and 

promise to support and prepare them to live as disciples of Jesus 

Christ as you have promised to support and prepare those baptized 

in your midst?

We will.

WELCOME

13.	 When all candidates have been baptized, received as baptized 

or professing members, or have completed the reaffirmation of 

the baptismal covenant, the pastor invites the congregation to 

welcome them and to care for them in the future.

One or more lay leaders may join with the pastor in acts of welcome 

and peace.

Appropriate thanksgivings and intercessions for those who have 

participated in these acts should be included in the concerns and 

prayers that follow.

It is most fitting that the service continues with Holy Communion, 

in which the union of the new members with the body of Christ is 

most fully expressed. The newly baptized and professing members 

may receive communion first, and then be among those serving 

communion to the congregation that day.

តើ�ើអ្ននកទាំំ�ងអស់់គ្នាា�ដែ�លជាារាាស្ត្រ�ររបស់់ព្រះ�ះក្នុុ�ងក្រុ�ុមជំំនុំំ�នេះ�ះ
ទទូូលបេ�កជននេះ�ះ ែ�ដលទទួួលពិិធីីជ្រ�មុុជពីីក្រុ�ុមជំំនុំំ�ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទផ្សេ�េងទៀ�ៀត 
ហើ�ើយសន្យាាថាានឹឹងគាំំ�ទ្រ� និិងរៀ�ៀបចំំពួួកគេ�អោ�ោយរស់់នៅ�ៅ 
ដូូចជាាសិិស្សសរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ដូូចដែ�លអ្ននកបាានសន្យាាថាានឹឹងគាំំ�ទ្រ� និិងរៀ�ៀបចំំអ្នន
កដែ�លបាានទទួួលពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក នៅ�ៅចំំពោះ�ះ�មុុខលោ�ោកអ្ននក។

ខ្ញុំំ��ព្រ�ម

ស្វាា�គមន៍៍

១៣. ពេ�លដែ�លបេ�កជនទទួួលពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក ចូូលជាាសមាាជិិកព្រះ�ះវិិហាារ ឬបញ្ចចប់់ពាាក្យយ 
សន្យាានៃ�ពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក គ្រូ�ូគង្វាា�លអញ្ជើ�ើ�ញក្រុ�ុមជំំនុំំ�អោ�ោយស្វាា�គមន៍៍ពួួកគេ� 
និិងថែ�រក្សាារពួួកគេ�ក្នុុ�ងពេ�លអនាាគត។

អ្ននកដឹឹកនាំំ�ម្នាា�ក់់ឬពីីរនាាក់់អាាចចូូលរួួមជាាមួួយគ្រូ�ូគង្វាា�ល ក្នុុ�ងកាារស្វាា�គមន៍៍ និិងសន្តិិ�ភាាព។

កាារអរព្រះ�ះសាាកសមមួួយ សំំរាាប់់អ្ននកដែ�លបាានចូូលរួួមក្នុុ�ងសកម្មមភាាពទាំំ�ងនេះ�ះ 
រូូមមាានទាំំ�ងសំំណូូមអធិិស្ឋាា�ន និិងសេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�ន 

វាាសមណាាស់់ បើ�ើកម្មមវិិធីីបញ្ចចប់់ដោ�ោយពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ ដែ�លពេ�លនោះ�ះ�សេ�ចក្តីី� 
ប្រ�កបរបស់់សមាាជិិកថ្មីី� ក្នុុ�ងរូូបកាាយព្រះ�ះគ្រិ�ិស្ទទ នឹឹងត្រូ�ូវបាានបង្ហាា�ញយ៉ាា�ងច្បាាស់់។ 
អ្ននកដែ�លទើ�ើបតែ�បាានជ្រ�មុុជ និិងសមាាជិិកថ្មីី� ទទួួលពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់មុុនគេ� រូូចមកបាា
នចូូលរួួមពីីសំំណាាក់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ទាំំ�ងអស់់។



51 52

កម្មមវិិធីីនេះ�ះសំំរាាប់់បេ�កជនដែ�មិិនអាាចនិិយាាយកាារបញ្ជាា�ក់់សេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿដោ�ោយខ្លួួ�នឯងបាាន 
ដូូចជាាកូូនក្មេ�េង និិងពេ�លដែ�លយុុវជន ឬមនុុស្សសពេ�ញវ័័យទទួួលពិិធីីនេះ�ះដែ�រ។

គំំរោ�ោង៖
សេ�ចក្តីី�ណែ�នាំំ�ពីីពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក

កាារណែ�នាំំ�បេ�កជន
កាារប្រ�កាាសអំំពើ�ើបាាប និិងកាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ

អរព្រះ�ះគុុណសំំរាាប់់ទឹឹក
ពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក និិងដាាក់់ដៃ�លើ�ើ

ស្វាា�គមន៍៍

ពិិធីីនេះ�ះសាាកសមបំំផុុតក្នុុ�ងគំំរូូគោ�ោលនៃ�កម្មមវិិធីីថ្វាា�យបង្គំំ� ដោ�ោយមាានកាារអាានព្រះ�ះគម្ពីី�រ 
និិងសេ�ចក្តីី�អធិិប្បាាយ និិងកាារឆ្លើ�ើ�យតបចំំពោះ�ះ�ព្រះ�ះបន្ទូូ�ល។

លំំនាំំ�ចូូលទៅ�ៅក្នុុ�ងកម្មមវិិធីី

១. គ្រូ�ូគង្វាា�ល ឬចាាស់់ទុំំ� ដឹឹកនាំំ�កម្មមវិិធីីដោ�ោយប្រើ��ើពាាក្យយស្រ�ដៀ�ៀងនេះ�ះ៖

បងប្អូូ�នប្រុ�ុសស្រី�ីក្នុុ�ងព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ៖ តាាមរយៈៈពិិធីីជ្រ�មុុជដ៏៏ប្រ�សិិទ្ធិិ� យើ�ើងចូូលរួួមក្នុុ�ង
ព្រះ�ះវិិហាារដ៏៏បរិិសុុទ្ធធរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ។ យើ�ើងចូូលរួួមក្នុុ�ងពន្ធធកិិច្ចច និិងកាារសង្រ្គោះ��ះ�� 
របស់់ព្រះ�ះ និិងទទួួលបាានជីីវិិតថ្មីី�តាាមរយៈៈទឹឹក នឹឹងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណ។ 
អំំណោ�ោយទាានរបស់់ព្រះ�ះទាំំ�ងអស់់នេះ�ះ បាានប្រ�ទាានមកយើ�ើងដោ�ោយមិិនគិិតថ្លៃ�ៃ។

ពាាក្យយសន្យាាក្នុុ�ងពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក ២The Baptismal Covenant II

This service outline may be followed when there are persons to be baptized 

who cannot make a declaration of faith for themselves, such as infants and 

young children, when youth or adult baptism, profession, or reaffirmation.

Outline
Introduction of baptism 

Presentation of Candidate(s)

Renunciation of Sin and Profession of Faith 

Thanksgiving over the Water

Baptism and the Laying on of Hands 

Welcome and commendation

This rite is most appropriately placed in the basic pattern service of worship 

following the reading(s) of scripture and the sermon, as a Response to the 

Word.

INTRODUCTION TO THE SERVICE

1.	 The pastor introduces the service using these or similar words:

Brothers and sisters in Christ: Through the Sacrament of Baptism 

we are initiated into Christ’s holy church. We are incorporated into 

God’s mighty acts of salvation and given new birth through water 

and the Spirit. All this is God’s gift, offered to us without price.

Holy Baptism for Children and Others Unable 
to Answer for Themselves

ពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក សំំរាាប់់កូូនក្មេ�េង 
និិងអ្ននកដែ�លមិិនអាាចឆ្លើ�ើ�យបាានខ្លួួ�នឯង
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កាារបង្ហាា�ញខ្លួួ�នបេ�កជន

២. អ្ននកតំំណាាងរបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� បង្ហាា�ញខ្លួួ�នបេ�កជន

កាារប្រ�កាាសអំំពើ�ើបាាប និិងកាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ

៤. គ្រូ�ូគង្វាា�លហៅ�ៅឈ្មោះ�ះ��ឪពុុកម្តាា�យ ឬអ្ននកឧបត្ថថម្ភភ អោ�ោយពួួកគេ�ប្រ�កាាសពីីកាារតាំំ�ងចិិត្តតនៃ�
ពិិធីីបុុណ្យយជ្រ�មុុជ។

តើ�ើអ្ននកបដិិសេ�ធន៍៍ចំំពោះ�ះ�វិិញ្ញាា�ណអាាក្រ�ក់់ក្នុុ�ងលោ�ោក 
និិងសាារភាាពបាាបរបស់់អ្ននកដែ�រឬទេ�?

បាាទ/ចាាស

តើ�ើអ្ននកទទួួលសេ�រីីភាាព និិងអំំណាាចដែ�លព្រះ�ះប្រ�ទាានអោ�ោយអ្ននក 
ដើ�ើម្បីី�ប្រ�ឆាំំ�ងនិិងអាារក្សស ភាាពអយុុត្តិិ�ធម៌៌ និិងកាារកៀ�ៀបសង្កកត់់ 
ទោះ�ះ�បីីជាាវាាមាានទម្រ�ង់់បែ�បណាាក៏៏ដោ�ោយ ដែ�រឬទេ�?

បាាទ/ចាាស

តើ�ើអ្ននកទទួួលព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទជាាព្រះ�ះសង្រ្គោះ��ះ��របស់់អ្ននក 
ទុុកចិិត្តតទាំំ�ងស្រុ�ុងលើ�ើព្រះ�ះគុុណទ្រ�ង់់ ហើ�ើយសន្យាាថាាបំំរើើ�ទ្រ�ង់់ 
ជាាមួួយនិិងព្រះ�ះវិិហាារ ដែ�លព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទចាាប់់ផ្តើ�ើ�មសំំរាាប់់មនុុស្សសគ្រ�ប់់វ័័យ 
គ្រ�ប់់សាាសន៍៍ និិងគ្រ�ប់់សប្បុុ�រ ដែ�រឬទេ�?

បាាទ/ចាាស

យោ�ោងតាាមព្រះ�ះគុុណដែ�លបាានប្រ�ទាានអោ�ោយអ្ននក តើ�ើអ្ននកនឹឹងស្មោះ�ះ��ត្រ�ង់់ចំំពោះ�ះ�ស
មាាជិិកនៃ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ហើ�ើយបំំរើើ�ដូូចជាាអ្ននកតំំណាាងព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ 
នៅ�ៅក្នុុ�ងពិិភពលោ�ោក ដែ�រទេ�?

បាាទ/ចាាស

តើ�ើអ្ននកនឹឹងចិិញ្ចឹឹ�មកូូនៗក្នុុ�ងព្រះ�ះវិិហាាររបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ដែ�លដោ�ោយកាារបង្រៀ��ៀន 
និិងឧទាាហរណ៍៍របស់់អ្ននក គេ�នឹឹងទទួួលព្រះ�ះគុុណរបស់់ព្រះ�ះសំំរាាប់់រូូបគេ� 
ដើ�ើម្បីី�អោ�ោយគេ� អាាចថ្លែ�ែងសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿដោ�ោយចំំហរ

និិងដឹឹកនាំំ�ជីីវិិតជាាគ្រី�ីស្ទទបរិិសទ័័?

បាាទ/ចាាស

PRESENTATION OF CANDIDATES

2.	 A representative of the congregation presents the persons to be 

baptized.

RENUNCIATION OF SIN AND PROFESSION OF FAITH

3.	 The pastor addresses parents or other sponsors asking them to 

reaffirm their commitment to the baptismal covenant, verbatim:

Do you renounce the spiritual forces of wickedness, reject the evil 

powers of this world, and repent of your sin?

I do.

Do you accept the freedom and power God gives you to resist 

evil, injustice, and oppression in whatever forms they present 

themselves?

I do.

Do you confess Jesus Christ as your Savior, put your whole trust 

in his grace, and promise to serve him as your Lord, in union 

with the Church which Christ has opened to people of all ages, 

nations, and races?

I do.

According to the grace given to you, will you remain faithful 

members of Christ’s holy Church and serve as Christ’s 

representatives in the world?

I will.

Will you nurture these children (persons) in Christ’s holy Church,

that by your teaching and example they may be guided to accept 

God’s grace for themselves, to profess their faith openly, and to 

lead a Christian life?

I will.
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៤. គ្រូ�ូគង្វាា�លសុំំ�អោ�ោយក្រុ�ុមជំំនុំំ� ធ្វើ�ើ�កាារប្រ�កាាសម្តតងទៀ�ៀត 
ពីីកាារដែ�លគេ�បដិិសេ�ធន៍៍អំំពើ�ើបាាបគេ� និិងកាារតាំំ�ងចិិត្តតជាាមួួយព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ និិងថាាបើ�ើគេ�
អាាចថែ�ទាំំ�ងអ្ននកអ្ននកដែ�លទើ�ើបតែ�បាានទទួួលពិិធីីជ្រ�មុុជនេះ�ះ។

៥. គ្រូ�ូគង្វាា�លសូូមអោ�ោយអ្ននកដែ�លមាានវត្តតមាាន បញ្ជាា�ក់់ពីីសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿរបស់់គេ�ក្នុុ�ងព្រះ�ះគ្រី�ី
ស្ទទ។ សេ�ចក្តីី�ប្រ�កាាសជំំនឿ�ឿរបស់់សាាវក (សូូមមើ�ើលទំំពរ័័៤៧ 
សំំរាាប់់កាាររៀ�ៀបចំំជាាមួួយពិិធីីជ្រ�មុុជ) គឺឺជាាទំំរង់់សាាកសមបំំផុុតសំំរាាប់់ពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក ជាា
មួួយនិិងប្រ�វត្តិិ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ដែ�លចាាប់់ផ្តើ�ើ�មតាំំ�ងពីីសត្តតវត្សសទីី៣ ហើ�ើយក្នុុ�ងគណៈៈមេ�ថូូឌីីស្ទទ 
រហូូតដល់់កម្មមវិិធីីថ្ងៃ�ៃអាាទិិត្យយ ដែ�លរៀ�ៀបរាាងដោ�ោយលោ�ោក ចន វេេស្លីី� ក្នុុ�ងឆ្នាំំ�� ១៨៧៤។ 
បើ�ើប្រើ��ើកាារប្រ�កាាសផ្សេ�េងទៀ�ៀត សៀ�ៀវភៅ�ៅវិិន័័យ Para 217 តម្រូ�ូវអោ�ោយយើ�ើងធ្វើ�ើ�កាារតាំំ�
ងចិិត្តតចំំពោះ�ះ�ព្រះ�ះអម្ាា�ស់់ ព្រះ�ះវរបិិតាា ព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ ជាាព្រះ�ះបុុត្រា�ា 
និិងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ

កាារអរគុុណសំំរាាប់់ទឹឹក

៨. គ្រូ�ូគង្វាា�លអធិិស្ឋាា�ន ពេ�លឈរជិិតទឹឹក ឬក្នុុ�ងទឹឹក

រំំលឹឹកពីីកាារដែ�លព្រះ�ះប្រើ��ើទឹឹកក្នុុ�ងរឿ�ឿងសេ�ចក្តីី�សង្រ្គោះ��ះ�� នឹឹកចាំំ�ពីីពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹករបស់់ព្រះ�ះយេ�
ស៊ូូ�វ និិងកាារចាាក់់ប្រេ��ងតាំំ�ងជាាមួួយព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ នៅ�ៅយរដាាន់់

សូូមអោ�ោយព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណប្រ�ទាានពរដល់់ទឹឹក និិងអ្ននកដែ�លត្រូ�ូវទទួួលវាា សំំរាាប់់កាារចូូលមកប្្
រកបជាាមួួយព្រះេ�េ�យស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ ក្នុុ�ងកាារសុុគត និិងកាាររស់់ ឡើ�ើងវិិញរបស់់ទ្រ�ង់់ 
និិងសំំរាាប់់កាារលាាងបាាប និិងកាារថ្វាា�យកាារដំំកើ�ើងដល់់ ព្រះ�ះត្រ័�័យឯក។

(គំំរូូអធិិស្ឋាា�នមួួយនេះ�ះ មាាននៅ�ៅទំំព័័រ ៤៨)

ពិិធីីជ្រ�មុុជ និិងកាារដាាក់់ដៃ�លើ�ើ

៧. គ្រូ�ូគង្វាា�លហៅ�ៅបេ�កជនអោ�ោយចំំឈ្មោះ�ះ�� ហើ�ើយនិិយាាយ៖

ឈ្មោះ�ះ��បេ�កជន, ខ្ញុំំ��ជ្រ�មុុជអ្ននកក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាម ព្រះ�ះវរបិិតាា ព្រះ�ះរាាជបុុត្រា�ា 
និិងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ។

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ឆ្លើ�ើ�យតប៖ អាាមែ�ន។

4.	 The pastor asks the congregation: if they reaffirm their rejection 

of sin and their commitment to Christ, and if they will include 

the persons to be baptized in their care.

5.	 The pastor asks the congregation to join in affirmation of the 

Christian faith. The Apostles’ Creed (for a setting intended 

for use at baptism, see pg. 125) is the most appropriate form 

of affirmation at baptism, with a history in the wider church 

going back to at least the third century and in Methodism to 

the Sunday Service provided by John Wesley in 1784. If another 

affirmation is used, the Book of Discipline (Para. 217) requires 

it must declare our commitment to God the Father Almighty, 

Jesus Christ God’s only Son, and the Holy Spirit using that 

language verbatim.

THANKSGIVING OVER THE WATER

6.	 Standing in or near the water, the pastor prays:

recalling ways God has used water in the story of salvation,

remembering Jesus’s baptism and anointing with the Holy Spirit 

at the Jordan, 

and asking the Holy Spirit to bless the water and those who 

receive it for union with Jesus Christ in his death and 

resurrection and the washing away of sin, and

offering praise to the Holy Trinity.

(For a model of this prayer, see page 127)

BAPTISM AND THE LAYING ON OF HANDS

7.	 The pastor addresses the child by the child’s Christian name 

and says the non- italicized words, verbatim:

Christian Name, I baptize you in the name of the Father, and of 

the Son, and of the Holy Spirit.

The congregation responds: Amen.
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ពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក អាាចធ្វើ�ើ�ដោ�ោយជ្រ�មុុជ អោ�ោយចូូលក្នុុ�ងទឺឺក ចាាក់់ទឹឹកលើ�ើ ឬប្រោ��ោស

បន្ទាា�ប់់ពីីជ្រ�មុុជទឹឹករូូចហើ�ើយ ប្រ�ធាានកម្មមវិិធីី អមជាាមូូយអ្ននកដឹឹកនាំំ�កាារថ្វាា�យបង្គំំ�នៃ�ពិិធីី
ជ្រ�មុុជនេះ�ះ និិងគ្រូ�ូសាារ ឬអ្ននកឧបត្ថថម្ភភ ដាាក់់ដៃ�លើ�ើក្បាាលបេ�កជន ហើ�ើយនិិយាាយថាា៖

ឈ្មោះ�ះ��បេ�កជន, ព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធធ្វើ�ើ�កាារក្នុុ�ងអ្ននក ដែ�លបាានកើ�ើតចេ�ញពីីទឹឹក 
និិងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណ។ សូូមអ្ននកក្លាា�យជាាសិិស្សសដ៏៏ស្មោះ�ះ��ស្មមគ្រ័�័របស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទយេ�
ស៊ូូ�វ។ 

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ឆ្លើ�ើ�យតប៖ អាាមែ�ន។

ស្វាា�គមន៍៍

៨. ពេ�លដែ�លបេ�កជនទទួួលពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក ចូូលជាាសមាាជិិកព្រះ�ះវិិហាារ ឬបញ្ចចប់់ពាាក្យយ 
សន្យាានៃ�ពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក គ្រូ�ូគង្វាា�លអញ្ជើ�ើ�ញក្រុ�ុមជំំនុំំ�អោ�ោយស្វាា�គមន៍៍ពួួកគេ� 
និិងថែ�រក្សាារពួួកគេ�ក្នុុ�ងពេ�លអនាាគត។ 

អ្ននកដឹឹកនាំំ�ម្នាា�ក់់ឬពីីរនាាក់់អាាចចូូលរួួមជាាមួួយគ្រូ�ូគង្វាា�ល ក្នុុ�ងកាារស្វាា�គមន៍៍ និិងសន្តិិ�ភាាព។

កាារអរព្រះ�ះសាាកសមមួួយ សំំរាាប់់អ្ននកដែ�លបាានចូូលរួួមក្នុុ�ងសកម្មមភាាពទាំំ�ងនេះ�ះ 
រូូមមាានទាំំ�ងសំំណូូមអធិិស្ឋាា�ន និិងសេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�ន

វាាសមណាាស់់ បើ�ើកម្មមវិិធីីបញ្ចចប់់ដោ�ោយពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ ដែ�លពេ�លនោះ�ះ�សេ�ចក្តីី� 
ប្រ�កបរបស់់សមាាជិិកថ្មីី� ក្នុុ�ងរូូបកាាយព្រះ�ះគ្រិ�ិស្ទទ នឹឹងត្រូ�ូវបាានបង្ហាា�ញយ៉ាា�ងច្បាាស់់។ 
អ្ននកដែ�លទើ�ើបតែ�បាានជ្រ�មុុជ និិងសមាាជិិកថ្មីី� ទទួួលពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់មុុនគេ� រូូចមកបាា
នចូូលរួួមពីីសំំណាាក់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ទាំំ�ងអស់់។

Baptism may be administered by immersion, submersion, 

pouring or sprinkling.

Immediately after the administration of the water, the pastor 

first, followed by other worship leaders involved in the baptism 

and the family or sponsors, may place hands on the head of each 

candidate, as the pastor says these or similar words:

Christian Name, the Holy Spirit work within you, that being born 

through water and the Spirit, you may be a faithful disciple of 

Jesus Christ.

The congregation responds: Amen.

WELCOME AND COMMENDATION

8.	 When all candidates have been baptized, the pastor invites the 

congregation to welcome them and to care for them in the future.

One or more lay leaders may join with the pastor in acts of welcome 

and peace.

Appropriate thanksgivings and intercessions for those who have 

participated in these acts should be included in the concerns and 

prayers which follow.

It is most fitting that the service continues with Holy Communion, 

in which the union of the new members with the body of Christ 

is most fully expressed. The newly baptized members may receive 

communion first, and then be among those serving communion to 

the congregation that day. For infants and others unable to serve, 

parents or sponsors who are baptized may serve while the newly 

baptized child is present.



59 60

ពិិធីីនេះ�ះយកតាាមទំំលាាប់់ជនជាាតិិអឺឺរ៉ុុ�ប និិងអាាមេ�រិិកខាាងជើ�ើង ច្រើ��ើនជាាងតាាមគម្ពីី�រ។ 
សូូមកែ�សម្រួ�ួលតាាមកាារគួួរ។ ផ្នែ�ែកខ្លះះ�ក្នុុ�ងរង្វវង់់ក្រ�ចក បញ្ជាា�ក់់ថាា អ្ននកអាាចប្រើ��ើវាាបាាន 
បើ�ើវាាសមស្រ�បតាាមបរិិបទវប្បបធ៌៌ម ប្រ�ពៃ�ណីី និិងច្បាាប់់ក្នុុ�ងស្រុ�ុក 

ពិិធីីមង្គគលកាារគ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ គឺឺសម្រា�ាប់់គូូរស្វាា�មីីភរិិយាាដែ�លចង់់អោ�ោយមង្គគលកាាររបស់់គេ�
ធ្វើ�ើ�នៅ�ៅក្នុុ�ងកាារថ្វាា�យបង្គំំ�គ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ ស្រ�ដៀ�ៀងទៅ�ៅនឹឹងកម្មមវិិធីីថ្ងៃ�ៃអាាទិិត្យយដែ�លមាានព្រះ�ះបន្្
ទូូល និិងលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់។ ពិិធីីមង្គគលកាារគ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ គឺឺធ្វើ�ើ�ឡើ�ើង 
បន្ថែ�ែមលើ�ើពិិធីីសន្យាាជ្រ�មុុជទឹឹក។ ទាំំ�ងពាាក្យយ និិងសកម្មមភាាព បង្ហាា�ញពីីជំំនឿ�ឿថាា ទាំំ�ងប្តីី� 
និិងប្រ�ពន្ធធ ជាាដៃ�គូូរស្មើ�ើ�រគ្នាា� ក្នុុ�ងពិិធីីមង្គគលកាារគ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ ហើ�ើយគេ�ទាំំ�ងពីីរ 
ស្មមគ្រ័�័ចិិត្តតចូូលក្នុុ�ងមង្គគលកាារនេះ�ះដោ�ោយខ្លួួ�នឯងផ្ទាា�ល់់។

ទំំនូូលខុុសត្រូ�ូវរបស់់គ្រូ�ូគង្វាា�ល (ឌីីកិិន គ្រូ�ូគង្វាា�ល គ្រូ�ូគង្វាា�លបេ�សកកម្មម 
ឬគ្រូ�ូគង្វាា�លតំំបន់់) គឺឺជាាអ្ននកមើ�ើលកាារខុុសត្រូ�ូវក្នុុ�ងកម្មមវិិធីីទាំំ�ងមូូល។

ប្រ�ពៃ�ណីី និិងវប្បបធម៌៌ជនជាាតិិ ត្រូ�ូវបាានលើ�ើកទឹឹកចិិត្តតអោ�ោយប្រើ��ើ ហើ�ើយអាាចបន្ចូូ�លក្នុុ�ងពិិធីី 
តាាមកាារយល់់ស្រ�បពីីគ្រូ�ូគង្វាា�ល កម្មមវិិធីី (ឌីីកិិន គ្រូ�ូគង្វាា�ល គ្រូ�ូគង្វាា�លបេ�សកកម្មម 
ឬគ្រូ�ូគង្វាា�លតំំបន់់) ដោ�ោយដឹឹងថាាប្រ�ពៃ�ណីី និិងវប្បបធម៌៌ទាំំ�ងនោះ�ះ� មិិនប៉ះះ�ពាាល់់ដល់់ធម្មមជាាតិិ
នៃ�ពិិធីីមង្គគលកាារគ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ ដូូចជាាពិិធីីកាារផ្ទេ�េរផ្ទះះ�សំំបែ�ង ឬកាារអោ�ោយថ្លៃ�ៃទឹឹកដោះ�ះ�។ 
បើ�ើសិិនជាាកាារអោ�ោយថ្លៃ�ៃទឹឹកដោះ�ះ� ជាាប្រ�ពៃ�ណីី គេ�អាាចធ្វើ�ើ�ពិិធីីនេះ�ះ 
ក្រៅ��ៅពិិធីីមង្គគលកាារគ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ ។ 

គ្រ�ប់់អ្ននកដែ�លមាានវត្តតមាាន ជាាអ្ននកចូូលរួួមក្នុុ�ងកម្មមវិិធីី។ គេ�ជូូនពរដល់់គូូរស្វាា�មីីភរិិយាា 
និិងមង្គគលកាារ និិងគេ�ចូូលរួួមក្នុុ�ងកាារអធិិស្ឋាា�ន និិងកាារសរសើ�ើរដំំកើ�ើង។

ពេ�លធ្វើ�ើ�ពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ គ្រ�ប់់គ្រី�ីស្ទទបរិិសទ័័ត្រូ�ូវបាានអញ្ជើ�ើ�ញចូូលរួួមក្នុុ�ងតុុរបស់់ព្រះ�ះ
អម្ចាា�ស់់។ បើ�ើគ្មាា�នពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ គួួរមាានពិិធីីប្រ�ទាានសន្តិិ�ភាាពរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ 
ដល់់គ្នាា�ទៅ�ៅវិិញទៅ�ៅមក ដោ�ោយមាានកាារអរព្រះ�ះគុុណ។ ដោ�ោយព្រោះ��ះ� 
ពិិធីីមង្គគលកាារគ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ ជាាកាារបន្ថែ�ែមលើ�ើពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក កាារប្រ�កាាសអំំពើ�ើបាាប 
និិងកាារសូូមទោ�ោស ចាំំ�បាាច់់ត្រូ�ូវមាានក្នុុ�ងកម្មមវិិធីីនេះ�ះ។

ពិិធីីមង្គគលកាារគ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទA Service of Christian Marriage

Much of this service ref lects European and North American practices 
rather than theological mandates. Adapt accordingly. Some portions are 
in brackets to indicate they only need to be used if appropriate to the 
cultural context and local laws or custom.

This service of Christian marriage is provided for couples who wish to 
solemnize their marriage in a service of Christian worship, parallel in its 
structure to the Sunday service of Word and Table. Christian marriage 
is proclaimed as an extension of the baptismal covenant. Both words 
and actions consistently ref lect the belief that husband and wife are 
equal partners in Christian marriage and that they are entering into the 
marriage of their own volition.

The responsible clergyperson (deacon, elder, commissioned minister, 
or appointed local pastor) is in charge of the service.

Ethnic and cultural traditions are encouraged and may be incorporated 
into the service at the discretion of the responsible clergy (elder, deacon, 
commissioned minister, or appointed local pastor), provided they do not 
violate our understanding of the nature of Christian marriage, such 
as any rite implying the transfer of property, including the giving of a 
dowry. If the giving of a dowry is culturally normative, it should be made 
part of a ceremony separate from the rite of Christian marriage.

All present are active participants in the service. They give their blessing 
to the couple and to the marriage, and they join in prayer and praise.

When Holy Communion is celebrated, all Christians present are invited 
to the Lord’s table. When Holy Communion is not celebrated, an 
exchange of the peace of Christ should be followed by appropriate acts 
of thanksgiving. Because Christian marriage references and serves as 
an extension of the baptismal covenant, a confession of sin and act of 
pardon are not necessary in this service.
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គំំរោ�ោង

ចាាប់់ផ្តើ�ើ�ម

ប្រ�ជុំំ�គ្នាា� 

ស្មាា�គមន៍៍

[កាារប្រ�កាាសគោ�ោលបំំណង]*

[កាារប្រ�កាាសពីីខាាងប្រុ�ុស និិងពីីខាាងស្រី�]ី 

[កាារឆ្លើ�ើ�យតបរបស់់គ្រួ�ួសាារ]

*ចំំណាំំ�៖ ច្បាាប់់រដ្ឋឋនៅ�ៅកន្លែ�ែងខ្លះះ� តម្រូ�ូវអោ�ោយ កាារប្រ�កាាសគោ�ោលបំំណង 
មាានសុុពលភាាពជាាលក្ខខណៈៈស្រ�បច្បាាប់់។

កាារប្រ�កាាស និិងកាារឆ្លើ�ើ�យតប

បទគម្ពីី�រ

សេ�ចក្តីី�អធិិប្បាាយ ឬទីីបន្ទាា�ល់់ សំំរាាប់់មង្គគលកាារគ្រី�ីស្ទទបរិិសទ័័ និិងកាារអធិិស្ឋាា�ន

មង្គគលកាារ

ផ្តូូ�រសម្បបត់់

[អោ�ោយពរ និិងពាាក់់ចិិញ្ចៀ�ៀ�ន  (អំំណោ�ោយផ្សេ�េងៗ)] 

កាារប្រ�កាាសនៃ�មង្គគលកាារ

អោ�ោយពរដល់់មង្គគលកាារ

ពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

អញ្ជើ�ើ�ញចូូលក្នុុ�ងតុុព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

រៀ�ៀបតុុព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

អរព្រះ�ះគុុណ ទំំព័័រ៣៧

កាារចែ�កនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង

អរព្រះ�ះគុុណ បន្ទាា�ប់់ពីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

Outline

ENTRANCE

Gathering 

Greeting

[DECLARATION OF INTENTION]*

[Declaration by the man and woman] 

[Response of the families and people]

*Note: Laws in some jurisdictions may require marriage services to 

include a declaration of intent to be considered legal and valid.

PROCLAMATION & RESPONSE

Scripture lessons

Sermon or other witness to Christian marriage

Intercessory prayer

THE MARRIAGE

Exchange of vows

[Blessing and exchange of tokens (rings, gifts, etc.)] 

Declaration of marriage

Blessing of the marriage

HOLY COMMUNION

Invitation to the Lord’s Table The Peace

Preparing the Lord’s Table 

The Great Thanksgiving (page 99)

The Distribution 

Thanksgiving after Communion
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ឬ
កាារអរព្រះ�ះគុុណ

អធិិស្ឋាា�នបញ្ចចប់់

ជូូនដំំណើ�ើរដោ�ោយអោ�ោយពរ

ពិិធីីមង្គគលកាារគ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ
លំំដាាប់់លំំដោ�ោយកម្មមវិិធីី និិងកាារពិិពណ៌៌នាា

ចាាប់់ផ្តើ�ើ�ម
ប្រ�ជុំំ�គ្នាា�

ពេ�លភ្ញាា�វមកជុំំ�គ្នាា� លេ�ងភ្លេ�េង ឬច្រៀ��ៀងកំំដរភ្ញៀ�ៀ�វ ។ ពេ�លកូូនកំំឡោះ�ះ� និិងកូូនក្រ�មុំំ�ដើ�ើរចូូល 
គួួរចាាក់់ភ្លេ�េងសុុទ្ធធ ឬចំំរៀ�ៀង ឬចំំរៀ�ៀងជាាពួួក ឬសិិល្បៈៈ�ផ្សេ�េងទៀ�ៀត។

ស្វាា�គមន៍៍

គ្រូ�ូគង្វាា�ល (ឌីីកិិន អែ�លឌឺឺ គ្រូ�ូតំំបន់់) ស្វាា�គមន៍៍ភ្ញាា�វ និិងណែ�នាំំ�កម្មមវិិធីីជាាកាារភ្ជាា�ប់់ទំំនាាក់់ទំំន
ងរវាាងកូូនក្រ�មុំំ� និិងកូូនកំំឡោះ�ះ� ក្នុុ�ងមង្គគលកាារគ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ ដែ�លមាានជាាមួួយនិិងកាារសន្្
យាាពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក។ 

[កាារប្រ�កាាសគោ�ោលបំំណង]

[កាារប្រ�កាាសពីីខាាងប្រុ�ុស និិងពីីខាាងស្រី�]ី

គ្រូ�ូគង្វាា�ល សុំំ�អោ�ោយកូូនក្រ�មុំំ� និិងកូូនកំំឡោះ�ះ� ប្រ�កាាសគោ�ោលបំំណង 
ក្នុុ�ងកាារចូូលក្នុុ�ងសម្ពពន័័ជាាមួូូ�យគ្នាា� ក្នុុ�ងព្រះ�ះគុុណរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ 
ដែ�លបាានត្រា�ាស់់ហើ�ើយពួួកគេ� មកក្នុុ�ងវត្តតមាានទ្រ�ង់់តាាមរយៈៈពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក។

ចំំណាំំ�៖ តាាមកាារប្រ�កាាសជាាសាារធាារណៈៈ និិងកាារស្បបត់់ ច្បាាប់់អាាពាាហ៍៍ពិិពាាហ៍៍ អាាចតម្រូ�ូវ
អោ�ោយប្រើ��ើប្រា�ាស់់ពាាក្យយពេ�ជដែ�លបាានកំំណត់់។ គ្រូ�ូគង្វាា�លយូូណៃ�ធីីតមេ�ថូូឌីីស្ទទ 
តម្រូ�ូវអោ�ោយធ្វើ�ើ�ពិិធីីមង្គគលកាារ ស្រ�បតាាម ទំំលាាប់់ និិងច្បាាប់់សង្គគម។ 
សូូមមើ�ើលសៀ�ៀវភៅ�ៅវិិន័័យឆ្នាំំ�� ២០១២, 340.1.3.a, ទំំព័័រ ២៦៨

- or -

Acts of Thanksgiving 

SENDING FORTH

Dismissal with Blessing

Going forth

A Service of Christian Marriage:
An Order and Description

Entrance
GATHERING

While the people gather, instrumental or vocal music may be offered. 

During the entrance of the wedding party, there may be instrumental 

music, a song a hymn, a psalm, a canticle, an anthem or other artistic 

expressions.

GREETING

The responsible clergy (deacon, elder, commissioned minister, or 

appointed local pastor) greets the people and introduces the service as 

a joining of the couple in a covenant of Christian marriage grounded 

in the baptismal covenant.

[Declaration of Intention]

[DECLARATION BY THE MAN AND THE WOMAN]

The responsible clergy asks the man and the woman to declare their 

intention to enter into union with one another through the grace of 

Christ who has called them into union with himself in baptism.

Note: Though a public declaration of consent in addition to the vows may 

be optional, marriage laws in some places may require it and may prescribe 

the language to be used. United Methodist clergy are required to perform 

the marriage ceremony in accordance with our ritual and the laws of the 

jurisdiction where it occurs. See Book of Discipline 2012, 340.1.3.a, page 268.
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កាារឆ្លើ�ើ�យតបរបស់់គ្រួ�ួសាារនិិងភ្ញាា�វ

លោ�ោកគ្រូ�ូគង្វាា�ល ប្រ�កាាសមង្គគលកាាររបស់់ស្វាា�មីីភរិិយាា ដែ�លរួួមគ្រួ�ួសាារពីីរ 
ហើ�ើយបង្កើ�ើ�តជាាគ្រួ�ួសាារមួួយ ហើ�ើយសូូមអោ�ោយគ្រួ�ួសាារទាំំ�ងសងខាាង ក៏៏ដូូចជាាភ្ញាា�វ 
អោ�ោយពរដល់់គួួរស្វាា�មីីភរិិយាានេះ�ះ។ គ្រួ�ួគង្វាា�លអាាចអញ្ជើ�ើ�ញគ្រួ�ួសាារទាំំ�ងពីីរ និិង ភ្ញាា�វអោ�ោយ
ប្រា�ាប់់ពីីកាារគាំំ�ទ្រ�និិងពររបស់់គេ� ដែ�លសមស្រ�បតាាមវប្បបធម៌៌។ មិិនគួួរអោ�ោយមាានពាាក្យយទាា
ក់់ទងទៅ�ៅនិិងកាារផ្ទេ�េរទ្រ�ព្យយសម្បបតិិ ឬថ្លៃ�ៃទឹឹកដោះ�ះ� ដែ�លជាាហេ�តុុធ្វើ�ើ�អោ�ោយមង្គគលកាារនេះ�ះដូូច
ជាាកាារដោះ�ះ�ដូូរទ្រ�ព្យយសម្បបតិិគ្នាា�។

កាារប្រ�កាាស និិងកាារឆ្លើ�ើ�យតប

បទគម្ពីី�រ

បទគម្ពីី�រដែ�លអាាចប្រើ��ើរួួមមាាន៖ លោ�ោកុុប្បបតិ្តត� 1:26–28,31a; ចំំរៀ�ៀងសាាឡូូម៉ូូ�ន 2:10–

14, 16a, 8:6–7; អេ�សាាយ 43:1–7; អេ�សាាយ 55:10–13; អេ�សាាយ 61:10–62:3, 
អេ�សាាយ 63:7 –9; រ៉ូូ�ម 12:1 –2, 9–18; 1 កូូរិិនថូូស 13; 2 កូូរិិនថូូស 5:14–17; 
អេ�ភេ�សូូ 2:4–10; អេ�ភេ�សូូ 4:1–6; អេ�ភេ�សូូ 4:25–5:2; ភីីលីីព2:1–2; ភីីលីីព 4:4–9; 

កូូឡុុស 3:12–17; 1 យូូហាាន 3:18–24; 1 យូូហាាន 4:7–16; វិិវរណៈៈ 19:1, 5–9a; 
ម៉ាា�ថាាយ 5:1–10; ម៉ាា�ថាាយ 7:21, 24–27; ម៉ាា�ថាាយ 22:35–40; ម៉ាា�កុុស 2:18 –22; 
ម៉ាា�កុុស 10:42–45; យូូហាាន 2:1–11; យូូហាាន 15:9–17

អ្ននកអាាចប្រើ��ើ បទចំំរៀ�ៀង ឬទំំនុុកដំំកើ�ើង ឬចំំរៀ�ៀងជាាក្រុ�ុមក្នុុ�ងចន្លោះ�ះ��កាារអាានបទគម្ពីី�រនិិមួួ
យៗ ឬប្រើ��ើសិិល្បៈៈ�អ្វីី�ផ្សេ�េងទៀ�ៀតក៏៏បាាន។

សេ�ចក្តីី�អធិិប្បាាយ ឬទីីបន្ទាា�ល់់ សំំរាាប់់មង្គគលកាារគ្រី�ីស្ទទបរិិសទ័័

កាារអធិិស្ឋាា�ន

លោ�ោកគ្រូ�ូគង្វាា�ល ឬអ្ននកដឹឹកនាំំ�អាាចដឹឹកនាំំ�ភ្ញាា�វអោ�ោយអធិិស្ឋាា�ន សំំរាាប់់គូូរស្វាា�មីីភរិិយាា 
សំំរាាប់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� អ្ននកដឹឹកនាំំ�ក្ននងសហគមន៍៍ និិងក្នុុ�ងពិិភពលោ�ោក និិងមនុុស្សសក្រី�ីក្រ�រ។

RESPONSE OF THE FAMILIES AND PEOPLE

The responsible clergy announces the marriage of the couple unites 

two families and creates a new one and asks both of the families 

and the congregation if they will bless the marriage. The pastor may 

invite both of the families and congregation to express their support 

and blessing in ways appropriate to the people and the culture. In 

no instance should the actions or words used convey any idea of 

transferring ownership of either of the couple to the other, such 

as the giving or receiving of a dowry, as if the marriage were a 

property transaction.

Proclamation & Response

SCRIPTURE LESSON(S)

Suggested readings include Genesis 1:26–28,31a; Song of Solomon 

2:10–14, 16a, 8:6–7; Isaiah 43:1–7; Isaiah 55:10–13; Isaiah 61:10–

62:3, Isaiah 63:7 –9; Romans 12:1 –2, 9–18; 1 Corinthians 13; 2 

Corinthians 5:14–17; Ephesians 2:4–10; Ephesians 4:1–6; Ephesians 

4:25–5:2; Philippians 2:1–2; Philippians 4:4–9; Colossians 3:12–17; 

1 John 3:18–24; 1 John 4:7–16; Revelation 19:1, 5–9a; Matthew 5:1–

10; Matthew 7:21, 24–27; Matthew 22:35–40; Mark 2:18 –22; Mark 

10:42–45; John 2:1–11; John 15:9–17

A hymn, psalm, canticle, anthem, instrumental music or other artistic 

expressions may be offered before, after or between the readings.

SERMON OR OTHER WITNESS TO CHRISTIAN MARRIAGE 

INTERCESSORY PRAYER

The responsible clergy or lay leader may lead all assembled in prayer 

for the couple, the church, leaders in the community and the world, 

the earth and people who are needy or suffering.
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មង្គគលកាារ
ផ្តូូ�រសម្បបត់់

កូូនកំំឡោះ�ះ� និិងកូូនក្រ�មុំំ�បែ�រមុុខរកគ្នាា� កាាន់់ដៃ�គ្នាា� ហើ�ើយថ្លែ�ែងប្រា�ាប់់ពីីកាារសន្យាា 
ដែ�លជាាកាារតាំំ�ងចិិត្តតអស់់មួួយជីីវិិត សំំរាាប់់គ្នាា�ទៅ�ៅវិិញទៅ�ៅមក។ លោ�ោកគ្រូ�ូគង្វាា�ល 
អាាចអាានសេ�ចក្តីី�សន្យាាខាាងក្រោ��ោមនេះ�ះ៖

កូូនកំំឡោះ�ះ� ទៅ�ៅកាាន់់កូូនក្រ�មុំំ�
ក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់
ខ្ញុំំ��ឈ្មោះ�ះ�� ____________ ទទួួលយក _________ ជាាភរិិយាាខ្ញុំំ��

ខ្ញុំំ��នឹឹងថែ�រក្សាាគាាត់់
ពីីពេ�លនេះ�ះតទៅ�ៅ
ទោះ�ះ�ជាាល្អអ ឬអាាក្រ�ក់់
ទោះ�ះ�ជាាមាាន ឬក្រ�
ទោះ�ះ�ជាាឈឺឺ ឬជាា
នឹឹងស្រ�ឡាាញ់់ថ្នាា�ក់់ថ្ននម
រហូូតដល់់អស់់ជីីវិិត

នេះ�ះជាាសម្បបត់់របស់់ខ្ញុំំ��។

កូូនក្រ�មុំំ� ទៅ�ៅកាាន់់កូូនកំំឡោះ�ះ�៖
ក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់
ខ្ញុំំ��ឈ្មោះ�ះ�� ____________ ទទួួលយក _________ ជាាស្វាា�មីីខ្ញុំំ��

ខ្ញុំំ��នឹឹងថែ�រក្សាាគាាត់់
ពីីពេ�លនេះ�ះតទៅ�ៅ
ទោះ�ះ�ជាាល្អអ ឬអាាក្រ�ក់់
ទោះ�ះ�ជាាមាាន ឬក្រ�
ទោះ�ះ�ជាាឈឺឺ ឬជាា
នឹឹងស្រ�ឡាាញ់់ថ្នាា�ក់់ថ្ននម
រហូូតដល់់អស់់ជីីវិិត

នេះ�ះជាាសម្បបត់់របស់់ខ្ញុំំ��។

អោ�ោយពរ និិងពាាក់់ចិិញ្ចៀ�ៀ�ន  (ឬអំំណោ�ោយផ្សេ�េងៗ) 

ដែ�លជាានិិមិិត្តតរូូបនៃ�សេ�ចក្តីី�សន្យាា បើ�ើទំំនាាមទំំលាាប់់តម្រូ�ូវអោ�ោយកូូនកំំឡោះ�ះ�អោ�ោយអ្វីី�មួួយ
ជាានិិមិិត្តតរូូបនៃ�សេ�ចក្តីី�សន្យាា លោ�ោកគ្រូ�ូគង្វាា�ល អាាចអោ�ោយអ្ននកទាំំ�ងពីីរផ្តូូ�រនិិមិិត្តតរូូបនេះ�ះក្នុុ�ង
ព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះត្រ័�័យឯក ជាាសញ្ញាា�នៃ�សម្បបត់់របស់់គេ�។

The Marriage
EXCHANGE OF VOWS

The woman and man face each other, [joining hands,] and declare their 

promise of life-long commitment each to the other. The responsible 

clergy may prompt their promise using these or similar words:

Man to the woman:

In the name of God,

I, [name], take you, [name], to be my wife, 

to have and to hold

from this day forward, 

for better, for worse, 

for richer, for poorer,

in sickness and in health, 

to love and to cherish,

until we are parted by death.

This is my solemn vow.

Woman to the man:

In the name of God,

I, [name], take you, [name], to be my husband, 

to have and to hold

from this day forward, 

for better, for worse, 

for richer, for poorer,

in sickness and in health, 

to love and to cherish,

until we are parted by death.

This is my solemn vow.

BLESSING [AND EXCHANGE OF SYMBOLS OF THE PROMISE]

If it is the custom for the man and woman to give symbols of their 

promise to each other, the responsible clergy may invite them to 

exchange these symbols in the name of the Triune God, Father, Son 

and Holy Spirit as signs of their vows.
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កាារប្រ�កាាសនៃ�មង្គគលកាារ

កូូនក្រ�មុំំ� និិងកូូនកំំឡោះ�ះ�កាាន់់ដៃ�គ្នាា�។ លោ�ោកគ្រូ�ូគង្វាា�លនិិយាាយពាាក្យយទាំំ�ងនេះ�ះទៅ�ៅកាាន់់អ្ននក
ទាំំ�ងពីីរ៖

អ្ននកទាំំ�ងពីីរបាានថ្លែ�ែងពីីទឹឹកចិិត្តត និិងសម្បបត់់របស់់អ្ននក នៅ�ៅមុុខព្រះ�ះជាាម្ចាា�ស់់ 
និិងក្រុ�ុមជំំនុំំ�ទាំំ�ងអស់់នេះ�ះ។ សូូមអោ�ោយព្រះ�ះជាាម្ចាា�ស់់ 
ទទួួលស្គាា�ល់់នូូវសេ�ចក្តីី�សន្យាានេះ�ះ ហើ�ើយបំំពេ�ញអ្ននកទាំំ�ងពីីរដោ�ោយព្រះ�ះគុុណ។

បន្ទាា�ប់់មកលោ�ោកគ្រូ�ូគង្វាា�ល ប្រ�កាាសថាា អ្ននកទាំំ�ងពីីរ បន្ទាា�ប់់ពីីបាានស្បបត់់ចំំពោះ�ះ�គ្នាា� រួួចហើ�ើយ 
គឺឺជាាប្តីី�ប្តីី�ប្រ�ពន្ធធក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះវរបិិតាា ព្រះ�ះរាាជបុុត្រា�ា និិងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណ បរិិសុុទ្ធធ ហើ�ើយគ្នាា�អ្នន
កណាាអាាចបំំបែ�កអ្វីី�ដែ�លព្រះ�ះបាានផ្គុំំ��នោះ�ះ�ឡើ�ើយ។ ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អាាចឆ្លើ�ើ�យរួួមគ្នាា�ថាា អាាមែ�ន។

អ្ននកអាាចច្រៀ��ៀងចំំរៀ�ៀងសរសើ�ើរដំំកើ�ើងនៅ�ៅទីីនេះ�ះ

កាារអោ�ោយពរដល់់មង្គគលកាារ

លោ�ោកអាាចាារ្យយអោ�ោយពរកូូនកំំឡោះ�ះ� និិងកូូនក្រ�មុំំ� ក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះវរបិិតាា ព្រះ�ះរាាជបុុត្រា�ា 
និិងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុុ�ទ្ធធ ហើ�ើយសូូមអោ�ោយព្រះ�ះបាានថែ�រក្សាាសេ�ចក្តីី� 

សន្យាានៃ�អាាពាាហ៍៍ពិិពាាហ៍៍នេះ�ះ។ ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អាាចឆ្លើ�ើ�យរួួមគ្នាា�ថាា អាាមែ�ន។

ពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់
ពេ�លធ្វើ�ើ�ពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ កម្មមវិិធីីនឹឹងបន្តតដោ�ោយដូូរគ្នាា�នូូវសន្តិិ�ភាាព 
និិងកាាររៀ�ៀបតុុព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ កាារអរព្រះ�ះគុុណ សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ កាារកាាច់់នំំបុ័័�ង 
ហើ�ើយអោ�ោយទៅ�ៅក្រុ�ុមជំំនុំំ�។ ប្រ�ធាានកម្មមវិិធីី (ឌីីកិិន អែ�លឌឺឺ ឬគ្រូ�ូចាាត់់តាំំ�ង) 
អាាចដឹឹកនាំំ�កម្មមវិិធីី។ អ្ននកដឹឹកនាំំ�អាាចជួួយរៀ�ៀបចំំតុុ ដឹឹកនាំំ�កាារអធិិស្ឋាា�ន 
កាាន់់សៀ�ៀវភៅ�ៅអោ�ោយប្រ�ធាាន និិងហុុចចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង ជាាមួួយប្រ�ធាាន។ 
គំំរូូនៃ�កាារអរព្រះ�ះគុុណ សមរាាប់់មង្គគលកាារនេះ�ះ អាាចរកឃើ�ើញក្នុុ�ងទំំព័័រ ៣៧។

បើ�ើអត់់មាានពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ទេ� កម្មមវិិធីីបន្តតទៅ�ៅកាាន់់កកាារអរព្រះ�ះគុុណ និិងសេ�ចក្តីី�អធិិ
ស្ឋាា�នរបស់់ព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់។

DECLARATION OF MARRIAGE

[The wife and husband may join hands.] The responsible clergy 

addresses them with these or similar words:

You have declared your consent and vows before God and this congregation. 

May God confirm your covenant and fill you both with grace.

Then the responsible clergy announces that the couple, having given 

themselves to each other by solemn vows, is husband and wife in the 

name of God, Father, Son and Holy Spirit, and that no one should 

separate what God has joined together. The congregation may all 

respond with the Amen.

A doxology or other hymn may be sung.

BLESSING OF THE MARRIAGE

The responsible clergy blesses the man and woman in the name of 

the Father, Son, and Holy Spirit, and asks God to enable them to keep 

their marriage covenant.

The congregation joins the blessing prayer with the Amen.

Holy Communion
When Holy Communion is celebrated, the service continues with 

the exchange of peace, the preparation of the table, the Great 

Thanksgiving, the Lord’s Prayer, breaking the bread and giving to the 

people. An authorized presider (commissioned minister preparing to 

become an elder, appointed local pastor, or an elder) presides at the 

Lord’s table. A deacon or lay leader may assist by preparing the table, 

leading intercessions (if not already offered), holding the text of the 

liturgy for the presider, and serving the consecrated elements along 

with the authorized presider. A sample Great Thanksgiving for a 

celebration of marriage may be found beginning on page 99. 

When Holy Communion is not to be celebrated, the service continues 

with an act of Thanksgiving and the Lord’s Prayer.
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- or -

The Peace and Act of Thanksgiving
When Holy Communion is not celebrated, the responsible clergy 

extends the peace of Christ to all. The couple and clergy involved 

may greet each other, after which signs of peace may be exchanged 

through the congregation. After the peace, the responsible clergy or 

lay leader lead the congregation in one or more acts of thanksgiving 

to God for God’s mighty acts of salvation in Jesus Christ, for the 

gift of love, for the blessing of marriage, and for the newly married 

couple. Acts of thanksgiving may include prayer, song, dance, 

instrumental or vocal music and other festive arts.

Sending Forth
[HYMN OR SONG]

DISMISSAL WITH BLESSING

Addressing the wife and husband, the responsible clergy reminds 

them of their Christian vocation to love each other and to serve God 

and neighbor in all that they do, concluding with this or some other 

blessing of the couple and all the people:

The grace of the Lord Jesus Christ, and the love of God, and the 

communion of the Holy Spirit be with you all.

All respond: Amen.

GOING FORTH

A hymn or song may be sung or instrumental music played as the 

couple, the wedding party, and the people leave.

ឬ

សន្តិិ�ភាាព និិងកាារអរព្រះ�ះគុុណ

បើ�ើអត់់មាានពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ទេ� អាាចាារ្យយនឹឹងផ្តតល់់សន្តិិ�ភាាពរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ 
ដល់់គ្រ�ប់់គ្នាា�។ គូូរស្វាា�មីីភរិិយាា និិងគ្រូ�ូគង្វាា�ល អាាចស្វាា�គមន៍៍ភ្ញាា�វ បន្ទាា�ប់់ពីីសញ្ញាា�សន្តិិ�ភាាព
បាានអោ�ោយគ្នាា�ទៅ�ៅវិិញទៅ�ៅមករួួចហើ�ើយ។ បន្ទាា�ប់់ពីីសន្តិិ�ភាាព អាាចាារ្យយ និិងអ្ននកដឹឹកនាំំ� 
អាាចដឹឹកនាំំ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ� អោ�ោយអរគុុណដល់់ព្រះ�ះ នូូវកាារសង្រ្គោះ��ះ��របស់់ទ្រ�ង់់ 
ក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ សំំរាាប់់សេ�ចក្តីី�ស្រ�ឡាាញ់់ សំំរាាប់់ព្រះ�ះពរដល់់មង្គគលកាារ និិង
សំំរាាប់់គូូរស្វាា�មីីភរិិយាាថ្មោ�ោ�ងថ្មីី�។ កាារអរព្រះ�ះគុុណ អាាចមាានជាាសេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�ន ចំំរៀ�ៀង របាំំ� 
ភ្លេ�េង និិងសិិល្បៈៈ�ដទៃ�ទៀ�ៀត។

អធិិស្ឋាា�នបញ្ចចប់់

[ចំំរៀ�ៀង]

កាារជូូនដំំណើ�ើរដោ�ោយព្រះ�ះពរ

គ្រូ�ូគង្វាា�ល និិយាាយទៅ�ៅកាាន់់ស្វាា�មីី ភរិិយាា ដើ�ើម្បីី�រំំលឹឹកអ្ននកទាំំ�ងពីីរពីីកត្តតប្បបកិិច្ចចរបស់់គ្រី�ីស្ទទប
រិិស័័ទក្នុុ�ងកាារស្រ�ឡាាញ់់គ្នាា� និិងបំំរើើ�ព្រះ�ះ និិងអ្ននកជិិតខាាង គ្រ�ប់់កាារអ្វីី�ដែ�លគេ�ធ្វើ�ើ� ហើ�ើយបញ្ចច
ប់់ដោ�ោយពរផ្សេ�េងទៀ�ៀតសំំរាាប់់អ្ននកទាំំ�ងពីីរ និិងភ្ញាា�វទាំំ�ងអស់់៖

សូូមអោ�ោយព្រះ�ះគុុណរបស់់ព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ
និិងសេ�ចក្តីី�ស្រ�ឡាាញ់់របស់់ព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់
និិងព្រះ�ះវត្តតមាានរបស់់ព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ
គង់់នៅ�ៅជាាមួួយអ្ននករាាល់់គ្នាា�។

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អាាចឆ្លើ�ើ�យរួួមគ្នាា�ថាា អាាមែ�ន។

ពេ�លចេ�ញទៅ�ៅ

អាាចច្រៀ��ៀងចំំរៀ�ៀងមួួយបទ ឬលេ�ងភ្លេ�េង ពេ�លដែ�លគូូរស្វាា�មីីភរិិយាា និិងអ្ននកកំំដរ 
និិងគ្រួ�ួសាារដើ�ើរចេ�ញទៅ�ៅ។
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ពិិធីីនេះ�ះយកតាាមទំំលាាប់់ជនជាាតិិអឺឺរ៉ុុ�ប និិងអាាមេ�រិិកខាាងជើ�ើង ច្រើ��ើនជាាងតាាមគម្ពីី�រ។ 
សូូមកែ�សម្រួ�ួលតាាមកាារគួួរ។ ផ្នែ�ែកខ្លះះ�ក្នុុ�ងរង្វវង់់ក្រ�ចក បញ្ជាា�ក់់ថាា អ្ននកអាាចប្រើ��ើវាាបាាន 
បើ�ើវាាសមស្រ�បតាាមបរិិបទវប្បបធ៌៌ម ប្រ�ពៃ�ណីី និិងច្បាាប់់ក្នុុ�ងស្រុ�ុក

កាារប្រើ��ើពាាក្្្�យ «ពិិធីីបុុណ្យយសព្វវ និិងកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ» បង្ហាា�ញច្បាាស់់ថាា 
ពិិធីីនេះ�ះមាានមុុខពីីរ៖ ទីីមួួយគឺឺកាារប្រ�ឈមនិិងសេ�ចក្តីី�ស្លាា�ប់់និិងកាារបាាត់់បង់់ 
ទីីពីីរគឺឺកាារប្រា�ារព្ធធដំំណឹឹងល្អអនៃ� កាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ ក្នុុ�ងបរិិបទពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹករបស់់យើ�ើង 
ក្នុុ�ងនាាមព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ។ វាាជាាពិិធីីប្រា�ារព្ធធកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ និិងសេ�ចក្តីី�សង្ឃឹឹ�មនៃ�
កាាររស់់ឡើ�ើងវិិញរបស់់សិិស្សសដែ�លមាានភាាពស្មោះ�ះ��ត្រ�ង់់។

ពិិធីីនេះ�ះគួួរធ្វើ�ើ�នៅ�ៅព្រះ�ះវិិហាារ ឬកន្លែ�ែងដែ�លក្រុ�ុមជំំនុំំ�ទៅ�ៅជួួបជុំំ�គ្នាា�ថ្វាា�យបង្គំំ� និិងជាាពេ�លវេេលាា
ដែ�លសមាាជិិកក្រុ�ុមជំំនុំំ�អាាចមកជុំំ�គ្នាា�បាាន។ គ្រូ�ូគង្វាា�ល (ឌីីកិិន អែ�លឌឺឺ គ្រូ�ូតំំបន់់) 
ជាាអ្ននករៀ�ៀបចំំកម្មមវិិធីី។ គ្រូ�ូគង្វាា�លផ្សេ�េងទៀ�ៀត អាាចចូូលរួួមដោ�ោយមាានកាារអញ្ជើ�ើ�ញពីីគ្រូ�ូគង្្
វាាល ដែ�លរៀ�ៀបចំំកម្មមវិិធីី។ កម្មមវិិធីីនេះ�ះគឺឺសំំរាាប់់បងប្អូូ�នសាាច់់ញាាតិិរបស់់សព្វវ 
ឬក៏៏អាាចកែ�ជាាពិិធីីរំំលឹឹកវិិញ្ញាាា��ណខន័័ ក៏៏បាាន។

វប្បបធម៌៌ ឬប្រ�ពៃ�ណីីណាាដែ�លមិិនផ្ទុុ�យពីីជំំនឿ�ឿរបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�យើ�ើង ត្រូ�ូវបាានលើ�ើកទឹឹកចិិត្តត 
អោ�ោយបញ្ចូូ�លក្នុុ�ងកម្មមវិិធីី តាាមកាារយល់់ស្រ�បរបស់់គ្រូ�ូគង្វាា�ល។ អ្ននកដឹឹកនាំំ�ភ្លេ�េង ត្រូ�ូវពិិភាាក្្្�
សាាកាារងាារជាាមួួយគ្រូ�ូគង្វាា�ល និិងគ្រួ�ួសាារ គ្រ�ប់់កាារជ្រើ��ើសរើើ�សភ្លេ�េងទាំំ�ងអស់់។

ផែ�នកាារកម្មមវិិធីី និិងគ្រ�ប់់ពន្ធធកិិច្ចច បុុណ្យយសព្វវ ត្រូ�ូវពិិភាាក្សាាជាាមួួយគ្រួ�ួសាារ និិងតម្រូ�ូវអោ�ោយ
មាានកាារយល់់ព្រ�មពីីគ្រូ�ូគង្វាា�ល (ឌីីកិិន អែ�លឌឺឺ គ្រូ�ូតំំបន់់). បើ�ើគ្រួ�ួសាារស្នើ�ើ�សូូមអោ�ោយមាានពិិ
ធីីសាាសនាាដទៃ�ទៀ�ៀតក្នុុ�ងពិិធីីបុុណ្យយសព្វវ និិងកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ នេះ�ះ គ្រួ�ួគង្វាា�លត្រូ�ូវរៀ�ៀបចំំ
ដោ�ោយប្រុ�ុងប្រ�យត្ន័័� ដើ�ើម្បីី�កុំំ�អោ�ោយមាានកាាររំំខាានពិិធីីដទៃ�ទៀ�ៀត 
ហើ�ើយមិិនមាានបាាត់់អត្ថថន័័យណាាមួួយ។

ពិិធីីបុុណ្យយសព្វវ និិងកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញA Service of Death and Resurrection

Much of this service ref lects European and North American practices 
rather than theological mandates. Adapt as needed for your particular 
context. Some portions are in brackets to indicate they only need to be used 
if appropriate to the cultural context and local custom.

Use of the term ‘Service of Death and Resurrection’ expresses clearly the 
twofold nature of what is done: the facts of death and bereavement are 
honestly faced, and the gospel of resurrection is celebrated in the context of 
God’s baptismal covenant with us in Christ. It is a service that celebrates 
the resurrection of Christ and the hope of resurrection for his faithful 
disciples.

The service should be held at the church building or wherever the church 
customarily gathers for worship if at all possible and at a time when 
members of the congregation can be present. The responsible clergyperson 
(deacon, elder, commissioned minister, or appointed local pastor) is in 
charge of the service. Other clergy may participate at the invitation of 
the responsible clergy. This service is intended for use with the earthly 
remains of the deceased present, but it can be adapted for use at memorial 
services or other occasions.

Ethnic and cultural traditions not contrary to the theology of our Church 
and this liturgy are encouraged and may be incorporated into the service 
at the discretion of the pastor. The person in charge of the music should 
be consulted and work with the pastor and the family in all decisions on 
music selection.

Plans for the service and all other ministries following a death should be 
made in consultation with the family and subject to the approval of the 
responsible clergy (elder, deacon, provisional member or appointed local 
pastor). If the family requests other religious rites in addition to the Service 
of Death and Resurrection, the responsible clergy should plan carefully 
the sequence and interrelationship of these so that the Christian service 
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ពិិធីីបញ្ចុះះ��សព្វវអាាចធ្វើ�ើ�ភ្លាា�មបន្ទាា�ប់់ពីីពិិធីីបុុណ្យយសព្វវ ឬធ្វើ�ើ�ពេ�លផ្សេ�េង 
និិងកន្លែ�ែងផ្សេ�េងក៏៏បាានដែ�រ។

គំំរោ�ោង

ចាាប់់ផ្តើ�ើ�ម
ប្រ�ជុំំ�គ្នាា� 

ស្មាា�គមន៍៍
សរសើ�ើរដំំកើ�ើង

កាារប្រ�កាាស និិងកាារឆ្លើ�ើ�យតប
បទគម្ពីី�រ

អធិិប្បាាយ
ប្រ�កាាសឈ្មោះ�ះ��

 [សាាក្សីី�]
កាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ

ភ្លេ�េង ឬកាារឆ្លើ�ើ�យឆ្លលងរបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�

កាារលើ�ើកថ្វាា�យ
កាារអធិិស្ឋាា�ន

[កាារបញ្ចុះះ��សព្វវ]
[បើ�ើសិិនពិិធីីនេះ�ះធ្វើ�ើ�ទៅ�ៅនៅ�ៅទីីបញ្ចុះះ��សព្វវ].

ពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់
ចែ�កសន្តិិ�ភាាពរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទដល់់គ្នាា�ទៅ�ៅវិិញទៅ�ៅមក

រៀ�ៀបតុុលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់
កាារអរព្រះ�ះគុុណ (មើ�ើលទំំព័័រ ១៤)

ចែ�កចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង

ឬ

កាារអរព្រះ�ះគុុណ
ចែ�កសន្តិិ�ភាាពរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទដល់់គ្នាា�ទៅ�ៅវិិញទៅ�ៅមក

is not interrupted with other rites, and its integrity is supported and not 
compromised.

The committal may take place immediately following the funeral, or it may 
be a separate service at another time and place.

Outline
ENTRANCE

Gathering 

Greeting

Act of Praise

PROCLAMATION AND RESPONSE

Scripture lessons 

Sermon 

Naming 

[Witness]

Creed or Affirmation of Faith 

Music or other congregational responses

COMMENDATION

Prayers

[COMMITTAL]

[If part of a single service at the graveside].

HOLY COMMUNION

The peace of Christ is exchanged.

The table is prepared.

The Great Thanksgiving is offered. (See page 107)

The consecrated elements are distributed.

- or -

ACTS OF THANKSGIVING

The peace of Christ is exchanged.
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ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អរព្រះ�ះគុុណចំំពោះ�ះ�ព្រះ�ះវត្តតមាានរបស់់ព្រះ�ះ ក្នុុ�ងពេ�លមាានកាារឈឺឺចាាប់់ 
និិងពេ�លកើ�ើតទុុក្ខខ និិងសន្យាាថាានឹឹងមាានកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ និិងកាារកើ�ើតជាាថ្មីី�។ 

អាាចប្រើ��ើសេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ ដើ�ើម្បីី�បញ្ចចប់់កាារអរព្រះ�ះគុុណនេះ�ះ។

អធិិស្ឋាា�នបញ្ចចប់់
ជូូនដំំណើ�ើរដោ�ោយជូូនពរ

ពិិធីីបុុណ្យយសព្វវ និិងកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ
លំំដាាប់់លំំដោ�ោយកម្មមវិិធីី និិងកាារពិិពណ៌៌នាា

ចាាប់់ផ្តើ�ើ�ម
ប្រ�ជុំំ�គ្នាា�
គ្រូ�ូគង្វាា�ល (ឌីីកិិន អែ�លឌឺឺ ឬគ្រូ�ូចាាត់់តាំំ�ង) ស្វាា�គមន៍៍គ្រួ�ួសាារ។ 
លេ�ងភ្លេ�េងដែ�លសមនិិងកាារថ្វាា�យបង្គំំ� ឬក្រុ�ុមជំំនុំំ�ច្រៀ��ៀងក្នុុ�ងពេ�លប្រ�ជុំំ�គ្នាា�នេះ�ះ។

កាារហៅ�ៅចូូលមកថ្វាា�យបង្គំំ�
គ្រូ�ូគង្វាា�លដើ�ើរចូូលទៅ�ៅកន្លែ�ែងថ្វាា�យបង្គំំ� ជាាមួួយ ឬតាាមក្រោ��ោយក្តាា�ម្ឈូូ�ស ឬកោ�ោដ្ឋឋ។ 

ពេ�លក្តាា�ម្ឈូូ�ស ឬកោ�ោដ្ឋឋ មកដល់់ទីីកំំណត់់ សំំរាាប់់ពិិធីី គ្រូ�ូគង្វាា�លបែ�រមុុខក្តាា�ម្ឈូូ�ស ឬកោ�ោដ្ឋឋ 
និិងក្រុ�ុមជំំនុំំ� ហើ�ើយហៅ�ៅក្រុ�ុមជំំនុំំ�អោ�ោយថ្វាា�យបង្គំំ�ដោ�ោយពាាក្យយដូូចខាាងក្រោ��ោមនេះ�ះ៖

ដោ�ោយកាារសុុគត ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទឈ្នះះ�លើ�ើសេ�ចក្តីី�ស្លាា�ប់់

ដោ�ោយកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ស្រោ��ោចស្រ�ង់់ជីីវិិតយើ�ើង

ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទនឹឹងយាាងមកវិិញដោ�ោយសិិរីីរុុងរឿ�ឿង

ដោ�ោយពិិធីីជ្រ�មុុជ  ឈ្មោះ�ះ��សព្វវ  មាានជីីវិិតក្នុុ�ងព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ

ដូូច្នេះ�ះ�ក្នុុ�ងព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ សូូមអោ�ោយ  ឈ្មោះ�ះ��សព្វវ  មាានពេ�ញដោ�ោយសិិរីីរុុងរឿ�ឿង

ទីីនេះ�ះ និិងពេ�លនេះ�ះ ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ស្ងួួ�នភ្ងាា�អើ�ើយ យើ�ើងជាាកូូនព្រះ�ះ។

អ្វីី�ដែ�លយើ�ើងនឹឹងក្លាា�យទៅ�ៅជាា មិិនទាាន់់បើ�ើកសំំដែ�ងទេ�

The people offer acts of thanksgiving for God’s abiding presence 

in times of pain and grief and promise of resurrection and 

new creation. The Lord’s Prayer may conclude this offering of 

thanksgiving.

SENDING FORTH

Dismissal with Blessing

A Service of Death and Resurrection
An Order and Description

Entrance
GATHERING

The responsible clergy (deacon, elder, commissioned minister, or 

appointed local pastor) may greet the family. Instrumental music 

appropriate for worship or congregational singing may be offered 

during the gathering.

CALL TO WORSHIP

The responsible clergy may process into the worship space, with or 

following the coffin or urn.

When the coffin or urn is at its resting place for the service, the 

responsible clergy faces the coffin or urn and the people and calls 

the congregation to worship with these or similar words:

Dying, Christ destroyed our death. 

Rising, Christ restored our life. 

Christ will come again in glory.

As in baptism Name put on Christ,  

so in Christ may Name be clothed with glory. 

Here and now, dear friends, we are God’s children. 
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តែ�យើ�ើងដឹឹងថាា ពេ�លទ្រ�ង់់ត្រ�លប់់មកវិិញ យើ�ើងនឹឹងដូូចជាាទ្រ�ង់់ 
ព្រោះ��ះ�យើ�ើងនឹឹងឃើ�ើញទ្រ�ង់់បែ�បនោះ�ះ�ឯង

អ្ននកដែ�លមាានសេ�ចក្តីី�សង្ឃឹឹ�មនេះ�ះ នឹឹងធ្វើ�ើ�អោ�ោយខ្លួួ�នគេ�បរិិសុុទ្ធធ 
ដូូចព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទទ្រ�ង់់បរិិសុុទ្ធធដែ�រ។

គ្រូ�ូគង្វាា�លបន្តត

ព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វមាានបន្ទូូ�លថាា

«ខ្ញុំំ��ជាាសេ�ចក្តីី�រស់់ឡើ�ើងវិិញ និិងជាាជីីវិិត

អ្ននកណាាដែ�លជឿ�ឿដល់់ខ្ញុំំ�� ទោះ�ះ�បើ�ើបាានស្លាា�ប់់ហើ�ើយ គង់់តែ�នឹឹងរស់់ឡើ�ើងវិិញដែ�រ 
ឯអ្ននកណាាដែ�លរស់់នៅ�ៅ ហើ�ើយជឿ�ឿដល់់ខ្ញុំំ�� នោះ�ះ�មិិនត្រូ�ូវស្លាា�ប់់ឡើ�ើយ

ខ្ញុំំ��ជាាអាាលផាា និិងជាាអូូមេ�កាា គឺឺជាាដើ�ើម ហើ�ើយជាាចុុង

ខ្ញុំំ��ស្លាា�ប់់ ហើ�ើយមើ�ើល ខ្ញុំំ��នឹឹងរស់់នៅ�ៅរហូូត និិងកាាន់់សោ�ោរនៃ�ស្ថាា�ននរគ និិងសេ�ចក្តីី�ស្លាា�ប់់

ដោ�ោយសាារខ្ញុំំ��រស់់ អ្ននកនឹឹងរស់់ដែ�រ»

[ស្វាា�គមន៍]៍
គ្រូ�ូគង្វាា�លនិិយាាយពាាក្យយស្វាា�គមន៍៍ក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ

គ្រូ�ូគង្វាា�លបន្តតដោ�ោយបញ្ជាា�ក់់ថាាក្រុ�ុមជំំនុំំ�មកជំំគ្នាា�ដើ�ើម្បីី�សរសើ�ើរព្រះ�ះ ហើ�ើយធ្វើ�ើ�បន្ទាា�ល់់ពីីសេ�
ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿរបស់់គេ� ពេ�លដែ�លគេ�អរព្រះ�ះគុុណ សំំរាាប់់ជីីវិិតសព្វវ ទទួួលស្គាា�ល់់កាារបាាត់់បង់់និិ
ងកាារកើ�ើតទុុក្ខខ ហើ�ើយថ្លែ�ែងពីីសេ�ចក្តីី�សង្ឃឹឹ�មនៃ�កាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ និិងជីីវិិតថ្វីី�ដែ�លមាានក្នុុ�ងដំំ
ណឹឹងល្អអ។

កាារសរសើ�ើរ
អាាចច្រៀ��ៀង ឬសំំដែ�ងសិិល្បៈៈ�អ្វីី�មួួយដែ�លទាាក់់ទងនិិងក្រុ�ុមជំំនុំំ�នៅ�ៅទីីនេះ�ះ។

អធិិស្ឋាា�ន
គ្រួ�ួគង្វាា�លអាាចដឹឹកនាំំ�ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ច្រៀ��ៀង ឬអធិិស្ឋាា�នអោ�ោយព្រះ�ះជួួយ អរព្រះ�ះគុុណសំំរាាប់់អស់់អ្នន
កដែ�លបាានចែ�កថាាន សាារភាាពបាាប និិងសូូមទោ�ោស។ អាានអាានទំំនុុកដំំកើ�ើង១៣០ ឬទំំនុុ
កដំំកើ�ើងណាាមួួយទៀ�ៀតដែ�លនិិយាាយពីីកាារកើ�ើតទុុក្ខខ។

What we shall be has not yet been revealed;

but we know that when he appears, we shall be like him, for we 

shall see him as he is.

Those who have this hope purify themselves as Christ is pure.

The responsible clergy continues:

Jesus said:

“I am the resurrection and I am life.

Those who believe in me, even though they die, yet shall they live, and 

whoever lives and believes in me shall never die.

I am Alpha and Omega, the beginning and the end, the first and the 

last.

I died, and behold I am alive for evermore, and I hold the keys of hell 

and death. 

Because I live, you shall live also.”

[GREETING]

The responsible clergy speaks words of greeting in the name of Christ.

The responsible clergy continues by noting the assembly is gathered 

to praise God and to witness to their faith as they give thanks for 

the deceased’s life, acknowledge their loss and grief , and confess the 

hope of resurrection and new creation found in the gospel.

ACT OF PRAISE

May be a hymn, song, or other artistic expression involving the 

entire gathered community.

PRAYER

The responsible clergy may lead the assembly in appropriate songs or 

prayers of petition for God’s help, thanksgiving for the communion 

of saints, confession of sin, and assurance of pardon. Psalm 130 or 

another Psalm of lament may be recited or sung.
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កាារប្រ�កាាស និិងកាារឆ្លើ�ើ�យតប

បទគម្ពីី�រ

បទគម្ពីី�រដែ�លអាាចប្រើ��ើរួួមមាាន៖ អេ�សាាយ 40:1-8; អេ�សាាយ 40:28-31; និិក្ខខមនំំ 
14:5-14, 19-31; អេ�សាាយ 43:1-3a , 5-7, 13, 15, 18-19, 25; 44:6, 

8a;អេ�សាាយ 55:1-3, 6-13; 1 កូូរិិនថូូស 15:1-2a, 12, 16-18, 20, 35-38a , 

42b-44, 54-55, 57; វិិវរណៈៈ 21:1-7; រ៉ូូ�ម 8:1-2, 11, 14, 17-18, 28, 31-32, 

35-39; 2 កូូរិិនថូូស 4:5-18; អេ�ភេ�សូូ 1:15-23; 2:1-10; 1 ពេ�ត្រុ�ុស 1:3-9, 13, 

21-25; វិិវរណៈៈ 7:2-3, 9-17; យូូហាាន 14:1-4, 18-19, 25-27; លូូកាា 24:13-35; 
យូូហាាន 11:1-4, 20-27, 32-35, 38-44

អ្ននកអាាចប្រើ��ើ បទចំំរៀ�ៀង ឬទំំនុុកដំំកើ�ើង ឬចំំរៀ�ៀងជាាក្រុ�ុមក្នុុ�ងចន្លោះ�ះ��កាារអាានបឬគម្ពីី�រនិិមួួ
យៗ។ ទំំនុុកដំំកើ�ើង 23, 42, 43, 46, 90, 91, 103, 116, 121 សាាកសមនិិងកម្មមវិិធីី

សេ�ចក្តីី�អធិិប្បាាយ
កាារអធិិប្បាាយ សំំដែ�ងពីីដំំណឹឹងល្អអ ពេ�លជួួបសេ�ចក្តីី�ស្លាា�ប់់។ 
ក៏៏អាាចបញ្ចូូ�លរឿ�ឿងជីីវិិតរបស់់សព្វវ ដូូចមាានចែ�ងខាាងក្រោ��ោម។

កាារហៅ�ៅឈ្មោះ�ះ��
គ្រូ�ូគង្វាា�ល និិងអ្ននកដទៃ�ទៀ�ៀត អាាចចែ�កចាាយរឿ�ឿងជីីវិិតរបស់់សព្វវ

[កាារប្រ�កាាសសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ] [សាាក្សីី�]
គ្រូ�ូគង្វាា�ល គ្រួ�ួសាារ មិិត្តតភក្រ័�័ និិងសមាាជិិកក្រុ�ុមជំំនុំំ� អាាចចែ�កចាាយរឿ�ឿងដេ�លបង្ហាា�ញពីីកាារ
អរគុុណដល់់ព្រះ�ះ សំំរាាប់់ព្រះ�ះគុុណដែ�លគេ�បាានទទួួល ក្នុុ�ងជីីវិិតសព្វវ និិងសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ 
និិងសេ�ចក្តីី�អំំណរ។

អាាចធ្វើ�ើ�សញ្ញាា�នៃ�សេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ សង្ឃឹឹ�ម និិងស្រ�ឡាាញ់់ អោ�ោយគ្នាា� 

[ចំំរៀ�ៀង]

កាារលើ�ើកថ្វាា�យ
គ្រូ�ូគង្វាា�ល និិអ្ននកដទៃ�ទៀ�ៀតអាាចដាាក់់ដៃ�លើ�ើក្តាា�ម្ឈូូ�ស ឬកោ�ោដ្ឋឋ 
ឬលើ�ើកដៃ�ឡើ�ើងដើ�ើម្បីី�អធិិស្ឋាា�ន និិងលើ�ើកថ្វាា�យសព្វវដល់់ព្រះ�ះ ដោ�ោយសេ�ចក្តីី�សង្ឃឹឹ�មក្នុុ�ងកាារ
រស់់ឡើ�ើងវិិញ។

Proclamation and Response

SCRIPTURE LESSON(S)

Suggested readings include Isaiah 40:1-8; Isaiah 40:28-31; Exodus 

14:5-14, 19-31; Isaiah 43:1-3a , 5-7, 13, 15, 18-19, 25; 44:6, 8a; Isaiah 

55:1-3, 6-13; 1 Corinthians 15:1-2a, 12, 16-18, 20, 35-38a , 42b-44, 

54-55, 57; Revelation 21:1-7; Romans 8:1-2, 11, 14, 17-18, 28, 31-32, 

35-39; 2 Corinthians 4:5-18; Ephesians 1:15-23; 2:1-10; 1 Peter 1:3-

9, 13, 21-25; Revelation 7:2-3, 9-17; John 14:1-4, 18-19, 25-27; Luke 

24:13-35; John 11:1-4, 20-27, 32-35, 38-44

A hymn, psalm, or other music may be offered before, after or 

between the readings. Psalms 23, 42, 43, 46, 90, 91, 103, 116, and 

121 are especially appropriate.

SERMON

A sermon may be preached, proclaiming the gospel in the face of 

death. It may include acts of naming and witness listed below.

NAMING

The responsible clergy and others may share in story or stories the 

life and death of the deceased.

[CREED OR AFFIRMATION OF FAITH] [WITNESS]

The responsible clergy, family, friends, and members of the 

congregation may briefly share stories that express their thankfulness 

to God for the grace they have received in the life of the deceased 

and their Christian faith and joy.

Signs of faith, hope, and love may be exchanged. 

[HYMN OR SONG]

COMMENDATION

The responsible clergy with others may lay hands on the coffin or 

urn or raise hands in prayer and commend the deceased to God in 

the hope of the resurrection.
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ពិិធីីបញ្ចុះះ��សព្វវ
បើ�ើកម្មមវិិធីីទាំំ�ងមូូលធ្វើ�ើ�នៅ�ៅទីីបញ្ចុះះ��សព្វវ ពិិធីីបញ្ចុះះ��សព្វវនឹឹងធ្វើ�ើ�ភ្លាា�ម បន្ទាា�ប់់ពីីកាារលើ�ើកថ្វាា�យ។ 
សូូមមើ�ើលទំំព័័រ ៣៣ សំំរាាប់់ពីីធីីបញ្ចុះះ��សព្វវ

អធិិស្ឋាា�ន
អធិិស្ឋាា�នម្តតងទៀ�ៀត។ ពេ�លនេះ�ះអាាចបញ្ចូូ�លក្រុ�ុមគ្រួ�ួសាារ អរព្រះ�ះគុុណសំំរាាប់់ជីីវិិតអ្ននកដែ�ល
ស្លាា�ប់់ និិងអរគុុណសំំរាាប់់សេ�ចក្តីី�សង្ឃឹឹ�មក្នុុ�ងកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ និិងកាារកើ�ើតជាាថ្មីី�។ ឌីីកិិន 
អាាចដឹឹកនាំំ�កាារអធិិស្ឋាា�ននេះ�ះ។

ពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់
ពេ�លធ្វើ�ើ�ពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ កម្មមវិិធីីបន្តតដោ�ោយសន្តិិ�ភាា កាាររៀ�ៀបចំំតុុព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ កាារអរព្្
រះ�គុុណពោះ�ះ�ចំំណិិតនំំបុ័័�ងនិិងពែ�ង និិងសេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ និិងកាារកាាច់់នំំបុ័័�ង 
និិងចែ�កជូូនក្រុ�ុមជំំនុំំ�។ ប្រ�ធាានជាាអែ�លឌឺឺ ឬអាាចគ្រូ�ូចាាត់់តាំំ�ង។ ឌីីកិិន ឬអ្ននកដឹឹកនាំំ�អាាចជួួ
យរៀ�ៀបចំំតុុព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ កាាន់់សៀ�ៀវភៅ�ៅអោ�ោយអែ�លឌឺឺ ដែ�លកំំពុុងដឹឹកនាំំ�កាំំ�វិិធីី 
និិងដឹឹកនាំំ�សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�ន និិងចែ�កចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង ជាាមួួយអែ�លឌឺឺ។ 
គំំរូូនៃ�ពិិធីីអរព្រះ�ះគុុណ សំំរាាប់់ពិិធីីបុុណ្យយសព្វវ និិងកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ សូូមមើ�ើលទំំព័័រ៤១។

ពេ�លចែ�កចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អាាចច្រៀ��ៀង ចំំរៀ�ៀងដែ�លនិិយាាយពីីកាារ 
ស្រ�ឡាាញ់់ព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ និិងស្រ�ឡាាញ់់គ្នាា�ទៅ�ៅវិិញទៅ�ៅមក។ បើ�ើច្រៀ��ៀងបទដែ�លគ្រ�ប់់គ្នាា�ចេះ�ះ 
នោះ�ះ�កាាន់់តែ�ប្រ�សើ�ើរ។

ពេ�លគ្រ�ប់់គ្នាា�ទទួួល តុុព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់នឹឹងរៀ�ៀបអោ�ោយមាានសណ្តាា�ប់់ធ្នាា�ប់់ ហើ�ើយគ្រូ�ូគង្វាា�ល នឹឹង
ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អាាចអធិិស្ឋាា�នអរព្រះ�ះគុុណ។

ឬ

កាារអរព្រះ�ះគុុណ
បើ�ើមិិនមាានពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ អ្ននកអាាចជូូនសន្តិិ�ភាាពទៅ�ៅវិិញទៅ�ៅមក 
ហើ�ើយធ្វើ�ើ�កាារអរព្រះ�ះគុុណ។ អ្ននកអាាចប្រើ��ើចំំរៀ�ៀង កាារអធិិស្ឋាា�ន របាំំ� ភ្លេ�េង ឬសិិល្បៈៈ� 
ដែ�លបង្ហាា�ញពីីកាារអរព្រះ�ះគុុណ សំំរាាប់់អំំណោ�ោយទាាននៃ�ជីីវិិត សុុខភាាព កំំឡាំំ�ង 
អំំណាាចរបស់់ព្រះ�ះ ដែ�លផ្តតល់់សុុខមាាលភាាពដល់់យើ�ើង 
ហើ�ើយអោ�ោយយើ�ើងផ្តតល់់សុុខភាាពដល់់អ្ននកដទៃ� ក្នុុ�ងពេ�លឈឺឺចាាប់់ និិងកើ�ើតទុុក្ខខ 
និិងសេ�ចក្តីី�សន្យាានៃ�កាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ និិងកាារកើ�ើតជាាថ្មីី�។ កាារនេះ�ះអាាចបញ្ចចប់់ដោ�ោយសេ�ច
ក្តីី�អធិិស្ឋាា�ន ឬច្រៀ��ៀងបទសេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់។

COMMITTAL

If the entire service is held at the graveside, the committal immediately 

follows the commendation. See page 87 for a rite of committal.

PRAYERS

One or more prayers may be offered. These may include prayers 

for the family, prayers of thanksgiving for the life of the deceased, 

and prayers of thanksgiving for the hope of resurrection and new 

creation. A deacon may lead these prayers.

Holy Communion
When Holy Communion is celebrated, the service continues with 

the peace, the preparation of the table, the Great Thanksgiving over 

the elements and the Lord’s Prayer, breaking the bread and giving 

to the people. The presider is an elder, a commissioned minister 

preparing to become an elder, or appointed local pastor. A deacon or 

lay leader may assist by preparing the table, holding the text of the 

liturgy for the presider, leading intercessions (if not already included 

in the service) and serving the consecrated elements along with the 

authorized presider. For a sample Great Thanksgiving for a Service 

of Death and Resurrection, see p. 107.

While the bread and cup are given, the congregation may sing hymns 

or songs that express the people’s loving communion with God and 

one another. Familiar hymns the people can sing from memory are 

particularly effective.

When all have received, the Lord’s table is put in order and responsible 

clergy and people offer a concluding prayer of thanksgiving.

- or -

Acts of Thanksgiving
If Holy Communion is not celebrated, the peace is exchanged and 

acts of thanksgiving may follow. These may include prayer, song, 
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dance, instrumental or vocal music and other artistic expressions 

giving voice to the people’s thanksgiving for the gifts of life, health 

and strength, God’s power to comfort us and call to comfort one 

another in times of pain and grief, and the promise of resurrection 

and new creation. These may be concluded by all praying or singing 

the Lord’s Prayer.

Dismissal with Blessing
The responsible clergy, facing the people, may dismiss and bless the 

people with these or similar words, from Hebrews 12:20-21:

May the God of peace, who, by the blood of the eternal covenant, has 

brought back from the dead the Great Shepherd of the sheep, our Lord 

Jesus, purify you in all goodness, that you may do his will, and so 

make you pleasing in his sight; through Jesus Christ, to whom be the 

glory forever. Amen.

ជូូនដំំណើ�ើរ និិងជូូនពរ
គ្រូ�ូគង្វាា�ល បែ�មុុខរកក្រុ�ុមជំំនុំំ� ជូូនដំំណើ�ើរ និិងជូូនពរដល់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� 
ដោ�ោយពាាក្យយខាាងក្រោ��ោមនេះ�ះ ចេ�ញពីីគម្ពីី�រ ហេ�ព្រើ��ើ 12:20-21:

សូូមអោ�ោយព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់នៃ�សន្តិិ�ភាាព ដែ�ល លោ�ោហិិតនៃ�សេ�ចក្តីី�សន្យាាអស់់កល្បប 
ជួួយអោ�ោយព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វ ដែ�លជាាអ្ននកគង្វាា�លនៃ�ហ្វូូ�ងចៀ�ៀម 
បាានមាានព្រះ�ះជន្មមរស់់ឡើ�ើងវិិញ ផ្តតល់់ភាាពបរិិសុុទ្ធធដល់់អ្ននកគ្រ�ប់់កាារល្អអទាំំ�ងអស់់ ដែ�ល
អ្ននកនឹឹងធ្វើ�ើ�តាាមព្រះ�ះហរទ័័យរបស់់ទ្រ�ង់់ ហើ�ើយអ្ននកដឹឹងគាាប់់តាាមព្រះ�ះនេ�ត្រ�ទ្រ�ង់់ 
ដោ�ោយព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទយេ�ស៊ូូ�វ ដែ�លសិិរីីរុុងរឿ�ឿងរបស់់ទ្រ�ង់់នៅ�ៅអស់់កល្បបជាានិិច្ចច។ អាាមែ�ន។
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បើ�ើពិិធីីបុុណ្យយសព្វវនិិងកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ ធ្វើ�ើ�ឡើ�ើងក្នុុ�ងព្រះ�ះវិិហាារ ហើ�ើយកាារបញ្ចុះះ��សព្វវ 
នៅ�ៅកន្លែ�ែងផ្សេ�េងទៀ�ៀត នោះ�ះ�ពិិធីីបញ្ចុះះ��សព្វវ អាាចធ្វើ�ើ�នៅ�ៅទីីបញ្ចុះះ��សព្វវ។ បើ�ើកម្មមវិិធីីទាំំ�ងមូូល
ធ្វើ�ើ�នៅ�ៅទីីបញ្ចុះះ��សព្វវ នោះ�ះ�ពិិធីីបញ្ចុះះ��សព្វវអាាចធ្វើ�ើ�បន្ទាា�ប់់ពីីកាារលើ�ើកថ្វាា�យ។

លំំដាាប់់លំំដោ�ោយកម្មមវិិធីីនេះ�ះ គឺឺសំំរាាប់់កាារបញ្ចុះះ��សព្វវ។ ប៉ុុ�ន្តែ�ែវាាក៏៏អាាចសំំរួួលអោ�ោយទៅ�ៅ 
ជាាពិិធីីបូូជាា ឬកាារបាាចធាាតុុទៅ�ៅក្នុុ�ងសមុុទ្យយ ឬកាារប្រ�គល់់សព្វវសំំរាាប់់កាារពិិសោ�ោធន៍៍ផ្នែ�ែកវីីជ្ជជ
សាាស្រ្ត�ត។

គ្រូ�ូគង្វាា�លជាាអ្ននកសំំរេេចចិិត្តតចុុងក្រោ��ោយពីីមាាតិិកាារនៃ�កម្មមវិិធីីនេះ�ះ។ បើ�ើគ្រួ�ួសាារស្នើ�ើ�សុំំ� អោ�ោយ
មាានពិិធីីផ្សេ�េងទៀ�ៀតសំំរាាប់់ពិិធីីបញ្ចុះះ��សព្វវ នោះ�ះ�គ្រូ�ូគង្វាា�ល (ឌីីកិិន អែ�លឌឺឺ គ្រូ�ូចាាត់់តាំំ�ង) 
ត្រូ�ូវតែ�យល់់ព្រ�មពិិធីីទាំំ�ងនោះ�ះ� និិងរៀ�ៀបចំំអោ�ោយប្រ�យត្ន័័� កុំំ�អោ�ោយមាានកាារ 
រំំខាានដល់់ពិិធីីនេះ�ះ។

អាាចមាាន ចំំរៀ�ៀង ភ្លេ�េង ឬសិិល្បៈៈ�ផ្សេ�េងទៀ�ៀត បើ�ើគ្រូ�ូគង្វាា�លគិិតថាាសាាកសម។

កាារប្រ�ជុំំ�គ្នាា�
ពេ�លក្រុ�ុមជំំនុំំ�ប្រ�ជុំំ�គ្នាា� គ្រូ�ូគង្វាា�លអាាចអាានបទគម្ពីី�រមួួយក្នុុ�ងចំំណោ�ោមបទគម្ពីី�រខាាងក្រោ��ោម

ទំំនុុកដំំកើ�ើង 124:8

1 កូូរិិនថូូស 15:51, 53, 54b-55, 57

ទំំនុុកដំំកើ�ើង 16:9, 11

សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�ន
គ្រូ�ូគង្វាា�ល អាាចអធិិស្ឋាា�ន សំំរាាប់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អោ�ោយតាំំ�ងចិិត្តតខ្លួួ�នឯង 
និិងសំំរាាប់់អ្ននកដែ�លស្រ�ឡាាញ់់ព្រះ�ះ។

ពិិធីីបញ្ចុះះ��សព្វវA Rite of Committal

If the Service of Death and Resurrection was held in the church and the 
burial will be somewhere else, a Rite of Committal may follow at the final 
resting-place. If the entire service is held at the graveside, the Committal 
immediately follows the commendation.

This order is intended primarily for burial in the ground. However, it 
can be adapted for cremation or the interment of ashes, for burial above 
ground or at sea, or for donation of the body for medical purposes.

The responsible clergyperson is in charge and makes all final decisions 
about the contents of this service. If the family requests other rites in 
addition to the Service of Committal, the responsible clergy (deacon, elder, 
appointed local pastor, or commissioned minister) must approve such rites 
and plan carefully their sequence and interrelationship so the purposes of 
this service are best served.

Songs, music or other arts may be included as deemed appropriate by the 
responsible clergy.

GATHERING

When the people have gathered, the responsible clergy says one or 

more of the following:

Psalm 124:8

1 Corinthians 15:51, 53, 54b-55, 57

Psalm 16:9, 11

PRAYER

The responsible clergy may pray for the church to commit itself and 

those they love to God.



89 90

បទគម្ពីី�រ
យូូហាាន 12:24-26 ឬបទគម្ពីី�រផ្សេ�េងទៀ�ៀតដែ�លសាាកសម

កាារបញ្ចុះះ��សព្វវ
គ្រូ�ូគង្វាា�ល ឈរនៅ�ៅក្បាាលក្តាា�ម្ឈូូ�ស បែ�មុុខទៅ�ៅក្រុ�ុមជំំនុំំ� ហើ�ើយអាាចបាាចដីីទៅ�ៅលើ�ើក្តាា�ម្ឈូូ�ស 
ពេ�លដែ�លគេ�សម្រូ�ូតក្តាា�ម្ឈូូ�សចូូលទៅ�ៅក្នុុ�ងផ្នូូ�រ ហើ�ើយគាាត់់លើ�ើកសព្វវថ្វាា�យព្រះ�ះ 
ដោ�ោយប្រើ��ើពាាក្យយខាាងក្រោ��ោម៖

រូូបកាាយនេះ�ះ ត្រូ�ូវបាានដាាក់់ទៅ�ៅក្នុុ�ងផ្នូូ�រ
ពីីផែ�នដីី ទៅ�ៅផែ�នដីី ពីីផះះ ទៅ�ៅជាាផះះ ពីីដីី ទៅ�ៅជាាដីី
មាានពរហើ�ើយអស់់អ្ននកដែ�លបាានសំំរាាកក្នុុ�ងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់
ព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណមាានបន្ទូូ�លថាា គឺឺដើ�ើម្បីី�អោ�ោយគេ�បាានឈប់់សំំរាាក
ដ្បិិ�តកាារគេ�ធ្វើ�ើ� ក៏៏តាាមគេ�ជាាប់់។ (វិិវរណៈៈ 14:13)

សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នសំំរាាប់់អ្ននកនៅ�ៅរស់់
គ្រូ�ូគង្វាា�ល អាាចអធិិស្ឋាា�នសំំរាាប់់កាារថែ�រក្សាារបស់់ព្រះ�ះ ដល់់អ្ននកដែ�លកើ�ើតទុុក្ខខ និិងកាារដែ�ល
យើ�ើងថែ�រក្សាាគ្នាា�ទៅ�ៅវិិញទៅ�ៅមក តាាមពាាក្យយខាាងក្រោ��ោម៖

ព្រះ�ះដែ�លមាានព្រះ�ះជន្ននអស់់កល្បបជាានិិច្ចច 
ទូូលបង្គំំ�សូូមអរព្រះ�ះគុុណទ្រ�ង់់ ដែ�ល
ទ្រ�ង់់បាានប្រ�ទាានជីីវិិត ឈ្មោះ�ះ��សព្វវ មកដល់់ទូូលបង្គំំ� 
មុុនពេ�លដែ�លគាាត់់នៅ�ៅជាាមួួយទូូលបង្គំំ� គាាត់់នៅ�ៅជាាមួួយទ្រ�ង់់
គ្រ�ប់់កាារដែ�លគាាត់់បាានធ្វើ�ើ� ដែ�លជាាចំំណែ�កនៃ�ជីីវិិតទូូលបង្គំំ�
គ្រ�ប់់កាារដែ�លគាាត់់បាានធ្វើ�ើ�អោ�ោយទូូលបង្គំំ�រីីកចំំរើើ�ន
ហើ�ើយដោ�ោយសាារសេ�ចក្តីី�ស្រ�ឡាាញ់់ទ្រ�ង់់ ជីីវិិតរបស់់គាាត់់មិិនត្រូ�ូវផុុតឡើ�ើយ។
ពេ�លនេះ�ះទូូលបង្គំំ�សូូមថ្វាា�យ  ឈ្មោះ�ះ��សព្វវ ទៅ�ៅក្នុុ�ងព្រះ�ះហស្ថថទ្រ�ង់់
សូូមទ្រ�ង់់ជួួយកំំសាាន្តតចិិត្តតទូូលបង្គំំ� ក្នុុ�ងពេ�លឯកាារ
ពង្រឹ�ឹងទូូលបង្គំំ� ពេ�លទូូលបង្គំំ�ខ្សោ�ោ�យ
អោ�ោយទូូលបង្គំំ�ក្លាា�ហាាន ពេ�លទូូលបង្គំំ�ខ្លាា�ច
សូូមជូូយអោ�ោយទូូលបង្គំំ�គ្រ�ប់់រូូបដែ�លនៅ�ៅមាានជីីវិិតរស់់បាាននៅ�ៅជិិតទ្រ�ង់់
អោ�ោយទូូលបង្គំំ�គ្រ�ប់់គ្នាា�បំំរើើ�គ្នាា�ទៅ�ៅវិិញទៅ�ៅមក
ហើ�ើយអោ�ោយទូូលបង្គំំ�ស្គាា�ល់់ពីីសន្តិិ�ភាាព និិងអំំណរជីីវិិតអស់់កល្បបជាានិិច្ចច
ក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ។ អាាមែ�ន

សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ (ទាំំ�ងអស់់គ្នាា�)

SCRIPTURE

John 12:24-26 or another appropriate scripture may be read.

ACT OF COMMITTAL

The responsible clergy stands at the head of the coffin, faces it and 

the congregation, and may cast earth upon it as it is lowered into the 

grave she or he commends the remains of the deceased to the earth 

in these or similar words:

This body/these earthly remains we commit to the ground (to the 

elements, to this resting place), earth to earth, ashes to ashes, dust to 

dust. (TRADITIONAL)

Blessed are the dead who die in the Lord. Yes, says the Spirit, they will 

rest from their labors for their deeds follow them. (REVELATION 

14:13, ALT.)

PRAYER FOR THE LIVING

The responsible clergy may offer a prayer for God’s care for those who 

grieve and our mutual care of each other, in these or similar words:

Eternal God, you have shared with us the life of Name. 

Before he/she was ours, he/she is yours.

For all that Name has given us to make us what we are, for that of 

him/her which lives and grows in each of us, and for his/her life that 

in your love will never end, we give you thanks.

As now we offer Name back into your arms, comfort us in our 

loneliness, strengthen us in our weakness, and give us courage to face 

the future unafraid.

Draw those of us who remain in this life closer to one another, make us 

faithful to serve one another, and give us to know that peace and joy 

which is eternal life; through Jesus Christ our Lord. Amen.

THE LORD’S PRAYER (All pray together) 
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DISMISSAL WITH BLESSING

The responsible clergy dismisses the people, adapting Jude 24-25 

or another blessing.

Now to the One who is able to keep you from falling, and to make you 

stand without blemish in the presence of God’s glory with rejoicing, 

to the only God our Savior, through Jesus Christ our Lord, be glory, 

majesty, power, and authority, before all time and now and forever. 

Amen.

ជូូនដំំណើ�ើរ និិងជូូនពរ
គ្រូ�ូគង្វាា�លជូូនដំំណើ�ើរ ដោ�ោយប្រើ��ើគម្ពីី�រយូូដាាស ២៤-២៥ ឬកាារជូូនពរផ្សេ�េងទៀ�ៀត

ចំំពោះ�ះ�ព្រះ�ះដែ�លជួួយមិិនអោ�ោយអ្ននកដួួល
ហើ�ើយអោ�ោយអ្ននកអាាចឈយ៉ាា�ងរឹឹងមាំំ�
ក្នុុ�ងព្រះ�ះវត្តតមាាននៃ�ព្រះ�ះដ៏៏រុុងរឿ�ឿង និិងសេ�ចក្តីី�អំំណរ
ជូូនចំំពោះ�ះ�ព្រះ�ះសង្គ្រោះ��ះ�� តាាមរយៈៈព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទជាាម្ចាា�ស់់
សិិរីីរុុងរឿ�ឿង ចេ�ស្តាា� និិង អំំណាាច របស់់ព្រះ�ះអង្គគ
គង់់នៅ�ៅមុុនពេ�លនេះ�ះ និិងនៅ�ៅអស់់កល្បបជាានិិច្ចច។ អាាមែ�ន 
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អត្ថថបទនេះ�ះអាាចប្រើ��ើសំំរាាប់់កាារអធិិស្ឋាា�នសំំរាាប់់ចំំណិិតនំំបុ័័�ងនិិងពែ�ង។ គ្រូ�ូគង្វាា�ល (អែ�លឌឺឺ 
ឌីីកិិន និិងគ្រូ�ូចាាត់់តាំំ�ង) អាាចប្រើ��ើអត្ថថបទនេះ�ះបាាន ក្នុុ�ងកម្មមវិិធីីនៅ�ៅព្រះ�ះវិិហាារ 
និិងជាាមួួយអ្ននកជំំងឺឺតាាមផ្ទះះ�។

គ្រូ�ូគង្វាា�ល និិងក្រុ�ុមជំំនុំំ� អាាចចាាប់់ផ្តើ�ើ�មដោ�ោយប្រើ��ើកាារសន្ទទនាា ដែ�លរំំលឹឹកគ្នាា�ថាាកាារអរព្រះ�ះគុុ
ណជាាសកម្មមភាាពរបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ទាំំ�ងមូូល។

គ្រូ�ូគង្វាា�ល៖ ព្រះ�ះអង្គគគង់់ជាាមួួយអ្ននក

ពួួកជំំនុំំ�៖ ទ្រ�ង់់ក៏៏គង់់ជាាមួួយអ្ននកដែ�រ

គ្រូ�ូគង្វាា�លលើ�ើកដៃ� អោ�ោយក្រុ�ុមជំំនុំំ�ធ្វើ�ើ�ដូូចដែ�រ

គ្រូ�ូគង្វាា�ល៖ បើ�ើកចិិត្តតអ្ននកឡើ�ើង

ពួួកជំំនុំំ�៖ យើ�ើងបើ�ើកចិិត្តតទទួួលព្រះ�ះអង្គគ

គ្រូ�ូគង្វាា�ល៖ សូូមយើ�ើងអរព្រះ�ះគុុណទ្រ�ង់់

ពួួកជំំនុំំ�៖ វាាជាាកាារត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវដែ�លយើ�ើងអរព្រះ�ះគុុណ និិងសរសើ�ើរដំំកើ�ើង

គ្រូ�ូគង្វាា�លបន្តត ដោ�ោយអធិិស្ឋាា�នទៅ�ៅកាាន់់ព្រះ�ះ

មាានពរហើ�ើយអ្ននកទាំំ�ងអស់់គ្នាា� ព្រះ�ះវរបិិតាា ដែ�លគង់់ជាាមួួយបន្ទូូ�លទ្រ�ង់់ 
និិងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ បាានបង្កើ�ើ�តរបស់់គ្រ�ប់់សាារពើ�ើរ ហើ�ើយមាានបន្ទូូ�លថាាល្អអ

អ្ននកមាានពរហើ�ើយ មាានពរជាារៀ�ៀងរហូូត

គំំរូូសេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�ន និិងធនធាានផ្សេ�េងទៀ�ៀត
កាារអរព្រះ�ះគុុណសំំរាាប់់កាារប្រើ��ើប្រា�ាស់់ទូូរទៅ�ៅ

Model Prayers & Resources:
A Great Thanksgiving for General Use

This text can be used as a model for the prayer over the bread and cup. 

It may be used by the authorized presider (elder, appointed local pastor, 

or commissioned minister preparing to become an elder) either in a 

congregational service or with the sick and home bound.

The authorized presider and people may begin by using this ancient 

dialogue that reminds all that the Great Thanksgiving is the action 

of the whole assembly:

Presider: The Lord be with you. 

People: And also with you.

The authorized presider may raise hands, prompting the people to 

do likewise.

Presider: Lift up your hearts. 

People: We lift them to the Lord.

Presider: Let us give thanks to the Lord our God. 

People: It is right to give our thanks and praise.

The authorized presider continues, praying to God:

Blessed are you, O Father/Almighty God, who with your Word and 

Holy Spirit has created all things and called them good.

Blessed are you, O God, for ever and ever.
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អ្ននកមាានតំំលៃ�ណាាស់់ ដែ�លព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់បាានរំំដោះ�ះ�អ្ននកចេ�ញពីីសេ�ចក្តីី�ស្លាា�ប់់ ហើ�ើយប
ង្គាា�ប់់អោ�ោយយើ�ើងជាាពន្លឺឺ�សំំរាាប់់លោ�ោកិិយ

អ្ននកមាានតំំលៃ�ណាាស់់ មាានតំំលៃ�រហូូត

អ្ននកបរិិសុុទ្ធធណាាស់់ ដែ�លព្រះ�ះបាានបង្ហាះ��ះក្តីី�មេ�ត្តាា�ចំំពោះ�ះ�គ្រ�ប់់គ្នាា� 
អត់់ទោ�ោសបាាបដល់់យើ�ើងរាាល់់គ្នាា� ហើ�ើយប្រោ��ោសយើ�ើងអោ�ោយជួួបភាាពសុុច្ចចរិិត 
និិងយុុត្តិិ�ធម៌៌ ដូូចជាាពួួកអ្ននកបរិិសុុទ្ធធ និិងទេ�វតាា និិងគ្រ�ប់់អ្ននកដែ�លនៅ�ៅស្ថាា�នសួួគ៌៌ស្រែ��
កថាា៖

គ្រូ�ូគង្វាា�លដាាក់់ដៃ�ចុះះ�

បរិិសុុទ្ធធ បរិិសុុទ្ធធ បរិិសុុទ្ធធ ព្រះ�ះអង្គគដ៏៏មាានព្រះ�ះចេ�ស្តាា� 
ស្ថាា�នសួួគ៌៌មាានពេ�ញដោ�ោយសិិរីីរុុងរឿ�ឿងទ្រ�ង់់។ ហូូសាាណាា នៅ�ៅស្ថាា�នខ្ពពស់់បំំផុុត។ មាានព
រហើ�ើយអស់់អ្ននកដែ�លចូូលមកក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់។ ហូូសាាណាា 
នៅ�ៅស្ថាា�នខ្ពពស់់បំំផុុត។

គ្រូ�ូគង្វាា�លលើ�ើកដៃ�ឡើ�ើង

ព្រះ�ះអង្គគ មាានពរ មាានតំំលៃ� និិងវិិសុុទ្ធធណាាស់់ ទ្រ�ង់់បើ�ើកសម្តែ�ែងតាាមព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វគ្រី�ី
ស្ទទ។ ព្រះ�ះបន្ទូូ�លក្លាា�យជាាសាាច់់ឈាាម ដែ�លមកនៅ�ៅកណ្តាា�លចំំណោ�ោមយើ�ើងខ្ញុំំ��។

ទ្រ�ង់់ប្រ�កាាសដំំណឹឹងល្អអ ថាានគរទ្រ�ង់់នឹឹងមកដល់់ ដោ�ោយប្រោ��ោសអ្ននកជំំងឺឺ 
អោ�ោយអាាហាារអ្ននកដែ�លឃ្លាា�ន បរិិភោ�ោគជាាមួួយមនុុស្សសមាានបាាប សំំអាាតអ្ននកមិិនស្អាា�ត 
ហើ�ើយរំំដោះ�ះ�មនុុស្សសចេ�ញពីីអន្ទាា�ក់់អាារក្សស កាារខ្ទេ�េចខ្ទាំំ�� និិងសេ�ចក្តីី�ស្លាា�ប់់។

គ្រូ�ូគង្វាា�លដាាក់់ដៃ�លើ�ើនំំបុ័័�ង ហើ�ើយលើ�ើកនំំបុ័័�ងឡើ�ើង

នៅ�ៅយប់់ដែ�លគេ�យកទ្រ�ង់់ទៅ�ៅឆ្កាា�ង ព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វយកនំំបុ័័�ង អរគុុណទ្រ�ង់់ កាាច់់នំំបុ័័�ង 
ហើ�ើយអោ�ោយទៅ�ៅពួួកសិិស្សស របស់់ទ្រ�ង់់ ដោ�ោយមាានបន្ទូូ�លថាា

«ចូូរយកពិិសាារចុះះ� នេះ�ះជាារូូបកាាយខ្ញុំំ��សំំរាាប់់អ្ននក។ ចូូរធ្វើ�ើ�កាារនេះ�ះទុុកជាាកាាររំំលឹឹកដល់់រូូ
បខ្ញុំំ��»

គ្រូ�ូគង្វាា�លដាាក់់ដៃ�លើ�ើពែ�ង ឬលើ�ើកពែ�ងឡើ�ើង

ពេ�លបរិិភោ�ោគរូូចហើ�ើយ ទ្រ�ង់់បាានយកពែ�ង អរគុុណទ្រ�ង់់ ហើ�ើយអោ�ោយទៅ�ៅពួួកសិិស្សស 
ដោ�ោយមាានបន្ទូូ�លថាា

Worthy are you, O God, who delivers your people from bondage and 

death, and covenants to make us a light to the nations.

Worthy are you, O God, for ever and ever.

Holy are you, O God, who has shown unfailing compassion on all 

f lesh, forgiving our sins, and restoring us to the paths of righteousness 

and justice, as saints and angels and all the company of heaven 

continually proclaim:

The presider may lower hands.

Holy Holy Holy, Lord God Almighty, heaven and earth are filled 

with your glory. Hosanna in the highest. Blessed is he who comes 

in the name of the Lord. Hosanna in the highest.

The presider may raise hands.

Blessed, worthy and holy are you, made known to us in Jesus Christ, 

Word made f lesh who came and dwelt among us.

He proclaimed the good news of your kingdom come and coming still 

by healing the sick, feeding the hungry, eating with sinners, cleansing 

the unclean, and delivering people from bondage to evil, brokenness 

and death.

The presider may hold hands, palms down, over the bread, or touch 

the bread, or lift the bread.

On the night before he was crucified, Jesus took bread, gave thanks to 

you, broke the bread, gave it to the disciples, and said:

“Take, eat; this is my body which is given for you. Do this in remembrance 

of me.”

The presider may hold hands, palms down, over the cup, or touch 

the cup, or lift the cup.

When the supper was over he took the cup, gave thanks to you, gave 

it to the disciples, and said:
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«សូូមអ្ននករាាល់់គ្នាា�ពិិសាារពីីពែ�ងនេះ�ះ នេះ�ះជាាលោ�ោហិិតនៃ�សេ�ចក្តីី�សន្យាាថ្មីី� 
ដែ�លបាានចាាក់់អោ�ោយអ្ននក និិងអ្ននកដទៃ� សំំរាាប់់លោះ�ះ�បាាបអ្ននក 
សូូមធ្វើ�ើ�កាារនេះ�ះអោ�ោយបាានញឹឹកញាាប់់ ទុុកជាាកាាររំំលឹឹកដល់់ខ្ញុំំ��»

គ្រូ�ូគង្វាា�លលើ�ើកដៃ�

ក្នុុ�ងកាារឈឺឺចាាប់់ និិងកាារសុុគត ទ្រ�ង់់បាានទទួួលយកអំំពើ�ើបាាន និិងកាារសុុគត 
ហើ�ើយកំំទេ�ចអំំណាាចនោះ�ះ�រហូូត។

ព្រះេ�េ�យស៊ូូ�វរស់់ពីីសុុគតឡើ�ើងវិិញ យាាងទៅ�ៅស្ថាា�នលើ�ើ គ្រ�ងរាាជជាាមួួយទ្រ�ង់់ ហើ�ើយចាា
ក់់បង្ហូូ�រព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធទ្រ�ង់់មកលើ�ើយើ�ើងរាាល់់គ្នាា� ដើ�ើម្បីី�ផ្តតល់់អំំណាាចអោ�ោយទូូលប
ង្គំំ�ក្លាា�យជាារាាស្រ្ត�តទ្រ�ង់់ សំំរាាប់់ជីីវិិតលើ�ើលោ�ោកិិយនេះ�ះ។

ដូូច្នេះ�ះ� ជាាកិិច្ចចរំំលឹឹកដល់់គ្រ�ប់់ទាំំ�ងកិិច្ចចកាារដែ�លព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វបាានធ្វើ�ើ� 
ទូូលបង្គំំ�ថ្វាា�យកាារសរសើ�ើរ និិងកាារអរព្រះ�ះគុុណ ជាាយញ្ញ័័�បូូជាាដ៏៏រស់់ និិងវិិសុុទ្ធធ ដូូចដែ�
លព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទបាានប្រ�ទាានមកទូូលបង្គំំ� យើ�ើងប្រ�កាាសកាារអស្ចាា�រ្យយនៃ�សេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ

ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទសុុគត។ ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទរស់់ឡើ�ើងវិិញ។ ទ្រ�ង់់នឹឹងយាាងមកម្តតងទៀ�ៀត

សូូមចាាក់់ព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណទ្រ�ង់់មកលើ�ើទូូលបង្គំំ�ដែ�លជំុុ�គ្នាា�នៅ�ៅទីីនេះ�ះ និិងសំំរាាប់់នំំបុ័័�ង 
និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ

សូូមធ្វើ�ើ�អោ�ោយវាាក្លាា�យជាារូូបកាាយ និិងព្រះ�ះលោ�ោហិិតរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ដើ�ើម្បីី�អោ�ោយទូូលប
ង្គំំ�ក្លាា�យជាារូូបកាាយព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទក្នុុ�ងពិិភពលោ�ោក ដែ�លបាានសង្រោ្គះ��ះ��ដោ�ោយលោ�ោហិិតទ្រ�ង់់។

ដោ�ោយព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណទ្រ�ង់់ សូូមអោ�ោយទូូលបង្គំំ�មកតែ�មួួយជាាមួួយព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ 
តែ�មួួយជាាមួួយក្រុ�ុមជំំនុំំ� និិងតែ�មួួយសំំរាាប់់ពន្ធ័័�កិិច្ចចទៅ�ៅដល់់មនុុស្សសក្នុុ�ងលោ�ោក រហូូតដ
ល់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទយាាងមកដោ�ោយជ័័យជំំនេះ�ះ ហើ�ើយទូូលបង្គំំ�នឹឹងទទួួលទាានអាាហាានៅ�ៅស្ថាា�
នសួួគ៌៌ជាាមួួយទ្រ�ង់់

តាាមរយៈៈព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ជាាមួួយ ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ និិងក្នុុ�ងព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ សាាមគ្គីី�ជាាមួួយព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណ 
គ្រ�ប់់ទាំំ�ងកិិត្តិិ�យស និិងសិិរីីល្អអជាារបស់់ទ្រ�ង់់ នៅ�ៅអស់់កល្បបជាានិិច្ចច។ អាាមែ�ន

“Drink from this, all of you; this is my blood of the new covenant, 

poured out for you and for many for the forgiveness of sins. Do this, as 

often as you drink it, in remembrance of me.”

The presider may raise hands.

In his suffering and death you took upon yourself our sin and death 

and destroyed their power forever.

You raised from the dead this same Jesus, ascended and reigning with 

you in glory, and poured upon us your Holy Spirit, to empower and 

feed us to be your people for the life of the world.

And so, in remembrance of these your mighty acts in Jesus Christ, 

we offer ourselves in praise and thanksgiving as a holy and living 

sacrifice, in union with Christ’s offering for us, as we proclaim the 

mystery of faith.

Christ has died. Christ is risen. Christ will come again. 

Pour out your Holy Spirit on us gathered here, and on these gifts of 

bread and wine.

Make them be for us the body and blood of Christ, that we may 

be for the world the body of Christ, redeemed by his blood.

By your Spirit, make us one with Christ, one with each other, and one 

in ministry to all the world, until Christ comes in final victory and we 

feast at his heavenly banquet.

Through Christ, with Christ, and in Christ, in the unity of the 

Holy Spirit, all honor and glory is yours, almighty God, now 

and forever. Amen.
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ពិិធីីអរព្រះ�ះគុុណ សំំរាាប់់ប្រើ��ើក្នុុ�ងពិិធីីមង្គគលកាារ

ព្រះ�ះអង្គគគង់់ជាាមួួយអ្ននក

ទ្រ�ង់់ក៏៏គង់់ជាាមួួយអ្ននកដែ�រ

គ្រូ�ូគង្វាា�ល (អែ�លឌឺឺ គ្រូ�ូចាាត់់តាំំ�ង) លើ�ើកដៃ� អោ�ោយក្រុ�ុមជំំនុំំ�ធ្វើ�ើ�ដូូចដែ�រ

បើ�ើកចិិត្តតអ្ននកឡើ�ើង

យើ�ើងបើ�ើកចិិត្តតទទួួលព្រះ�ះអង្គគ

សូូមយើ�ើងអរព្រះ�ះគុុណទ្រ�ង់់

វាាជាាកាារត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវដែ�លយើ�ើងអរព្រះ�ះគុុណ និិងសរសើ�ើរដំំកើ�ើង

វាាជាាកាារត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវ កាារល្អអ និិងជាាអំំណរ គ្រ�ប់់ពេ�ល និិងគ្រ�ប់់ទីីកន្លែ�ែង 
ដែ�លយទូូលបង្គំំ�សរសើ�ើរទ្រ�ង់់ ព្រះ�ះវរបិិតាា ដែ�លបាានបង្កើ�ើ�តផ្ទៃ�ៃមេ�ឃ និិងផែ�នដីី

ទ្រ�ង់់បាានបង្កើ�ើ�តទូូលបង្គំំ�ដូូចរូូបអង្គគទ្រ�ង់់។ ទ្រ�ង់់បង្កើ�ើ�តទូូលបង្គំំ� ជាាប្រុ�ុស និិងស្រី�ី។ 
ទ្រ�ង់់ប្រ�ទាានកាាររៀ�ៀបកាារ ដើ�ើម្បីី�អោ�ោយទូូលបង្គំំ�បំំពេ�ញគ្នាា�ទៅ�ៅវិិញទៅ�ៅមក។

ដូូច្នេះ�ះ� ជាាមួួយរាាស្រ្ត�តរបស់់ទ្រ�ង់់នៅ�ៅផែ�នដីី និិងគ្រ�ប់់គ្នាា�នៅ�ៅស្ថាា�នសួួគ៌៌

ទូូលបង្គំំ�សរសើ�ើរព្រះ�ះនាាមទ្រ�ង់់ ហើ�ើយចូូលរួួមចំំរៀ�ៀងសរសើ�ើរជាាមួួយគ្នាា�

គ្រូ�ូគង្វាា�លដាាក់់ដៃ�ចុះះ�

វិិសុុទ្ធធ វិិសុុទ្ធធ វិិសុុទ្ធធ ព្រះ�ះនៃ�អំំណាាច និិងកាារអស្ចាា�រ្យយ ស្ថាា�នសួួគ៌៌ 
និិងផែ�នដីីពេ�ញដោ�ោយសិិរីីរុុងរឿ�ឿងទ្រ�ង់់ ហូូសាាណាា នៅ�ៅទីីខ្ពពស់់បំំផុុត

មាានពរហើ�ើយអស់់អ្ននកដែ�លចូូលមកក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ ហូូសាាណាា 
នៅ�ៅទីីខ្ពពស់់បំំផុុត

គ្រូ�ូគង្វាា�លលើ�ើកដៃ�

ព្រះ�ះអង្គគវិិសុុទ្ធធ ហើ�ើយព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វមាានព្រះ�ះពរ

ដោ�ោយពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក នៃ�កាារឈឺឺចាាប់់ កាារសុុគត និិងកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ ទ្រ�ង់់បាានប្រ�ទាា
នកំំណើ�ើតអោ�ោយក្រុ�ុមជំំនុំំ� រំំដោះ�ះ�ទូូលបង្គំំ�ពីីទាាសភាាព នៃ�អំំពើ�ើបាាប និិងសេ�ចក្តីី�ស្លាា�ប់់ 

A Great Thankgiving for Use at 
a Service of Marriage

The Lord be with you.

And also with you.

The authorized presider (elder, commissioned minister preparing to 

become an elder, or appointed local pastor) may lift hands and keep 

them raised

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.

It is right to give our thanks and praise.

It is right, and a good and joyful thing, always and everywhere to give 

thanks to you, Father Almighty (almighty God), Creator of heaven 

and earth.

You formed us in your image, male and female you created us. You 

gave us the gift of marriage, that we might fulfill each other.

And so, with your people on earth and all the company of heaven we 

praise your name and join their unending hymn:

The presider may lower hands.

Holy, holy, holy Lord, God of power and might, heaven and earth 

are full of your glory. Hosanna in the highest. 

Blessed is he who comes in the name of the Lord. Hosanna in the 

highest.

The presider may raise hands.

Holy are you, and blessed is your Son Jesus Christ. 

By the baptism of his suffering, death, and resurrection you gave birth 
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ហើ�ើយផ្តតល់់សន្យាាថ្មីី�មកទូូលបង្គំំ� ដោ�ោយទឹឹក និិងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណ ដែ�លហូូរមកជាាសន្យាា
នៃ�សេ�ចក្តីី�ស្រ�ឡាាញ់់របស់់ស្វាា�មីី និិងភរិិយាា

គ្រូ�ូគង្វាា�លដាាក់់ដៃ�លើ�ើនំំបុ័័�ង ហើ�ើយលើ�ើកនំំបុ័័�ងឡើ�ើង

នៅ�ៅយប់់ដែ�លគេ�យកទ្រ�ង់់ទៅ�ៅឆ្កាា�ង ព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វយកនំំបុ័័�ង អរគុុណទ្រ�ង់់ កាាច់់នំំបុ័័�ង 
ហើ�ើយអោ�ោយទៅ�ៅពួួកសិិស្សស របស់់ទ្រ�ង់់ ដោ�ោយមាានបន្ទូូ�លថាា

«ចូូរយកពិិសាារចុះះ� នេះ�ះជាារូូបកាាយខ្ញុំំ��សំំរាាប់់អ្ននក។

ចូូរធ្វើ�ើ�កាារនេះ�ះទុុកជាាកាាររំំលឹឹកដល់់រូូបខ្ញុំំ��»

គ្រូ�ូគង្វាា�លដាាក់់ដៃ�លើ�ើពែ�ង ឬលើ�ើកពែ�ងឡើ�ើង

ពេ�លបរិិភោ�ោគរូូចហើ�ើយ ទ្រ�ង់់បាានយកពែ�ង អរគុុណទ្រ�ង់់ ហើ�ើយអោ�ោយទៅ�ៅពួួកសិិស្សស 
ដោ�ោយមាានបន្ទូូ�លថាា

«សូូមអ្ននករាាល់់គ្នាា�ពិិសាារពីីពែ�ងនេះ�ះ នេះ�ះជាាលោ�ោហិិតនៃ�សេ�ចក្តីី�សន្យាាថ្មីី� 
ដែ�លបាានចាាក់់អោ�ោយអ្ននក និិងអ្ននកដទៃ� សំំរាាប់់លោះ�ះ�បាាបអ្ននក

សូូមធ្វើ�ើ�កាារនេះ�ះអោ�ោយបាានញឹឹកញាាប់់ ទុុកជាាកាាររំំលឹឹកដល់់ខ្ញុំំ��»

គ្រូ�ូគង្វាា�លលើ�ើកដៃ�

ដូូច្នេះ�ះ� ជាាកិិច្ចចរំំលឹឹកដល់់គ្រ�ប់់ទាំំ�ងកិិច្ចចកាារដែ�លព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វបាានធ្វើ�ើ� 
ទូូលបង្គំំ�ថ្វាា�យកាារសរសើ�ើរ និិងកាារអរព្រះ�ះគុុណ ជាាយញ្ញ័័�បូូជាាដ៏៏រស់់ និិងវិិសុុទ្ធធ ដូូចដែ�
លព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទបាានប្រ�ទាានមកទូូលបង្គំំ� យើ�ើងប្រ�កាាសកាារអស្ចាា�រ្យយនៃ�សេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ

ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទសុុគត។ ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទរស់់ឡើ�ើងវិិញ។ ទ្រ�ង់់នឹឹងយាាងមកម្តតងទៀ�ៀត

គ្រូ�ូគង្វាា�លដាាក់់ដៃ�លើ�ើនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង

សូូមចាាក់់ព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណទ្រ�ង់់មកលើ�ើទូូលបង្គំំ�ដែ�លជំុុ�គ្នាា�នៅ�ៅទីីនេះ�ះ និិងសំំរាាប់់នំំបុ័័�ង 
និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ

សូូមធ្វើ�ើ�អោ�ោយវាាក្លាា�យជាារូូបកាាយ និិងព្រះ�ះលោ�ោហិិតរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ដើ�ើម្បីី�អោ�ោយទូូល
បង្គំំ�ក្លាា�យជាារូូបកាាយព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទក្នុុ�ងពិិភពលោ�ោក 
ដែ�លបាានសង្រោ្គះ��ះ��ដោ�ោយលោ�ោហិិតទ្រ�ង់់។

to your Church, delivered us from slavery to sin and death, and made 

with us a new covenant by water and the Spirit, from which f lows the 

covenant love of husband and wife.

The presider may hold hands, palms down, over the bread, or touch 

the bread, or lift the bread.

On the night in which he gave himself up for us, he took bread, gave 

thanks to you, broke the bread, gave it to his disciples, and said:

“Take, eat; this is my body which is given for you. 

Do this in remembrance of me.”

The presider may hold hands, palms down, over the cup, or touch 

the cup, or lift the cup.

When the supper was over he took the cup, gave thanks to you, gave 

it to his disciples, and said: 

“Drink from this, all of you; this is my blood of the new covenant, 

poured out for you and for many for the forgiveness of sins. 

Do this, as often as you drink it, in remembrance of me.”

The presider may raise hands.

And so, in remembrance of these your mighty acts in Jesus Christ, 

we offer ourselves in praise and thanksgiving as a holy and living 

sacrifice, in union with Christ’s offering for us, as we proclaim the 

mystery of faith: 

Christ has died; Christ is risen; Christ will come again.

The presider may hold hands, palms down, over the bread and cup.

Pour out your Holy Spirit on us gathered here, and on these gifts of 

bread and wine.

Make them be for us the body and blood of Christ, that we may be for 

the world the body of Christ, redeemed by his blood.
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[បើ�ើគ្រូ�ូគង្វាា�លមិិនទាាន់់អធិិស្ឋាា�នអោ�ោយពរគ្ូូ�រស្វាា�មីីភរិិយាា មុុនពេ�លអរព្រះ�ះគុុណ 
គាាត់់អាាចធ្វើ�ើ�នៅ�ៅទីីនេះ�ះបាាន ដោ�ោយដាាក់់ដៃ�លើ�ើស្វាា�មីីភរិិយាា]

ដោ�ោយសាារព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណទ្រ�ង់់ សូូមប្រ�ទាានពរដល់់ កូូនកំំឡោះ�ះ� និិងកូូនក្រ�មុំំ� សូូមអោ�ោ
យសេ�ចក្តីី�ស្រ�ឡាាញ់់ដែ�លគេ�មាានចំំពោះ�ះ�គ្នាា� ដូូចជាាសេ�ចក្តីី�ស្រ�ឡាាញ់់ដែ�លព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ
មាានចំំពោះ�ះ�ទូូលបង្គំំ� អោ�ោយគេ�កាាន់់តែ�រឹឹងមាំំ�ឡើ�ើង ហើ�ើយអោ�ោយជាាបំំរើើ�ពិិភពលោ�ោក
ដោ�ោយស្មោះ�ះ��ស្មមគ្រ័�័

កាារពាារគេ�ទាំំ�ងពីីរពីីគ្រ�ប់់សត្រូ�ូវ

សូូមអោ�ោយគេ�ស្រ�ឡាាញ់់គ្នាា� ជាាត្រា�ាសំំរាាប់់បេះ�ះដូូងគ្នាា� ជាាស្មាា�ររឹឹងមាំំ�សម្រា�ាប់់គ្នាា� 
ជាាម្កុុ�ដសំំរាាប់់ក្បាាលគ្នាា�។

សូូមប្រ�ទាានពរដល់់គេ�ទាំំ�ងពីីរ ក្នុុ�ងកិិច្ចចកាារដែ�លគេ�ធ្វើ�ើ�ជាាមួួយគ្នាា� ទាំំ�ងពេ�លដេ�ក 
និិងពេ�លងើ�ើប ទាំំ�ងពេ�លសប្បាាយ និិងពេ�លមាានទុុក្ខខ ទាំំ�ងពេ�លមាានជីីវិិត 
និិងពេ�លស្លាា�ប់់។

ចុុងក្រោ��ោយ ដោ�ោយព្រះ�ះគុុណទ្រ�ង់់ សូូមនាំំ�ពួួកគេ�ទាំំ�ងពីីរ និិងអ្ននកដទៃ�ទៀ�ៀតមកកាាន់់តុុ
ព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ ជាាកន្លែ�ែងដែ�លពួួកបរិិសុុទ្ធធទ្រ�ង់់បរិិភោ�ោគជុំំ�គ្នាា�ក្នុុ�ងផ្ទះះ�នៃ�ស្ថាា�នសួួគ៌៌

គ្រូ�ូគង្វាា�លលើ�ើកដៃ�

គ្រ�ប់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� ទាំំ�ងនៅ�ៅផែ�នដីី និិងស្ថាា�នសួួគ៌៌ និិងគ្រ�ប់់ទាំំ�ងរបស់់សព្វវសាារពើ�ើរនៅ�ៅគ្រ�
ប់់ពេ�ល និិងទីីកន្លែ�ែង ទូូលបង្គំំ�សូូមថ្វាា�យព្រះ�ះកិិត្តតយស និិងសិិរីីរុុងរឿ�ឿងដល់់ទ្រ�ង់់  
ដែ�លគង់់នៅ�ៅលើ�ើបល្លលង្គ័័� និិងដល់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទដែ�លជាាចៀ�ៀម 
ក្នុុ�ងកាាររួួបរួួមជាាមួួយព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ ព្រះ�ះតែ�មួួយ អស់់កល្បបជាានិិច្ចច។ អាាមែ�ន

សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

គ្រូ�ូគង្វាា�លអាាចលាាតដៃ�ដើ�ើម្បីី�ជាាសញ្ញាា�អញ្ជើ�ើ�ញ 

ពេ�លនេះ�ះ ដែ�លយើ�ើងជាាកូូនព្រះ�ះទាំំ�ងអស់់់�គ្នាា� សូូមអធិិស្ឋាា�ន៖

គ្រូ�ូគង្វាា�លលើ�ើកដៃ�

គ្រ�ប់់គ្នាា�អធិិស្ឋាា�នសេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

[If the presider has not already offered a prayer of blessing for the 

new couple before the Great Thanksgiving, the presider may do so 

here, extending hands over the husband and wife.]

[By the same Spirit bless Name and Name, that their love for each 

other may ref lect the love of Christ for us and grow from strength to 

strength as they faithfully serve you in the world. 

Defend them from every enemy.

Lead them into all peace.

Let their love for each other be a seal upon their hearts, a mantle 

about their shoulders, and a crown upon their heads.

Bless them in their work and in their companionship; in their sleeping 

and in their waking; in their joys and in their sorrows; in their lives 

and in their deaths.

Finally, by your grace, bring them and all of us to that table where 

your saints feast for ever in your heavenly home.]

The presider may raise hands.

For with all your Church, in earth and in heaven, and with all creation 

across all time and space, we give all honor and all glory to you, 

seated upon the throne,  and to Christ the Lamb, in the unity of the 

Holy Spirit One God, now and forever. Amen.

THE LORD’S PRAYER

The pastor’s hands may be extended in open invitation.

And now, with the confidence of children of God, let us pray:

The presider may raise hands. 

All pray the Lord’s Prayer.
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កាារកាាច់់នំំបុ័័�ង
គ្រូ�ូគង្វាា�លឈនៅ�ៅជិិតតុុព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ បែ�រមុុខទៅ�ៅរកក្រុ�ុមជំំនុំំ� កាាច់់នំំបុ័័�ង ហើ�ើយលើ�ើកពែ�ង 
ដោ�ោយស្ងៀ�ៀ�មស្ងាា�ត់់ ឬដោ�ោយពាាក្យយសមគួួរ។

កាារអោ�ោយចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង
អោ�ោយចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង ទៅ�ៅដល់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� ដោ�ោយនិិយាាយពាាក្យយខាាងក្រោ��ោម។ ស្វាា�មីី 
និិងភរិិយាាជួួយហុុចចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង

រូូបកាាយព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ជូូនអ្ននក។ អាាមែ�ន

លោ�ោហិិតព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ជូូនអ្ននក។ អាាមែ�ន

ពេ�លចែ�កចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អាាចច្រៀ��ៀង ឬលេ�ងភ្លេ�េង។

ពេ�លគ្រ�ប់់គ្នាា�បាានទទួួលរួួចហើ�ើយ តុុរបស់់ព្រះ�ះជាាម្ចាា�ស់់ 
និិងរៀ�ៀបអោ�ោយមាានសណ្តាា�ប់់ធ្នាា�ប់់វិិញ។

គ្រូ�ូគង្វាា�លអាាចអធិិស្ឋាា�នតាាមខាាងក្រោ��ោមនេះ�ះ៖

ព្រះ�ះដែ�លគង់់នៅ�ៅអស់់កល្បបជាានិិច្ចច ទូូលបង្គំំ�អរព្រះ�ះគុុណទ្រ�ង់់ ដែ�លទ្រ�ង់់បាាននាំំ� 
ឈ្នោះ�ះ��កូូនក្រ�មុំំ� និិងកូូនកំំឡោះ�ះ� [និិងគ្រួ�ួសាារ] មកជុំំ�គ្នាា�នៅ�ៅតុុនៃ�គ្រួ�ួសាារទ្រ�ង់់

សូូមជួួយអោ�ោយពួួកគេ�ស្រ�ឡាាញ់់គ្នាា�កាាន់់តែ�ខ្លាំំ��ង និិងរួួមគ្្្�នាាតែ�មួួយ ដែ�លពួួកគេ�អាា
ចមាានអំំណរជាាមួួយគ្នាា�ក្នុុ�ងជីីវិិត និិងក្ននងពិិធិិជប់់លៀ�ៀងនីីស្ថាា�នសួួគ៌៌

សូូមប្រ�ទាានកាារនេះ�ះតាាមរយៈៈព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ។ អាាមែ�ន។

BREAKING THE BREAD

The presider, still standing behind the Lord’s table facing the people, 

breaks the bread and then lifts the cup, in silence or with appropriate 

words.

GIVING THE BREAD AND CUP

The bread and wine are given to the people, with these or other 

words being exchanged. The husband and wife may assist in the 

distribution.

The body of Christ, given for you. Amen.

The blood of Christ, given for you. Amen.

While the bread and cup are given, the congregation may sing hymns, 

or there may be vocal or instrumental music.

When all have received, the Lord’s table is put in order. 

The presider may then offer the following prayer:

Eternal God, we give you thanks that you have brought Name and 

Name [and their families and friends] together at the table of your 

family.

Help them grow in love and unity, that they may rejoice together all 

the days of their lives and in the wedding feast of heaven.

Grant this through Jesus Christ our Lord. Amen.
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ពិិធីីអរព្រះ�ះគុុណសំំរាាប់់ពិិធីីបុុណ្យយសព្វវ
និិងកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ

ព្រះ�ះអង្គគគង់់ជាាមួួយអ្ននក

ទ្រ�ង់់ក៏៏គង់់ជាាមួួយអ្ននកដែ�រ

គ្រូ�ូគង្វាា�ល (អែ�លឌឺឺ គ្រូ�ូចាាត់់តាំំ�ង) លើ�ើកដៃ� អោ�ោយក្រុ�ុមជំំនុំំ�ធ្វើ�ើ�ដូូចដែ�រ

បើ�ើកចិិត្តតអ្ននកឡើ�ើង

យើ�ើងបើ�ើកចិិត្តតទទួួលព្រះ�ះអង្គគ

សូូមយើ�ើងអរព្រះ�ះគុុណទ្រ�ង់់

វាាជាាកាារត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវដែ�លយើ�ើងអរព្រះ�ះគុុណ និិងសរសើ�ើរដំំកើ�ើង

វាាជាាកាារត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវ កាារល្អអ និិងជាាអំំណរ គ្រ�ប់់ពេ�ល និិងគ្រ�ប់់ទីីកន្លែ�ែង 
ដែ�លយទូូលបង្គំំ�សរសើ�ើរទ្រ�ង់់ ព្រះ�ះវរបិិតាា ដែ�លបាានបង្កើ�ើ�តផ្ទៃ�ៃមេ�ឃ និិងផែ�នដីី 
តាាមរយៈៈព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ ដែ�លមាានព្រះ�ះជន្មមរស់់ពីីសេ�ចក្តីី�ស្លាា�ប់់ 
ហើ�ើយប្រ�ទាានអោ�ោយយើ�ើងនូូវសេ�ចក្តីី�សង្ឃឹឹ�ម និិងជីីវិិតអស់់កល្បបជាានិិច្ចច

ដូូច្នេះ�ះ� ជាាមួួយរាាស្រ្ត�តរបស់់ទ្រ�ង់់នៅ�ៅផែ�នដីី និិងគ្រ�ប់់គ្នាា�នៅ�ៅស្ថាា�នសួួគ៌៌ 
ទូូលបង្គំំ�សរសើ�ើរព្រះ�ះនាាមទ្រ�ង់់ ហើ�ើយចូូលរួួមចំំរៀ�ៀងសរសើ�ើរជាាមួួយគ្នាា�

គ្រូ�ូគង្វាា�លដាាក់់ដៃ�ចុះះ�

វិិសុុទ្ធធ វិិសុុទ្ធធ វិិសុុទ្ធធ ព្រះ�ះនៃ�អំំណាាច និិងកាារអស្ចាា�រ្យយ ស្ថាា�នសួួគ៌៌ 
និិងផែ�នដីីពេ�ញដោ�ោយសិិរីីរុុងរឿ�ឿងទ្រ�ង់់ 

ហូូសាាណាា នៅ�ៅទីីខ្ពពស់់បំំផុុត

មាានពរហើ�ើយអស់់អ្ននកដែ�លចូូលមកក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ 

ហូូសាាណាា នៅ�ៅទីីខ្ពពស់់បំំផុុត

គ្រូ�ូគង្វាា�លលើ�ើកដៃ�

ព្រះ�ះអង្គគវិិសុុទ្ធធ ហើ�ើយព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វមាានព្រះ�ះពរ

A Great Thanksgiving for a Service
of Death and Resurrection

The Lord be with you.

And also with you.

The authorized presider (elder, commissioned minister preparing to 

become an elder, or appointed local pastor) may lift hands and keep 

them raised.

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.

It is right to give our thanks and praise.

It is right, that we should always and everywhere give thanks to you, 

Father Almighty (almighty God), Creator of heaven and earth; through 

Jesus Christ our Lord, who rose victorious from the dead and comforts 

us with the blessed hope of everlasting life.

And so, with your people on earth and all the company of heaven we 

praise your name and join their unending hymn:

The presider may lower hands.

Holy, holy, holy Lord, God of power and might, heaven and earth 

are full of your glory.

Hosanna in the highest!

Blessed is he who comes in the name of the Lord. 

Hosanna in the highest!

The presider may raise hands.

Holy are you, and blessed is your Son Jesus Christ.
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ដោ�ោយពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក នៃ�កាារឈឺឺចាាប់់ កាារសុុគត និិងកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ ទ្រ�ង់់បាានប្រ�ទាា
នកំំណើ�ើតអោ�ោយក្រុ�ុមជំំនុំំ� រំំដោះ�ះ�ទូូលបង្គំំ�ពីីទាាសភាាព នៃ�អំំពើ�ើបាាប និិងសេ�ចក្តីី�ស្លាា�ប់់
ហើ�ើយផ្តតល់់សន្យាាថ្មីី�មកទូូលបង្គំំ� ដោ�ោយទឹឹក និិងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណ

ពេ�លព្រះេ�េ�យស៊ូូ�វយាាងឡើ�ើងទៅ�ៅ ទ្រ�ង់់សន្យាាថាា ទ្រ�ង់់នឹឹងនៅ�ៅជាាមួួយយើ�ើងទាំំ�ងអស់់គ្្
នាារហូូត ក្នុុ�ងអំំណាាចនៃ�ព្រះ�ះបន្ទូូ�លទ្រ�ង់់ និិងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ។

គ្រូ�ូគង្វាា�លដាាក់់ដៃ�លើ�ើនំំបុ័័�ង ហើ�ើយលើ�ើកនំំបុ័័�ងឡើ�ើង

នៅ�ៅយប់់ដែ�លគេ�យកទ្រ�ង់់ទៅ�ៅឆ្កាា�ង ព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វយកនំំបុ័័�ង អរគុុណទ្រ�ង់់ កាាច់់នំំបុ័័�ង 
ហើ�ើយអោ�ោយទៅ�ៅពួួកសិិស្សស របស់់ទ្រ�ង់់ ដោ�ោយមាានបន្ទូូ�លថាា

«ចូូរយកពិិសាារចុះះ� នេះ�ះជាារូូបកាាយខ្ញុំំ��សំំរាាប់់អ្ននក។ ចូូរធ្វើ�ើ�កាារនេះ�ះទុុកជាាកាាររំំលឹឹកដល់់រូូ
បខ្ញុំំ��»

គ្រូ�ូគង្វាា�លដាាក់់ដៃ�លើ�ើពែ�ង ឬលើ�ើកពែ�ងឡើ�ើង

ពេ�លបរិិភោ�ោគរូូចហើ�ើយ ទ្រ�ង់់បាានយកពែ�ង អរគុុណទ្រ�ង់់ ហើ�ើយអោ�ោយទៅ�ៅពួួកសិិស្សស 
ដោ�ោយមាានបន្ទូូ�លថាា

«សូូមអ្ននករាាល់់គ្នាា�ពិិសាារពីីពែ�ងនេះ�ះ នេះ�ះជាាលោ�ោហិិតនៃ�សេ�ចក្តីី�សន្យាាថ្មីី� 
ដែ�លបាានចាាក់់អោ�ោយអ្ននក និិងអ្ននកដទៃ� សំំរាាប់់លោះ�ះ�បាាបអ្ននក 
សូូមធ្វើ�ើ�កាារនេះ�ះអោ�ោយបាានញឹឹកញាាប់់ ទុុកជាាកាាររំំលឹឹកដល់់ខ្ញុំំ��»

គ្រូ�ូគង្វាា�លលើ�ើកដៃ�

ដូូច្នេះ�ះ� ជាាកិិច្ចចរំំលឹឹកដល់់គ្រ�ប់់ទាំំ�ងកិិច្ចចកាារដែ�លព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វបាានធ្វើ�ើ� 
ទូូលបង្គំំ�ថ្វាា�យកាារសរសើ�ើរ និិងកាារអរព្រះ�ះគុុណ ជាាយញ្ញ័័�បូូជាាដ៏៏រស់់ និិងវិិសុុទ្ធធ ដូូចដែ�
លព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទបាានប្រ�ទាានមកទូូលបង្គំំ� យើ�ើងប្រ�កាាសកាារអស្ចាា�រ្យយនៃ�សេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ

ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទសុុគត។ ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទរស់់ឡើ�ើងវិិញ។ ទ្រ�ង់់នឹឹងយាាងមកម្តតងទៀ�ៀត

គ្រូ�ូគង្វាា�លដាាក់់ដៃ�លើ�ើនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង

សូូមចាាក់់ព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណទ្រ�ង់់មកលើ�ើទូូលបង្គំំ�ដែ�លជំុុ�គ្នាា�នៅ�ៅទីីនេះ�ះ និិងសំំរាាប់់នំំបុ័័�ង 
និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ

By the baptism of his suffering, death, and resurrection you gave birth 

to your Church, delivered us from slavery to sin and death, and made 

with us a new covenant by water and the Spirit.

When the Lord Jesus ascended, he promised to be with us always in 

the power of your Word and Holy Spirit.

The presider may hold hands, palms down, over the bread, or touch 

the bread, or lift the bread.

On the night in which he gave himself up for us, he took bread, gave 

thanks to you, broke the bread, gave it to his disciples, and said: 

“Take, eat; this is my body which is given for you. Do this in 

remembrance of me.”

The presider may hold hands, palms down, over the cup, or touch 

the cup, or lift the cup.

When the supper was over he took the cup, gave thanks to you, gave 

it to his disciples, and said:

“Drink from this, all of you; this is my blood of the new covenant, 

poured out for you and for many for the forgiveness of sins. Do this, 

as often as you drink it, in remembrance of me.”

The presider may raise hands.

And so, in remembrance of these your mighty acts in Jesus Christ, 

we offer ourselves in praise and thanksgiving as a holy and living 

sacrifice, in union with Christ’s offering for us, as we proclaim the 

mystery of faith:

Christ has died; Christ is risen; Christ will come again.

The presider may hold hands, palms down, over the bread and cup.

Pour out your Holy Spirit on us, gathered here, and on these gifts of 

bread and wine.
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សូូមធ្វើ�ើ�អោ�ោយវាាក្លាា�យជាារូូបកាាយ និិងព្រះ�ះលោ�ោហិិតរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ដើ�ើម្បីី�អោ�ោយទូូលបង្គំំ�
ក្លាា�យជាារូូបកាាយព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទក្នុុ�ងពិិភពលោ�ោក ដែ�លបាានសង្រោ្គះ��ះ��ដោ�ោយលោ�ោហិិតទ្រ�ង់់។

គ្រូ�ូគង្វាា�លលើ�ើកដៃ�

ដោ�ោយព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណទ្រ�ង់់ សូូមអោ�ោយទូូលបង្គំំ�មកតែ�មួួយជាាមួួយព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ 
តែ�មួួយជាាមួួយក្រុ�ុមជំំនុំំ� និិងតែ�មួួយសំំរាាប់់ពន្ធ័័�កិិច្ចចទៅ�ៅដល់់មនុុស្សសក្នុុ�ងលោ�ោក រហូូតដល់់
ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទយាាងមកដោ�ោយជ័័យជំំនេះ�ះ ហើ�ើយទូូលបង្គំំ�នឹឹងទទួួលទាានអាាហាានៅ�ៅស្ថាា�នសួួ
គ៌៌ជាាមួួយទ្រ�ង់់

ពេ�លស្ងងប់់ស្ងាា�ត់់ សំំរាាប់់ចង់់ចាំំ�

ដោ�ោយសាារព្រះ�ះគុុណទ្រ�ង់់ ដែ�លនាំំ�អ្ននកទាំំ�ងអស់់គ្នាា�មកកាាន់់តុុព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ ជាាកន្លែ�ែង 
មនុុស្សសបរិិសុុទ្ធធ បរិិភោ�ោគអស់់កល្បបនៅ�ៅផ្ទះះ�នៃ�ស្ថាា�នសួួគ៌៌។

តាាមរយៈៈព្រះ�ះរាាជបុុត្រា�ា ព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ ជាាមួួយព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ 
ក្នុុ�ងព្រះ�ះវិិហាារបរិិសុុទ្ធធរបស់់ទ្រ�ង់់ គ្រ�ប់់ទាំំ�ងកិិត្តិិ�យស និិងសិិរីីរុុងរឿ�ឿងជាារបស់់ផងទ្រ�ង់់ 
នៅ�ៅអស់់កល្បបជាានិិច្ចច។

អាាមែ�ន។

សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់
គ្រូ�ូគង្វាា�លអាាចលាាតដៃ�ដើ�ើម្បីី�ជាាសញ្ញាា�អញ្ជើ�ើ�ញ 

ពេ�លនេះ�ះ ដែ�លយើ�ើងជាាកូូនព្រះ�ះទាំំ�ងអស់់់�គ្នាា� សូូមអធិិស្ឋាា�ន៖

គ្រូ�ូគង្វាា�លលើ�ើកដៃ�។ គ្រ�ប់់គ្នាា�អធិិស្ឋាា�នសេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

កាារកាាច់់នំំបុ័័�ង
គ្រូ�ូគង្វាា�លឈនៅ�ៅជិិតតុុព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ បែ�រមុុខទៅ�ៅរកក្រុ�ុមជំំនុំំ� កាាច់់នំំបុ័័�ង ហើ�ើយលើ�ើកពែ�ង 
ដោ�ោយស្ងៀ�ៀ�មស្ងាា�ត់់ ឬដោ�ោយពាាក្យយសមគួួរ។

កាារអោ�ោយចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង
អោ�ោយចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង ទៅ�ៅដល់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� ដោ�ោយនិិយាាយពាាក្យយខាាងក្រោ��ោម។ ស្វាា�មីី 
និិងភរិិយាាជួួយហុុចចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង

រូូបកាារព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ជូូនអ្ននក។ អាាមែ�ន

លោ�ោហិិតព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ជូូនអ្ននក។ អាាមែ�ន

Make them be for us the body and blood of Christ, that we may be for 

the world the body of Christ, redeemed by his blood.

The presider may raise hands.

By your Spirit make us one with Christ, one with each other, and one 

in communion with all your saints, especially Name and all those most 

dear to us, whom we now remember in the silence of our hearts.

A time of silence for remembrance.

Finally, by your grace, bring them and all of us to that table where your 

saints feast for ever in your heavenly home.

Through your Son Jesus Christ, with the Holy Spirit in your holy Church, 

all honor and glory is yours, almighty God, now and forever.

Amen.

THE LORD’S PRAYER

The presider may extend hands in open invitation.

And now, with the confidence of children of God, let us pray:

The presider may raise hands. All pray the Lord’s Prayer.

BREAKING THE BREAD

The presider, still standing behind the Lord’s table facing the people, 

breaks the bread and then lifts the cup, in silence or with appropriate 

words.

GIVING THE BREAD AND CUP

The bread and wine are given to the people, with these or other 

words being exchanged:

The body of Christ, given for you. Amen.

The blood of Christ, given for you. Amen.
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ពេ�លចែ�កចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អាាចច្រៀ��ៀង ឬលេ�ងភ្លេ�េង។ បន្ថែ�ែមលើ�ើបទ 
ចំំរៀ�ៀងដែ�លបាានស្នើ�ើ�ជូូន នៅ�ៅក្នុុ�ងសៀ�ៀវភៅ�ៅចំំរៀ�ៀងមេ�ថូូឌីីស្ទទផ្នែ�ែកជីីវិិតអស់់កល្បប 
និិងពិិធីីបុុណ្យយសព្វវ មាានបទចំំរៀ�ៀងជាាច្រើ��ើនដែ�លទាាក់់ទង់់និិងសេ�ចក្តីី�ស្រ�ឡាាញ់់ 
និិងកាាររួួបរួួមរបស់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ� ជាាមួួយគ្នាា�ទៅ�ៅវិិញទៅ�ៅមក។ វាាកាាន់់តែ�ល្អអ 
បើ�ើក្រុ�ុមជំំនុំំ�អាាចច្រៀ��ៀងចាំំ�មាាត់់។

ពេ�លគ្រ�ប់់គ្នាា�បាានទទួួលរួួចហើ�ើយ តុុរបស់់ព្រះ�ះជាាម្ចាា�ស់់ 
និិងរៀ�ៀបអោ�ោយមាានសណ្តាា�ប់់ធ្នាា�ប់់វិិញ។ គ្រូ�ូគង្វាា�លអាាចអធិិស្ឋាា�នតាាមខាាងក្រោ��ោមនេះ�ះ៖

សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នអរព្រះ�ះគុុណបន្ទាា�ប់់ពីីពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

ព្រះ�ះដែ�លគង់់នៅ�ៅអស់់កល្បបជាានិិច្ចច ទូូលបង្គំំ�អរព្រះ�ះគុុណទ្រ�ង់់ 
ចំំពោះ�ះ�អាាថ៌៌កំំបាំំ�ងដ៏៏បរិិសុុទ្ធធនេះ�ះ ដែ�លទ្រ�ង់់ប្រ�ទាានអង្គគទ្រ�ង់់មកយើ�ើងរាាល់់គ្នាា� 
ហើ�ើយអោ�ោយទូូលបង្គំំ�នៅ�ៅជាាប់់ជាាមួួយទ្រ�ង់់ និិងនៅ�ៅជាាមួួយគ្នាា� 
ហើ�ើយជាាមួួយគ្រ�ប់់អ្ននកដែ�លមាានជំំនឿ�ឿ តែ�យើ�ើងមិិនបាានឃើ�ើញ។

សូូមបញ្ជូូ�នទូូលបង្គំំ�អោ�ោយចេ�ញទៅ�ៅដោ�ោយកំំឡាំំ�ងនៃ�ព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណ ដើ�ើម្បីី�ជួួយសំំរាាល
ទុុក្ខខអ្ននកដែ�លកើ�ើតទុុក្ខខ និិងជាាទីីបន្ទាា�ល់់នៃ�សេ�ចក្តីី�សង្ឃឹឹ�មនៃ�កាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ 
ក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះេ�េ�យស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ ដ៏៏ជាាព្រះ�ះ ដែ�លជាាកូូនច្បបងនៃ�សេ�ចក្តីី�ស្លាា�ប់់ 
និិងជាាអ្ននកដឹឹកនាំំ�លើ�ើទាំំ�ងអស់់ ក្នុុ�ងផែ�នដីី និិងនៅ�ៅស្ថាា�នសួួគ៌៌។ 

អាាមែ�ន។

While the bread and cup are given, the congregation may sing 

hymns, or there may be vocal or instrumental music. In addition 

to hymns suggested and under Eternal Life and Funerals and 

Memorial Services in UMH, many other hymns in UMH are effective 

in expressing the people’s loving communion with God and with 

one another. It is particularly effective if the people can sing from 

memory during communion.

When all have received, the Lord’s table is put in order. The 

responsible clergy leads the congregation to pray:

PRAYER OF THANKSGIVING AFTER COMMUNION

Eternal God, we give you thanks for this holy mystery in which you 

have given yourself to us, and united us with you, with each other and 

with all who have believed, but we no longer see.

Send us forth in the strength of your Spirit, to comfort one another in 

our grief, and to be witnesses of the hope of resurrection through Jesus 

Christ our Lord, the firstborn of the dead, and the ruler of all in earth 

and in heaven.

Amen.
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ពិិធីីអធិិប្បាាយ និិងលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ ជាាមួួយអ្ននកជំំងឺឺ 
និិងអ្ននកឈឺឺនៅ�ៅផ្ទះះ�

តាំំ�ងពីីពេ�លដែ�លគ្រី�ីស្ទទបរិិសទ័័ទើ�ើបចាាប់់ផ្តើ�ើ�មមក ពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ 
និិងកម្មមវិិធីីថ្វាា�យបង្គំំ� តែ�ងតែ�នាំំ�ទៅ�ៅដល់់ក្រុ�ុមជំំនុំំ�ដែ�លឈឺឺ នៅ�ៅផ្ទះះ� ហើ�ើយមិិនអាាចមកចូូលរួួ
មកម្មមវិិធីីថ្វាា�យបង្គំំ�បាាន។

កម្មមវិិធីីខាាងក្រោ��ោមនេះ�ះអាាចបត់់បែ�នបាាន អាាស្រ័�័យលើ�ើកាាលៈៈទេ�សៈៈ ពេ�លគ្រូ�ូគង្វាា�ល 
ទៅ�ៅជួួបក្រុ�ុមជំំនុំំ�។ វាាអាាចជាាកាារជួួបមួួយទល់់មួួយ។ កម្មមវិិធីីអាាចមិិនផ្លួួ�វកាារ ហើ�ើយជាា 
កាារសន្ទទនាា។ គួួរយល់់ពីីសេ�ចក្តីី�ត្រូ�ូវកាាររបស់់អ្ននកដែ�លនឹឹងទទួួលពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់។ 
បើ�ើអាាច សមាាជិិកក្រុ�ុមជំំនុំំ�ដទៃ�ទៀ�ៀតត្រូ�ូវបាានលើ�ើកទឹឹកចិិត្តតអោ�ោយចូូលរួួម។

គ្រូ�ូគង្វាា�ល ឌីីកិិន គ្រូ�ូចាាត់់តាំំ�ង ឬក្រុ�ុមជំំនុំំ� ក្រោ��ោមកាារដឹឹកនាំំ�របស់់គ្រូ�ូគង្វាា�ល 
អាាចចែ�កចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង អោ�ោយអ្ននកដែ�លឈឺឺ នៅ�ៅផ្ទះះ� បន្ទាា�ប់់ពីីកម្មមវិិធីីព្រះ�ះបន្ទូូ�ល 
និិងតុុព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់។ ពេ�លដែ�លប្រើ��ើចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ងដែ�លគ្រូ�ូគង្វាា�លអធិិស្ឋាា�នអោ�ោយ 
រួួចហើ�ើយ នោះ�ះ�មិិនបាាច់់មាានកាារអរព្រះ�ះគុុណទៀ�ៀតទេ�។ អរព្រះ�ះគុុណគួួរធ្វើ�ើ� 
ពេ�លដែ�លទទួួលចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ងរួួចហើ�ើយ។

អ្ននកដែ�លទទួួលពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ ត្រូ�ូវបាានអញ្ជើ�ើ�ញចូូលរួួម តាាមវិិធីីផ្សេ�េងៗ។ 
ជូូនកាាលវាាគ្រា�ាន់់តែ�ជាាកាាយវិិកាារ។ អ្ននកអាាចប្រើ��ើកាារងាារមួួយចំំនូូន ដែ�លមកថ្វាា�យបង្គំំ�ញឹឹក 
ចងចាំំ�រួួមមាាន សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ សេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿតាាមពួួកសាាវក 
ឬទំំនុុកដំំកើ�ើងទីី២៣។ ជូូនកាាលអាាចច្រៀ��ៀងមួួយ ឬពីីរបទ។ បើ�ើមាានករណីីអាាល់់លឺឺជីី 
ឬអ្ននកជំំងឺឺមិិនអាាចលេ�បអាាហាារបាាន អ្ននកគ្រា�ាន់់តែ�បង្ហាា�ញចំំណិិតនំំបុ័័�ង 
និិងពែ�ងអោ�ោយអ្ននកជំំងឺឺឃើ�ើញឬប៉ះះ� ក៏៏បាាន។ 

កាារអោ�ោយចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង គួួរយល់់អំំពីីអំំណាាចនៃ�កាារធ្វើ�ើ� 
ដោ�ោយកាារហៅ�ៅឈ្មោះ�ះ��អ្ននកមកទទួួល កាារប៉ះះ�ពាាល់់ កាារលើ�ើកទឹឹកចិិត្តតអោ�ោយគេ�ទទួួលបាានប
ទពិិសោ�ោធន៍៍នៃ�កាាររំំលឹឹកដល់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ និិងអនុុញ្ញាា�តិិអោ�ោយអ្ននកជំំងឺឺនៅ�ៅផ្ទះះ� 
បង្រៀ��ៀនអ្ននកមកលេ�ង។

A Service of Word and Table with Persons
Who Are Sick or Homebound

Since the earliest Christian times, communion has been brought as an 

extension of the congregation’s worship to sick or homebound persons 

unable to attend congregational worship.

The following service is very flexible, depending upon the circumstances 

of the pastoral visit. “The people” may be simply the pastor and one other 

person. The service may be very informal and conversational. There should 

be every possible sensitivity to the particular needs of the person(s) receiving 

communion. When possible, other representatives from the congregation 

are encouraged to be present.

The pastor, a deacon, commissioned ministers or laypersons at the direction 

of the pastor, may distribute the consecrated bread and cup to sick or 

homebound persons as soon as feasible following a service of Word and 

Table as an extension of that service. When consecrated bread and cup are 

used, the Great Thanksgiving is omitted. Thanks should always be given 

after the bread and cup are received.

Those receiving communion are invited to participate in any ways they 

are able. Sometimes this may simply be gestures and expression. Familiar 

acts of worship persons may know by memory— the Lord’s Prayer, the 

Apostles’ Creed, or the Twenty-third Psalm, for instance— may be used. 

Sometimes it is possible to sing one or more hymns. In cases where allergy 

or swallowing difficulties make it impossible for the person to receive in one 

or either kind, the bread may be dipped into the wine and presented for the 

person to see or touch rather than consume.

Those distributing communion should also be sensitive to the power of acts 

such as calling the person by name, touching the person, encouraging the 

remembrance of significant experiences, and allowing sick or homebound 

persons to minister to the visitors.
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ចាាប់់ផ្តើ�ើ�ម
ក្រុ�ុមជំំនុំំ�មកជំុុ�គ្នាា� ហើ�ើយស្វាា�គមន៍៍គ្នាា�ក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

ព្រះ�ះបន្ទូូ�លរបស់់ព្រះ�ះ
អាាន និិងកាាត់់ស្រា�ាយ ព្រះ�ះបន្ទូូ�ល ហើ�ើយអធិិស្ឋាា�ន និិងសរសើ�ើរដំំកើ�ើង។

សេ�ចក្តីី�អញ្ជើ�ើ�ញ
ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទដ៏៏ជាាព្រះ�ះ អញ្ជើ�ើ�ញយើ�ើងអោ�ោយមកកាាន់់តុុទ្រ�ង់់ អ្ននកណាាដែ�លស្រ�ឡាាញ់់ 
ហើ�ើយស្វែ�ែងរកទ្រ�ង់់ ដើ�ើម្បីី�អោ�ោយបាានដូូចទ្រ�ង់់។

សូូមយើ�ើងចូូលមកជិិតដោ�ោយសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ សាារភាាពបាាបដោ�ោយបន្ទាា�បខ្លួួ�ន ហើ�ើយរៀ�ៀ
បចំំខ្លួួ�យនទទួួលពិិធីីលៀ�ៀងព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់។

កាារសាារភាាព និិងកាារសូូមទោ�ោស
ព្រះ�ះនៃេ�េសចក្តីី�មេ�ត្តាា� ទូូលបង្គំំ�មិិនបាានរំំពឹឹងទុុកថាានឹឹងមិិនចូូលរួួមក្នុុ�ងតុុទ្រ�ង់់ទេ� ក៏៏មិិនទុុក
ចិិត្តតលើ�ើអំំពើ�ើល្អអរបស់់ខ្លូូ�នឯងដែ�រ តែ�លើ�ើសេ�ចក្តីី�មេ�ត្តាា�របស់់ទ្រ�ង់់វិិញ។

ទូូលបង្គំំ�មិិនសាាកសម ដែ�លទ្រ�ង់់ទទូូលទូូលបង្គំំ�ទេ�។

សូូមប្រ�ទាានព្រះ�ះបន្ទូូ�ល នោះ�ះ�ទូូលបង្គំំ�នឹឹងមាានជាា ក្នុុ�ងព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ។ 
អាាមែ�ន

សូូមឮដំំណឹឹងល្អអ

ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទសុុគតជំំនួួសយើ�ើង ពេ�លយើ�ើងនៅ�ៅជាាមនុុស្សសមាានបាាបនៅ�ៅឡើ�ើយ

ដែ�លបង្ហាា�ញពីីសេ�ចក្តីី�ស្រ�ឡាាញ់់របស់់ទ្រ�ង់់សំំរាាប់់យើ�ើង

យើ�ើងទទូូលបាានកាារអត់់ទោ�ោស ដោ�ោយព្រះ�ះនាាមព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ។

សន្តិិ�ភាាព
បង្ហាា�ញគ្្្�នាាពីីសញ្ញាា� និិងពាាក្យយនៃ�សេ�ចក្តីី�សន្តិិ�ភាាពរបស់់ព្រះ�ះ

យកចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង
រៀ�ៀបចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង

កាារអរព្រះ�ះគុុណ
ប្រ�ធាានកម្មមវិិធីី (អែ�លឌឺឺ គ្រូ�ូចាាត់់តាំំ�ង ឬគ្រូ�ូតំំបន់់) អធិិស្ឋាា�នដូូចខាាងក្រោ��ោម 
បើ�ើសិិនជាាចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង ត្រូ�ូវកាារអធិិស្ឋាា�នលើ�ើ។

ENTRANCE

The people come together and exchange greetings in the Lord’s name.

THE WORD OF GOD

Scriptures are read and interpreted, and prayer and praise are 

offered.

INVITATION

Christ our Lord invites to his table all who love him and seek to grow 

into his likeness.

Let us draw near with faith, make our humble confession, and prepare 

to receive this Holy Sacrament.

CONFESSION & PARDON

We do not presume to come to this your table, merciful Lord, 

trusting in our own goodness, but in your unfailing mercy.

We are not worthy that you should receive us.

Only give your word, and we shall be healed; through Jesus 

Christ our Lord. Amen.

Hear the good news:

Christ died for us while we were yet sinners, proving God’s love 

toward us.

In the name of Jesus Christ, you are forgiven!

THE PEACE

Signs and words of God’s peace are exchanged.

TAKING THE BREAD AND CUP

The bread and wine are prepared.

THE GREAT THANKSGIVING

An authorized presider (elder, commissioned minister preparing to 
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បើ�ើចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង ត្រូ�ូវបាានអធិិស្ឋាា�នអោ�ោយរួួចហើ�ើយក្មុុ�ងកម្មមវិិធីីថ្វាា�យបង្គំំ� នោះ�ះ�អាាច
លប់់ចោ�ោលកាារអធិិស្ឋាា�នខាាងក្រោ��ោមនេះ�ះ ហើ�ើយគ្រូ�ូគង្វាា�ល ឬក្រុ�ុមជំំនុំំ� អាាចបន្តតទៅ�ៅកាារអធិិ
ស្ឋាា�នព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់តែ�ម្តតង និិងពាាក្យយសំំរាាប់់ចែ�កចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង ដែ�លមាានបន្ទាា�ប់់ពីី
សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�ននេះ�ះ៖

គ្រូ�ូគង្វាា�លចាាប់់ផ្តើ�ើ�ម៖

សូូមបើ�ើកចិិត្តតលោ�ោកអ្ននក ហើ�ើយអរព្រះ�ះគុុណដល់់ព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់។

ក្រុ�ុមជំំនុំំ�អាាចអរព្រះ�ះគុុណ ដល់់អំំណោ�ោយទាាននៃ�ជីីវិិត និិងកាារសង្រ្គោះ��ះ��។ 
គ្រូ�ូគង្វាា�លបន្តតកាារអធិិស្ឋាា�ននេះ�ះ៖

ព្រះ�ះដ៏៏បរិិសុុទ្ធធពេ�ញដោ�ោយសេ�ចក្តីី�មេ�ត្តាា� ជាាព្រះ�ះដែ�លបង្កើ�ើ�តស្ថាា�នសួួគ៌៌ និិងផែ�នដីី ទ្រ�ង់់បង្កើ�ើ�
តទូូលបង្គំំ�ដូូចរូូបអង្គគទ្រ�ង់់ ដើ�ើម្បីី�ស្រ�ឡាាញ់់ និិងទទួួលបាានកាារស្រ�ឡាាញ់់

ពេ�លទូូលបង្គំំ�បែ�រចេ�ញពីីទ្រ�ង់់ ហើ�ើយសេ�ចក្តីី�ស្រ�ឡាាញ់់របស់់ទូូលបង្គំំ�បរាាជ័័យ 
សេ�ចក្តីី�ស្រ�ឡាាញ់់របស់់ទ្រ�ង់់នៅ�ៅដដែ�ល។

ដោ�ោយកាារឈឺឺចាាប់់ កាារសុុគត និិងកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ នៃ�ព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វ ទ្រ�ង់់បាានរំំដោះ�ះ�យើ�ើង
ចេ�ញពីីទាាសករនៃ�អំំពើ�ើបាាន និិងសេ�ចក្តីី�ស្លាា�ប់់ ហើ�ើយធ្វើ�ើ�សេ�ចក្តីី�សន្យាាថ្មីី�ដោ�ោយទឹឹក 
និិងព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណ។

នៅ�ៅយប់់ដែ�លគេ�យកទ្រ�ង់់ទៅ�ៅឆ្កាា�ង ព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វយកនំំបុ័័�ង អរគុុណទ្រ�ង់់ កាាច់់នំំបុ័័�ង 
ហើ�ើយអោ�ោយទៅ�ៅពួួកសិិស្សស របស់់ទ្រ�ង់់ ដោ�ោយមាានបន្ទូូ�លថាា

«ចូូរយកពិិសាារចុះះ� នេះ�ះជាារូូបកាាយខ្ញុំំ��សំំរាាប់់អ្ននក។ ចូូរធ្វើ�ើ�កាារនេះ�ះទុុកជាាកាាររំំលឹឹកដល់់រូូបខ្ញុំំ��»

ពេ�លបរិិភោ�ោគរូូចហើ�ើយ ទ្រ�ង់់បាានយកពែ�ង អរគុុណទ្រ�ង់់ ហើ�ើយអោ�ោយទៅ�ៅពួួកសិិស្សស 
ដោ�ោយមាានបន្ទូូ�លថាា

«សូូមអ្ននករាាល់់គ្នាា�ពិិសាារពីីពែ�ងនេះ�ះ នេះ�ះជាាលោ�ោហិិតនៃ�សេ�ចក្តីី�សន្យាាថ្មីី� 
ដែ�លបាានចាាក់់អោ�ោយអ្ននក និិងអ្ននកដទៃ� សំំរាាប់់លោះ�ះ�បាាបអ្ននក 

សូូមធ្វើ�ើ�កាារនេះ�ះអោ�ោយបាានញឹឹកញាាប់់ ទុុកជាាកាាររំំលឹឹកដល់់ខ្ញុំំ��»

ដូូច្នេះ�ះ� ជាាកិិច្ចចរំំលឹឹកដល់់គ្រ�ប់់ទាំំ�ងកិិច្ចចកាារដែ�លព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វបាានធ្វើ�ើ� 
ទូូលបង្គំំ�ថ្វាា�យកាារសរសើ�ើរ និិងកាារអរព្រះ�ះគុុណ ជាាយញ្ញ័័�បូូជាាដ៏៏រស់់ និិងវិិសុុទ្ធធ ដូូចដែ�លព្្
រះ�គ្រី�ីស្ទទបាានប្រ�ទាានមកទូូលបង្គំំ� យើ�ើងប្រ�កាាសកាារអស្ចាា�រ្យយនៃ�សេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿ

become an elder, or appointed local pastor) prays as follows if the 

bread and cup are to be consecrated.

If the bread and cup have already been consecrated in a regular 

worship service, this prayer is omitted and the pastor or layperson 

may proceed directly to the Lord’s Prayer and the words of 

distribution which follow this prayer.

The authorized presider begins:

Lift up your heart(s) and give thanks to the Lord our God.

Those present may offer their thanks to God for gifts of life and 

salvation. The authorized presider proceeds to pray:

Holy One, Full of Compassion, Creator of heaven and earth, you 

made us in your image, to love and to be loved.

When we turned away, and our love failed, your love remained 

steadfast.

By the suffering, death, and resurrection of your Son Jesus Christ you 

delivered us from slavery to sin and death and made with us a new 

covenant by water and the Spirit.

On the night in which Jesus gave himself up for us he took bread, gave 

thanks to you, broke the bread, gave it to his disciples, and said: 

“Take, eat; this is my body which is given for you.

Do this in remembrance of me.”

When the supper was over he took the cup, gave thanks to you, gave 

it to his disciples, and said:

“Drink from this, all of you; this is my blood of the new covenant, 

poured out for you and for many for the forgiveness of sins.

Do this, as often as you drink it, in remembrance of me.”

And so, in remembrance of these your mighty acts in Jesus Christ, 

we offer ourselves in praise and thanksgiving as a holy and living 
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ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទសុុគត។ ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទរស់់ឡើ�ើងវិិញ។ ទ្រ�ង់់នឹឹងយាាងមកម្តតងទៀ�ៀត

សូូមចាាក់់ព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណទ្រ�ង់់មកលើ�ើទូូលបង្គំំ�ដែ�លជំុុ�គ្នាា�នៅ�ៅទីីនេះ�ះ និិងសំំរាាប់់នំំបុ័័�ង 
និិងទឹឹកទំំពាំំ�ងបាាយជូូ

សូូមធ្វើ�ើ�អោ�ោយវាាក្លាា�យជាារូូបកាាយ និិងព្រះ�ះលោ�ោហិិតរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ដើ�ើម្បីី�អោ�ោយទូូលបង្គំំ�ក្លាា�
យជាារូូបកាាយព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទក្នុុ�ងពិិភពលោ�ោក ដែ�លបាានសង្រោ្គះ��ះ��ដោ�ោយលោ�ោហិិតទ្រ�ង់់។

ដោ�ោយព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណទ្រ�ង់់ សូូមអោ�ោយទូូលបង្គំំ�មកតែ�មួួយជាាមួួយព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ  
តែ�មួួយជាាមួួយក្រុ�ុមជំំនុំំ� និិងតែ�មួួយសំំរាាប់់ពន្ធ័័�កិិច្ចចទៅ�ៅដល់់មនុុស្សសក្នុុ�ងលោ�ោក រហូូតដល់់ព្្
រះ�គ្រី�ីស្ទទយាាងមកដោ�ោយជ័័យជំំនេះ�ះ ហើ�ើយទូូលបង្គំំ�នឹឹងទទួួលទាានអាាហាានៅ�ៅស្ថាា�នសួួគ៌៌ជាាមួួ
យទ្រ�ង់់

តាាមរយៈៈព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ជាាមួួយព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ និិងក្នុុ�ងព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ 
ក្នុុ�ងកាាររួួបរួួមជាាមួួយព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ គ្រ�ប់់ទាំំ�ងកិិត្តតយស 
និិងសិិរីីរុុងរឿ�ឿងជាារបស់់ផងទ្រ�ង់់ នៅ�ៅអស់់កល្បបជាានិិច្ចច។

អាាមែ�ន។

សេ�ចក្តីី�អធិិស្ឋាា�នព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់

កាារកាាច់់នំំបុ័័�ង
ដោ�ោយកាារស្ងៀ�ៀ�មស្ងាា�ត់់ ឬដោ�ោយនិិយាាយ

កាារចែ�កចំំណិិតនំំបុ័័�ង និិងពែ�ង
អាាចប្រើ��ើពាាក្យយខាាងក្រោ��ោម ឬពាាក្យយផ្សេ�េងទៀ�ៀតក៏៏បាាន

ឈ្មោះ�ះ�� រូូបកាាយព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ជូូនអ្ននក។ អាាមែ�ន
ឈ្មោះ�ះ�� លោ�ោហិិតព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ជូូនអ្ននក។ អាាមែ�ន

ពេ�លគ្រ�ប់់គ្នាា�បាានទទួួលរួួចហើ�ើយ តុុរបស់់ព្រះ�ះជាាម្ចាា�ស់់ 
និិងរៀ�ៀបអោ�ោយមាានសណ្តាា�ប់់ធ្នាា�ប់់វិិញ ហើ�ើយគ្រ�ប់់គ្នាា�អរគុុណដល់់រូូបកាាយ និិងលោ�ោហិិត 
របស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ក្នុុ�ងពិិធីីដ៏៏បរិិសុុទ្ធធនេះ�ះ។ អាាចអធិិស្ឋាា�នដូូចខាាងក្រោ��ោម៖

ព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់អើ�ើយ ទូូលបង្គំំ�អរព្រះ�ះគុុណទ្រ�ង់់ សំំរាាប់់ពិិភពលោ�ោកដែ�លទ្រ�ង់់បាាន 
បង្កើ�ើ�ត សំំរាាប់់អំំណោ�ោយទាាននៃ�ជីីវិិត និិងសំំរាាប់់កាារដែ�លទ្រ�ង់់បាានប្រ�ទាានព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ
ដ៏៏បរិិសុុទ្ធធ មករងទុុក្ខខ និិងសុុគត ហើ�ើយកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញរបស់់ទ្រ�ង់់ បាានរំំដោះ�ះ�ទូូលប
ង្គំំ�ពីីទាាសភាាពនៃ�អំំពើ�ើបាាបនិិងសេ�ចក្តីី�ស្លាា�ប់់។

sacrifice, in union with Christ’s offering for us, as we proclaim the 

mystery of faith.

Christ has died. Christ is risen. Christ will come again.

Pour out your Holy Spirit on us, and on these gifts of bread and wine. 

Make them be for us the body and blood of Christ, that we may be for 

the world the body of Christ, redeemed by his blood.

By your Spirit make us one with Christ, one with each other, and one 

in ministry to all the world, until Christ comes in final victory, and we 

feast at his heavenly banquet.

Through Christ, with Christ, and in Christ, in the unity of the Holy 

Spirit, all honor and glory is yours, almighty God, now and forever.

Amen.

THE LORD’S PRAYER 

BREAKING THE BREAD

In silence or with appropriate words.

GIVING THE BREAD AND CUP

With these or other words being exchanged:

Name, the body of Christ, given for you. Amen.

Name, the blood of Christ, given for you. Amen.

When all have received, the Lord’s table is put in order, and all give 

thanks for the body and blood of Christ given in this holy mystery. 

This prayer is suggested:

Most bountiful God, we give you thanks for the world you have 

created, for the gift of life, and for giving yourself to us in Jesus Christ, 

whose holy life, suffering and death, and glorious resurrection have 

delivered us from slavery to sin and death.
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We thank you that in the power of your Holy Spirit you have fed us 

in this Sacrament, united us with Christ, and given us a foretaste of 

your heavenly banquet.

We are your children, and yours is the glory, one God, now and 

forever. Amen.

After giving thanks, a hymn, song, or chorus may be sung.

BLESSING

If a layperson offers the blessing, she or he substitutes “us” for “you” 

in the following prayer:

The grace of the Lord Jesus Christ, and the love of God, and the 

communion of the Holy Spirit be with you [all]. Amen.

ទូូលបង្គំំ�អរព្រះ�ះគុុណដែ�លក្នុុ�ងអំំណាាចនៃ�ព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ ទ្រ�ង់់បាានប្រ�ទាានពិិធីី 
វិិសុុទ្ធធមកទូូលបង្គំំ� នាំំ�ទូូលបង្គំំ�អោ�ោយមកជាាប់់និិងព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ ហើ�ើយអោ�ោយទួួលបង្គំំ� បាា
នភ្លលក់់រស់់ជាាតិិនៃ�ពិិធីីជប់់លៀ�ៀងនៅ�ៅនគរស្ថាា�នសួួគ៌៌។ 

ទូូលបង្គំំ�ដែ�លជាាកូូនរបស់់ព្រះ�ះអង្គគ សូូមថ្វាា�យសិិរីីរុុងរឿ�ឿងដល់់ទ្រ�ង់់ ជាារាាងដរាាបអស់់ 
កល្បបជាានិិច្ចច។ អាាមែ�ន។

បន្ទាា�ប់់ពីីអរព្រះ�ះគុុណ អាាចច្រៀ��ៀងបទចំំរៀ�ៀងមួួយបទ

កាារអោ�ោយពរ
បើ�ើសមាាជិិកក្រុ�ុមជំំនុំំ�ជាាអ្ននកអធិិស្ឋាា�ន សូូមប្រើ��ើពាាក្យយថាា «យើ�ើងទាំំ�ងអស់់គ្នាា�» ជំំនួួសពាាក្យយ 
«អ្ននក»

សូូមអោ�ោយព្រះ�ះគុុណរបស់់ព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ និិងសេ�ចក្តីី�ស្រ�ឡាាញ់់របស់់ព្រះ�ះ 
និិងសហគមន៍៍នៃ�ព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ នៅ�ៅជាាមួួយអ្ននក។ អាាមែ�ន។
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គោ�ោលជំំនឿ�ឿសាាវក ក្នុុ�ងពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក

កន្លែ�ែងនេះ�ះ គោ�ោលជំំនឿ�ឿសាាវក អាាចប្រើ��ើបាានក្នុុ�ង #៨ ក្នុុ�ងកាារសន្យាាក្នុុ�ងពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក ទីី១ 
(ទំំពរ័័ ១៧) និិង #៥ ក្នុុ�ងពិិធីីជ្រ�មុុជទឹឹក ទីី២ (ទំំពរ័័ ២១)

អ្ននកដឹឹកនាំំ�៖ សូូមយើ�ើងថ្លែ�ែងសេ�ចក្តីី�ជំំនឿ�ឿគ្រី�ីស្ទទបរិិស័័ទ ដែ�លមាានចែ�ងក្នុុ�ងព្រះ�ះគម្ពីី�រ 
នៃ�សញ្ញាា�ថ្មីី� និិងសញ្ញាា�ចាាស់់។ តើ�ើអ្ននកជឿ�ឿលើ�ើព្រះ�ះវបិិតាាទេ�?

ទាំំ�ងអស់់គ្នាា�: ខ្ញុំំ��ជឿ�ឿលើ�ើព្រះ�ះវរបិិតាាដ៏៏មាានអំំណាាចចេ�ស្្្�តាា ជាាព្រះ�ះអាាទិិករ នៃ�ស្ថាា�នសួួគ៌៌ 
និិងផែ�នដីី

អ្ននកដឹឹកនាំំ�៖ : តើ�ើអ្ននកជឿ�ឿលើ�ើព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទទេ�?

ទាំំ�ងអស់់គ្នាា�: ខ្ញុំំ��ជឿ�ឿលើ�ើព្រះេ�េ�យស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ ជាាបុុត្រា�ាតែ�មួួយរបស់់ព្រះ�ះ ទ្រ�ង់់ចាាប់់កំំណើ�ើតដោ�ោ
យព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ បាានប្រ�សូូតពីីនាាងក្រ�មុំំ�ព្រ�ហ្មមចាារីី ម៉ាា�រីី រងទុុក្ខខ 
ដោ�ោយសាារលោ�ោកប៉ុុ�នទាាសពីីឡាាត់់ ត្រូ�ូវជាាប់់ឆ្កាា�ង សុុគត 
និិងត្រូ�ូវបាានកប់់ក្នុុ�ងផ្នូូ�រ។

ទ្រ�ង់់យាាងចុះះ�ទៅ�ៅស្ថាា�នមនុុស្សសស្លាា�ប់់ នៅ�ៅថ្ងៃ�ៃទីីបីី 
ទ្រ�ង់់មាានព្រះ�ះជន្មមរសល់់ឡើ�ើងវិិញ ទ្រ�ង់់យាាងទៅ�ៅស្ថាា�នសួួគ៌៌ 
ហើ�ើយគង់់នៅ�ៅខាាងស្តាំំ��ព្រះ�ះបិិតាា ទ្រ�ង់់នឹឹងយាាងមកវិិញ ដើ�ើម្បីី�ជំំនុំំ�ជំំរះ�មនុុស្សសរស់់ 
និិងស្លាា�ប់់ 

អ្ននកដឹឹកនាំំ�: តើ�ើអ្ននកជឿ�ឿលើ�ើព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធទេ�?

ទាំំ�ងអស់់គ្នាា�: ខ្ញុំំ��ជឿ�ឿលើ�ើព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ ជឿ�ឿលើ�ើក្រុ�ុមជំំនុំំ�សកល 
ជឿ�ឿលើ�ើសម្ពពន័័នៃ�ពួួកបរិិសុុទ្ធធ កាារលើ�ើកលែ�ងទោ�ោសពីីអំំពើ�ើបាាប 
កាាររស់់ឡើ�ើងវិិញនៃ�រូូបកាាយ និិងជីីវិិតអស់់កល្បបជាានិិច្ចច។ អាាមែ�ន។

The Apostles’ Creed for Use at Baptism

This setting of the Apostles’ Creed is appropriate for use at #8 in Baptismal 

Covenant I (page 39) and #5 in Baptismal Covenant II (page 51).

Leader: Let us join together in professing the Christian faith as contained 

 in the Scriptures of the Old and New Testaments.

 Do you believe in God the Father?

ALL: I believe in God, the Father Almighty, Creator of heaven and 

earth.

Leader: Do you believe in Jesus Christ?

ALL: I believe in Jesus Christ, God’s only Son, our Lord, who was  

conceived by the Holy Spirit, born of the Virgin Mary, suffered 

under Pontius Pilate, was crucified, died, and was buried; he 

descended to the dead.

On the third day he rose again; he ascended into heaven, is 

seated at the right hand of the Father, and will come again to 

judge the living and the dead.

Leader: Do you believe in the Holy Spirit?

ALL: I believe in the Holy Spirit, the holy catholic church, the 

communion of saints, the forgiveness of sins, the resurrection 

of the body, and the life everlasting.
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កាារអរគុុណសំំរាាប់់ទឹឹក
កាារអធិិស្ឋាា�នេះ�ះត្រូ�ូវប្រើ��ើជាាគំំរូូសំំរាាប់់កាារអធិិស្ឋាា�នអោ�ោយទឹឹក មុុនពេ�លពិិធីីជ្រ�មុុជនៅ�ៅលេ�ខ 
៨ ក្នុុ�ង កម្មមវិិធីីសន្យាាជ្រ�មុុច ទីី១ (ទំំព័័រ១៧) និិងនៅ�ៅលេ�ខ ៥ ក្នុុ�ង កម្មមវិិធីីសន្យាាជ្រ�មុុច ទីី២ 
(ទំំព័័រ ២១)

គ្រូ�ូគង្វាា�ល៖ ព្រ�អង្គគគង់់ជាាមួួយលោ�ោកអ្ននក

ទាំំ�ងអស់់គ្នាា�៖ ទ្រ�ង់់ក៏៏គង់់ជាាមួួយអ្ននកដែ�រ

គ្រូ�ូគង្វាា�ល៖ សូូមយើ�ើងអធិិស្ឋាា�នទាំំ�ងអស់់គ្នាា�

ឳព្រះ�ះអម្ចាា�ស់់ដែ�លនៅ�ៅអស់់កល្បបជាានិិច្ចច

ពេ�លដែ�លគ្មាា�នអ្វីី�ទាំំ�ងអស់់ ក្រៅ��ៅពីីចលាាចល ទ្រ�ង់់បាានហោះ�ះ�កាាត់់ទឹឹកខ្មៅ�ៅ� 
ហើ�ើយបាានធ្វើ�ើ�អោ�ោយមាានពន្លឺឺ�

នៅ�ៅសម័័យលោ�ោកណូូអេ� ទ្រ�ង់់សង្រ្គោះ��ះ��អ្ននកដែ�លនៅ�ៅលើ�ើទូូក ចេ�ញពីីទឹឹកជំំនន់់

បន្ទាា�ប់់ពីីទឹឹកជំំនន់់ ទ្រ�ង់់បាានធ្វើ�ើ�មាានពពក និិងឥន្ទទនូូ។

ពេ�លទ្រ�ង់់ឃើ�ើញមនុុស្សសជាាទាាសករនៅ�ៅអេ�សីីព្ទទ ទ្រ�ង់់បាាននាំំ�អោ�ោយពួួកគេ�មាានសេ�រីីភាាពតាា
មសមុុទ្យយ

ទ្រ�ង់់បាាននាំំ�កូូនចៅ�ៅរបស់់ពួួកគេ� កាាត់់ទន្លេ�េយរដាាន់់ មកដល់់ទឹឹកដីីសន្យាា។

ដល់់ពេ�លកំំណត់់ ទ្រ�ង់់បាានចាាត់់ព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វមក ធំំធាាត់់ក្នុុ�ងទឹឹកផ្ទៃ�ៃម្តាា�យ។

ទ្រ�ង់់ត្រូ�ូវបាានលោ�ោកយូូហាាន ធ្វើ�ើ�ពិិធីីជ្រ�មុុជអោ�ោយ ហើ�ើយព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណមកសណ្ឋិិ�ត។

ទ្រ�ង់់ហៅ�ៅសិិស្សសរបស់់ទ្រ�ង់់ អោ�ោយនាំំ�យកពិិធីីជ្រ�មុុជ នៃ�សេ�ចក្តីី�ស្លាា�ប់់ និិងកាាររស់់ឡើ�ើងវិិញ 
ដើ�ើម្បីី�បង្កើ�ើ�តសិិស្សសនៅ�ៅគ្រ�ប់់ទាំំ�ងសាាសន៍៍។

សូូមទ្រ�ង់់ចាាក់់ព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណទ្រ�ង់់ មកប្រ�ទាានពរដល់់ទឹឹក និិងអ្ននកដែ�លទទូូល 
ដើ�ើម្បីី�សំំអាាតអំំពើ�ើបាាបរបស់់គេ� ហើ�ើយគ្រ�បបាំំ�ងគេ�ដោ�ោយសេ�ចក្តីី�សុុច្ចចរិិត ក្នុុ�ងជីីវិិតគេ� 
ដែ�លទោះ�ះ�ជាារស់់ឬ ស្លាា�ប់់គេ�នឹឹងទទួួលបាានជ័័យជំំនេះ�ះចុុងក្រោ��ោយបំំផុុតរបស់់ព្រះ�ះគ្រី�ីស្ទទ។

សូូមថ្វាា�កាារសរសើ�ើរទាំំ�ងអស់់ដល់់ទ្រ�ង់់ ដ៏៏ជាាព្រះ�ះ តាាមរយៈៈព្រះ�ះរាាជបុុត្រា�ាព្រះ�ះយេ�ស៊ូូ�វគ្រី�ីស្ទទ 
ដែ�លមាានជាាមួួយព្រះ�ះវិិញ្ញាា�ណបរិិសុុទ្ធធ មាានព្រះ�ះជន្ននរស់់នៅ�ៅ និិងគ្រ�ងរាាជ អស់់កល្បបជាានិិច្ចច។ 
អាាមែ�ន។

Thanksgiving Over The Water
This prayer may be used as a model for the prayer over the water 

prior to baptism at no. 8 in Baptismal Covenant Service I (page 43) 

and at no. 5 in Baptismal Covenant Service II (page 55).

Pastor: The Lord be with you.

ALL: And also with you.

Pastor: Let us pray.

Eternal Father/Almighty God: 

When nothing existed but chaos, you swept across the dark waters 

and brought forth light.

In the days of Noah you saved those on the ark through water. 

After the f lood you set in the clouds a rainbow. 

When you saw your people as slaves in Egypt, you led them to 

freedom through the sea.

Their children you brought through the Jordan to the land which 

you promised.

In the fullness of time you sent Jesus, nurtured in the water of a womb.

He was baptized by John and anointed by your spirit.

He called his disciples to share in the baptism of his death and 

resurrection and to make disciples of all nations.

Pour out your Holy Spirit, to bless this gift of water and those who 

receive it, to wash away their sin and clothe them in righteousness 

throughout their lives, that, dying and being raised with Christ, they 

may share in his final victory.

All praise to you, Eternal Father / Almighty God, through 

your Son / our Savior Jesus Christ, who with you and the Holy 

Spirit lives and reigns forever. Amen.
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